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УВОДЗІНЫ

Тапаніміка (ад грэч. topos ‘месца’, ‘мясцовасць’ і onуma ‘імя’) – раздзел анамастыкі, што вывучае тапонімы: уласныя імёны прыродных геаграфічных і штучна створаных чалавекам аб’ектаў (водных, зямельных, паселішчаў, частак гарадоў, вёсак, тэрыторый), іх паходжанне, развіццё, сацыяльнае функцыянаванне, а таксама сукупнасць уласных імёнаў – тапанімію. Віды тапонімаў у залежнасці ад тыпу геаграфічных аб’ектаў канкрэтызуюцца тэрмінамі: айконімы (назвы паселішчаў), гідронімы (назвы водных аб’ектаў), урбанонімы (назвы ўнутрыгарадскіх аб’ектаў) і інш. Тапанімікон, зразумела, складваецца гістарычна і не застаецца нязменным. 

 Праблемы вывучэння рэгіянальнай тапанімічнай лексікі адносяцца сёння да найбольш актуальных. Улічваючы, што тапаніміка цесна звязана з гісторыяй, геаграфіяй, этнаграфіяй, археалогіяй, вырашэнне гэтых праблем дазволіць выявіць сутнасць многіх не толькі мовазнаўчых, але і гістарычных, этнаграфічных, культурных працэсаў у дадзеным рэгіёне.

Гідранімія Усходняга Палесся вывучаецца ў сучасным мовазнаўстве актыўна. Так, гідронімы і мікрагідронімы басейна ракі Прыпяць на тэрыторыі Гомельшчыны прааналізаваны на лексіка-семантычным             і структурна-граматычным узроўнях [6]. Фундаментальныя працы ўвогуле па славянскай гідраніміі выдадзены Р.М. Казловай [34, 35, 38], у якіх даследчыца праводзіць рэканструкцыю праславянскага гідранімічнага фонду на матэрыяле беларускай, у тым ліку ўсходнепалескай, і іншаславянскай гідраніміі. Т.М. Багаедавай даследуюцца ў этымалагічным аспекце назвы басейна ракі Сож [2, 3], А.Ф. Рогалевым разгадваецца сэнс асобных водных найменняў [110, 111]. 

Для далейшага дэталёвага вывучэння тапанімічных назваў Гомельскай вобласці маюцца ўсе падставы: фактычны айканімічны матэрыял у варыянтах (існуючы і па розных прычынах зніклы) поўнасцю сабраны і зафіксаваны ў двух розных па прынцыпу ўкладання слоўніках [5, 70], акрамя таго, сабраны і складзены слоўнік гадонімаў рэгіёна (гл. дадатак Д).

Тапанімічная лексіка валодае характэрнымі семантычнымі і словаўтваральнымі асаблівасцямі апелятываў, іншых класаў онімаў, аднак мае і свае спецыфічныя ўласцівасці, тапонімаўтваральныя тыпы і мадэлі, нават унутры класаў онімаў.

 У манаграфіі даследуюцца айконімы і урбанонімы (гадонімы) Гомельшчыны, аналізуюцца спосабы іх намінацыі і словаўтварэння з улікам структуры і часцінамоўнай прыналежнасці, апісваюцца лексіка-тэматычныя класы ўтваральных асноў, звяртаецца таксама ўвага на варыянтнасць, парадыгматычныя і сінтагматычныя сувязі ў тапаніміі, перайменаванні.

Фактычны матэрыял уключае 2637 адзінак айконімаў і 3835 адзінак гадонімаў, пашпартызаваны па раёнах і размешчаны наступным чынам: айконімы – паводле ступені прадуктыўнасці ўтваральных асноў, гадонімы – паводле алфавітнага парадку. Націск у онімах пазначаны ў раздзелах, прысвечаных вывучэнню семантыкі матыва-вальных асноў.

Манаграфія ўключае табліцы, схемы і дадаткі, што падсумоўваюць вывады аўтара.

Разгляд айконімаў і урбанонімаў дапоўніць папярэдні аналіз гідранімічнай лексікі рэгіёна, зробіць больш поўным, завершаным, цэласным даследаванне тапанімікону Гомельшчыны.

Аўтар выказвае шчырую ўдзячнасць навуковаму рэдактару доктару філалагічных навук прафесару А.А. Станкевіч, рэцэнзентам доктару філалагічных навук прафесару В.П. Лемцюговай і кандыдату філалагічных навук дацэнту В.М. Ляшук за каштоўныя парады і заўвагі пры падрыхтоўцы манаграфіі да публікацыі.

Кніга адрасуецца лінгвістам, даследчыкам у галіне анамастыкі, студэнтам, настаўнікам і шырокаму колу чытачоў, хто цікавіцца тапанімічным краязнаўствам. 

1 ЛЕКСІКА-СЕМАНТЫЧНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА ТАПААСНОЎ  АЙКОНІМАЎ  ГОМЕЛЬШЧЫНЫ

Айконімы (уласныя назвы населеных пунктаў: гарадоў, сёл, вёсак, пасёлкаў, хутароў, раз’ездаў) вывучае адзін з раздзелаў тапанімікі – айканіміка (ад грэч. oikos ‘жыллё’ і onуma ‘імя’). 

Беларуская тапаніміка налічвае нямала даследаванняў. Беларускую тапанімію актыўна вывучаў географ В.А.Жучкевіч, які з 1959 года апублікаваў звыш 15 прац. У іх аўтар разглядаў і айконімы [26, 27], вызначаў асноўныя айконімаўтваральныя тыпы і лексіка-семантычныя групы, удзяляў увагу пытанням тэорыі тапанімікі [29]. У 70-ыя гады XX ст. ён выдаў “Краткий топонимический словарь Белоруссии” [27], у якім была зроблена спроба сістэматызаваць багаты тапанімічны матэрыял Беларусі.

Значнай падзеяй было правядзенне ў 1967 годзе Першай беларускай тапанімічнай канферэнцыі, на якой былі прадстаўлены даследаванні па ўсіх раздзелах анамастыкі.

 Вялікую ролю ў распрацоўцы праблем тапанімікі адыграла з’яўленне зборнікаў “Беларуская анамастыка”, што выдаюцца рэгулярна з 1977 г. 

Грунтоўныя даследаванні беларускай айканіміі звязаны з імем В.П. Лемцюговай [54, 55]. Даследчыца на базе матэрыялу Мінскай вобласці прааналізавала найменні з боку лексіка-семантычнага складу ўтваральных асноў і словаўтварэння, выявіла агульныя заканамернасці ў адпаведнасці з матывавальнымі прыметамі, пакладзенымі ў аснову онімаў, і іх граматычнай прыродай, а агульныя вывады аўтара “адносяцца да айканіміі іншых частак Беларусі” [54, с. 3]. Аднак у цэлым беларуская тапанімія вывучана пакуль што  недастаткова, таму  застаецца па-ранейшаму аб’ектам увагі тапанімістаў. Гэта можна патлумачыць тым, што матывацыйныя асновы, словаўтваральныя спосабы, словаўтваральныя тыпы і мадэлі тапонімаў у розных рэгіёнах Беларусі не супадаюць. Кожны спосаб фарміруе ў залежнасці ад тэрыторыі пэўную колькасць структурна-граматычных і семантычных тыпаў. Таму ў апошні час вялікая ўвага стала надавацца рэгіянальнаму матэрыялу, які, спадзяёмся, яшчэ працяглы час будзе прадметам спецыяльных лінгвістычных даследаванняў, у тым ліку і айканімічных.

Значнае месца ў беларускай тапаніміцы адводзіцца лексікаграфічным выданням. Беларускі айканімічны матэрыял упершыню на беларускай і рускай мовах па абласцях Беларусі быў пададзены Я.Н. Рапановічам [99-104]. Слоўнік “Назвы населеных пунктаў Гомельскай вобласці” выйшаў з друку ў 1986 г. Але ў ім не зафіксаваны многія варыянты айконімаў, ёсць пэўныя недакладнасці ў падачы фактычнага матэрыялу, асобныя назвы ўвогуле адсутнічаюць. З часу выхаду слоўніка на тэрыторыі вобласці адбыліся значныя перамены: у выніку наступстваў аварыі на ЧАЭС большасць насельніцтва 7-і раёнаў вобласці была адселена на новае месца жыхарства. Гэта, у сваю чаргу, прывяло да знікнення многіх населеных пунктаў (адселены 271), адмістрацыйных змен у межах раёнаў, сельскіх саветаў. Міграцыя сельскага насельніцтва, найперш моладзі, у горад і тэрытарыяльны рост гарадоў аказалі ўздзеянне на статус пунктаў. Так, г.п. Тураў набыў статус горада, некаторыя вёскі – пасёлка і наадварот. Такім чынам, узнікла неабходнасць у стварэнні новага даведніка.

У 2004 годзе з улікам усіх змен быў надрукаваны слоўнік “Айканімія Гомельшчыны” [5], які істотна адрозніваўся ад слоўніка Я.Н. Рапановіча тым, што аўтары ўвялі і новыя намінацыі, дыферэнцыравалі сучасныя і былыя онімы, побач з айконімамі падалі ўсе вядомыя формы адтапонімных ўтварэнняў (ад’ектонімы і катайконімы), улічылі варыянты, далі рэкамендуемыя да ўжывання формы. Адселеныя пункты пазначаны зорачкамі.

Заслугоўваюць таксама ўвагі і серыі кніг “Памяць”, “Гарады і вёскі Беларусі” [72-93, 16], у якіх падаюцца энцыклапедычныя звесткі пра населеныя пункты 21 раёна вобласці. 

Аднак афіцыйныя формы беларускіх айконімаў у даведачных выданнях не заўсёды ўнармаваны, “паколькі ніколі за ўсю гісторыю існавання Беларусі не было створана ніводнага спіска назваў населеных пунктаў на беларускай мове” [54, с. 4]. У сувязі з гэтым узнікла неабходнасць у назвах беларускіх паселішчаў выправіць памылкі і скажэнні і адшукаць тыя формы, у якіх назвы ўвайшлі ў нацыянальную мову [70, с. 17]. Гэтую задачу паспяхова вырашае нарматыўны даведнік “Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Беларусь” (з друку на сённяшні дзень выйшлі Мінская, Гродзенская і Гомельская вобласці) [68, 69, 70]. У выданні айконімы падаюцца на беларускай мове кірыліцай і лацінкай, а таксама на рускай мове. Беларускамоўная частка даведніка ўключае нарматыўныя найменні з націскамі, граматычнымі паметамі і парадыгмамі скланення, захаваны іх варыянты. У Прадмове даецца характарыстыка сучаснага стану айконімаў, правілы ўпарадкавання іх правапісу, спосабы і правілы перадачы беларускіх айконімаў па-руску.

Усё вышэй адзначанае дае магчымасць правесці сістэматызацыю рэгіянальнага айканімічнага матэрыялу, у тым ліку і Гомельшчыны.

 Патрэбна адзначыць, што ў іншых рэгіёнах таксама звяртаюцца да збору і фіксацыі мясцовых онімаў. У прыватнасці, В.І. Рагаўцовым і С.Я. Кечык выдадзены “Анамастычны слоўнік Магілёўшчыны”, які ўключае мікратапонімы і мянушкі [97]. 

Першая спроба вывучэння айконімаў Гомельскай вобласці была зроблена Э.К. Бірыла [12]. Айканімія з’яўляецца аб’ектам даследавання і лінгвістаў нашага рэгіёна. Асобныя найменні Гомельшчыны ў плане этымалогіі аналізаваліся ў працах Р.М. Казловай [36, 37, 39], Т.М. Ба-гаедавай [4], Г.У. Кузьменка [49, 50]. А.Ф. Рогалеў у сваіх  навукова-папулярных выданнях актыўна вывучае семантыку тапонімаў Гомеля і яго наваколля [106-111]. Фрагментарныя звесткі пра айконімы знаходзім у артыкулах Л.П. Кузьміча [51-53]. Анамастычнай лексіцы і асобным айконімам прысвяціў некалькі манаграфій В.В. Шур [128-130].

Кожная мова мае арганізаваную сістэму, што аб’ядноўвае розныя адзінкі і ўзроўні (фанемы, склады, словы, афіксы ў словах, лексічныя і граматычныя катэгорыі слоў і г. д.). Гэтыя паняцці існуюць у сістэме адносна самастойна, таму іх можна расчляніць і асобна фіксаваць змест, які з’яўляецца адным з самых істотных кампанентаў моўнай адзінкі.

Тэрмін семантыка (ад грэч. semantikos ‘які абазначае’) разглядаецца як значэнне слова, яго марфемных частак, словазлучэння і раздзел мо-вазнаўчай навукі, што даследуе сэнс слоў [15, т. 2, с. 364; 118,  с. 120]. Семантыка як лінгвістычная катэгорыя мае разнастайныя тэрміна-лагічныя адпаведнікі: змест, значэнне, сэнсавы змест, сігніфікат, інтэнсіянал, кагнітыўны фактар [44, с. 7]. Як бачна, у вызначэнні паняцця існуе разнабой. Семантычная інтэпрэтацыя апелятыўнай лексікі і ўласных імён не супадае. 

Апелятывы падчас намінацыі адлюстроўваюць адпаведнае паняцце, прымета якога можа аб’ядноўваць шэраг прадметаў у некаторы клас. “Намінацыя ёсць не што іншае, як моўнае замацаванне паняційных прымет, якія адлюстроўваюць уласцівасці прадметаў” [44, с. 19]. Такім чынам, апелятыўная лексіка называе многія прадметы, а “наяўнасць у мове слоў, здольных абазначаць многія прадметы, дазваляе гаворачым выражаць агульныя меркаванні” [1, с. 94]. Агульным словам характэрна канатацыя. Так, слова злосць ‘пачуццё варожасці, нядобразычлівасці, гневу,  незадаволенасці,  раздражнення  ў  адносінах  да  к.-небудзь’ [120, т. 2, с. 482] перадае паняцце аб заганнай уласцівасці характару. Апелятывы з’яўляюцца адназначнымі (univocal), мнагазначнымі (equivocal), ужываюцца ў пераносных значэннях, уступаюць у сістэмныя сувязі.

Для большасці аб’ектаў замацаваны індывідуальныя ўласныя назвы, ці онімы. “Онімы разглядаюцца як імя аднаго прадмета ва ўмовах кантэксту” [44, с. 16-17]. Уласныя імёны не маюць значэння, а толькі мэту – абазначаць, вылучаць адзін аб’ект, з якім яны суадносяцца (намінатыўна-ідэнтыфікуючая функцыя), канатацыя ў іх адсутнічае. Яны могуць быць варыяцыйнымі (аб чым будзе гаварыцца ніжэй, гл. раздзел 6, дадатак А), паўтаральнымі, калі адна і тая назва абслугоўвае некалькі розных аб’ектаў. Напрыклад, Гомель – горад, абласны цэнтр Гомельскай вобласці, вёска і возера ў Полацкім раёне на Віцебшчыне. З’ява паўтаральнасці выяўляецца ў кожным анамастычным класе лексікі, але асабліва характэрна для урбананіміі. Аднак онімы не ўзніклі самі па сабе, яны матываваны ў асноўным на дыяхронным зрэзе, адносна лёгка этымалагізуюцца ці маюць скрытую, “зацемненую” семантыку. А гэта,у сваю чаргу, дае падставы для правядзення ў іх лексіка-семантычнага аналізу.

Лексіка-семантычны аналіз слоў прадугледжвае апісанне семантыкі іх словаўтваральных асноў, пры гэтым роля семантычных характарыстык матывавальных асноў разглядаецца як сукупнасць граматычных і лексічных значэнняў. Гэта адзін з важнейшых канструктыўных фактараў, “што вызначаюць сэнсавую структуру ўтворанай адзінкі [47, с. 220].

Такім чынам, размежаванне айканімічнага матэрыялу па семантыцы праводзіцца на аснове агульнапрынятага ў тапаніміцы крытэрыю, які ўлічвае значэнне ўтваральных асноў і функцыю тапафармантаў, што выступаюць у адзінстве.

Лінгвістычны аналіз айконімаў Гомельшчыны паводле семантыкі ўтваральных асноў дазволіў выдзеліць дзве катэгорыі матывацыі: адапелятыўныя і аданамастычныя найменні. У межах гэтых катэгорый вылучаны свае групы і падгрупы. 

У колькасных адносінах перавагу маюць назвы адапелятыўнага паходжання, дзе засведчаны 3-ы асноўныя тыпы матывацыі: 1) айко-німы, што характарызуюць асаблівасці навакольнага ландшафту і тапаграфіі; 2) найменні, якія ўтрымліваюць квалітатыўныя адзнакі населеных пунктаў, асаблівасці характару і паводзін іх жыхароў;         3) назвы, утваральныя асновы якіх адлюстроўваюць матэрыяльную і духоўную культуру насельніцтва.

Аданамастычныя ўтварэнні матывуюцца амаль усімі класамі онімаў: антрапонімамі, самімі айконімамі, гідронімамі, этнонімамі, зрэдку харонімамі і аронімамі.

Асобна вылучаны складаныя і састаўныя назвы, якія змяшчаюць у сабе адначасова некалькі прымет дзвюх вышэй адзначаных катэгорый.
1.1 Адапелятыўныя ўтварэнні

1.1.1 Айконімы, што характарызуюць асаблівасці 

навакольнага ландшафту і тапаграфіі
Тэрмін ландшафт (ад ням. Landschaft) ужываецца ў значэннях 'рэльеф, клімат, глеба, расліннасць, жывёльны свет', 'асаблівасці складу і размяшчэння грунтоў, глебавага і расліннага покрыва', 'агульны выгляд мясцовасці; пейзаж' [11, т. 6, с. 254]. Лексема тапаграфія паходзіць з грэчаскай мовы (topographia ), адно са значэнняў яе – 'паверхня мясцовасці, узаемнае размяшчэнне яе пунктаў, частак' [120, т. 5, кн. 1, с. 473].

У большасці выпадкаў айконімы Гомельшчыны звязаны з фізіка-геаграфічнай тэрміналогіяй, абазначаюць асаблівасці і элементы рэльефу, прыродныя комплексы, арэалы таго ці іншага расліннага або жывёльнага свету. Лексіка-семантычныя групы гэтага тыпу тапанімікону даволі разнастайныя, разглядаюцца яны ў працы паводле ступені прадуктыўнасці.

Айконімы, суадносныя з назвамі флоры

Найбольшая колькасць айконімаў суадносіцца з назвамі флоры: з канкрэтнымі і агульнымі назвамі дрэў, травяністых раслін і іх частак, лясных масіваў (190 найменняў абазначаюць 268 аб’ектаў). Многія з іх вызначаюцца варыянтнасцю і паўтаральнасцю.

Найменні дрэў, травяністых раслін і кустоўя ў якасці ўтваральных асноў – самыя прадуктыўныя (118 онімаў называюць 172 аб’екты). У айканімічнай сістэме Гомельшчыны ўтваральныя асновы прадстаўлены наступнымі пародамі дрэў: асіна і яе ўст. назва оса (12:22) (тут і далей першая лічба ў дужках абазначае колькасць найменняў, другая – колькасць абазначаных імі аб’ектаў): вв. Асаве'ц (Маз., Рэч.), п. Аса-віно' (Гом.), в. Асавок (Рэч.), в. *Асавы' (Е.), в. Асаўцы' (мясц. Асоўцы) (Гом.), п. Асі'навіца (Жл.), вв. Асі'наўка (Жл., Раг., Св., Чач.), п. Асое (Жл.), в. Асянское (Лельч.), п. Восава (Восаў) (Раг.),          п. Осаў (мясц. Восаў) (Б.-К., Рэч.), в. Восаў (мясц. Осаў) (Х.), п. *Осава (Ветк.); бяроза (6:14): в. Беразіна', п. Беразоўка (Б.-К.), п. Бяроза (Рэч.), вв. Бярозаўка (К., Карм., Маз., Нар., Рэч., Петр.), вв. Бярозкі (Браг., Гом., Добр.); ясень (6:6): в. *Ясяні '(Браг.), п. Я'сенкі (Добр.), в. *Я'сень (Карм.), в. Ясене'ц (Маз.), в. *Ясянок (Нар.), в. Ясёнаўка (Рэч.); дуб (5:7): п. Дубаве'ц (Гом.), вв. Дубаві'ца (Б.-К., Карм.),                п. *Дубаві'ца (Чач.), п. *Дубе'цкае (Карм.), п. Дубіно' (Дубіна') (Гом.), в. Дубні'цкае (Лельч.); ліпа (5:5): в. Лі'пава (Лі'паў) (К.), в. Ліпля'ны (Лельч.), в. Ліпі'нічы (Б.-К.), в. Ліпнякі' (Л.), в. Ліпнікі '(Св.); граб (4:6): в. Гра'бава (Гра'баў) (Жытк.), п. Гра'бава (Раг.), в. Гра'баў (Петр.), в. Гра'баўка (Гом.), в. Грабск (Акц.); сасна (3:5): в. Саснаве'ц (Петр.), п. Сасновы (Маз.), вв. Сасноўка (Акц., Гом., Св.); вольха (3:3): п. Альховае (Добр.), в. Альховая (мясц. Альхова) (Лельч.), в. Альхоўка (Гом.); елка (3:3): в. Е'лкі (Раг.), в. Е'льна (Лельч.), в. Еляне'ц (Б.-К.); бук (2:3): в. Бук (Нар.), п. Бук Гом.), в. Бу'кча (мясц. Бу'кчэ) (Лельч.); вярба і яе пароды (іва) (2:2): п. Ве'рбаў (Добр.), в. Івольск (Б.-К); хвоя (2:2): в. Хвойня (Жытк.), в. Хвойнае (Х.); клён (1:2): в. і п. Кленаві'ца (Б.-К., Рэч.); вяз (1:1): Вязава'я (Лельч.); ясакар (1:1): п. Я'сакар (Б.-К.).

Як бачна, айконімы адлюстроўваюць такую адметную асаблівасць мясцовасці, як наяўнасць лісцевых лясоў, у якіх пераважалі такія пароды дрэў, як асіна, бяроза, дуб, ліпа, ясень. Даследаванні гэтай лексіка-тэматычнай групы сведчаць, што айконімы, суадносныя з адзначанымі лексемамі, "досыць раўнамерна прадстаўлены на тэрыторыі Беларусі" [98, с. 8]. 

На найменнях, матываваных лексемай ліпа, спынімся асобна. Некаторыя даследчыкі ў адпаведных тапонімах, у прыватнасці, у гідронімах, у якасці ўтваральнай асновы вылучаюць частку ліп-(луп-) у значэнні 'рваць, драць' [107, с. 16-17]. У айканіміі, на наш погляд, матыватарам выступае менавіта назва дрэва, што пацвярджаецца дадзенымі прыродазнаўчых навук: на тэрыторыі Беларусі ёсць 1 від дробналіставой дзікарослай ліпы і вырошчваецца яшчэ 5 відаў [96,         с. 306]. У раслінным свеце Беларусі 5 відаў ліпы вылучае і                   Л.М. Сапегін [113, с. 28]. Акрамя таго, некаторыя найменні ўзніклі як вынік перайменаванняў (в. Лі'пава, да 1870 г. Нябы'таў, К.). Аднак і ў гідраніміі вызначаны такі тып матывацыі [67, с. 343–344].

Назвы садовых дрэў у асновах онімаў сустракаюцца радзей: вішня (3:5): п. Ві′шанскі (раней Сталінец) (Гом.), вв. Ві'шанькі (Е., Раг.),          в. Вішнёўка (Рэч.), п. Вішнёўка (Гом.); груша (3:4): в. Гру'шаўка (Нар.), п. Гру'шаўка (Добр.), п. Гру'шачка (Жл.), в. Гру'шнае (Ігрушнае) (Браг.); яблыня (1:1): в. Абольцы (ад літ. оbelis ‘яблыня, яблыневая’) (Жл.).
 Найменні травяністых раслін у якасці ўтваральных асноў таксама пашыраны (49 найменняў абслугоўваюць 60 аб’ектаў). Ва ўтварэнні айконімаў задзейнічаны назвы лугавых, лясных і палявых травяных раслін: асака і яе віды сітнік, чарот (5:6): в. Сі'тня (К.), в. Сітнякі' (Рэч.), п. Чараток, п. Чараты' (Б.-К.), вв. Чараця'нка (Гом., Жытк.); свідзіна (4:4): в. Све'дскае, в. Сві'даўка, в. Свідэра (Рэч),в. Сві'днае (Лельч.); крупка (3:3): в. Крупе'йкі (Л.), в. Кру'пец (Добр.), в. Кру'пка (Лельч.); мох (3:3): в. Махава'я (Раг.), в. Мошны (Акц.), в. Хімы' (Раг.) (ад балтыйскай асновы himinas 'мох'; дарэчы, у Петрыкаўскім р-не зафіксавана аднайменная назва балота); хмель (3:3): в. Хмеліно',          в. Хмеляне'ц (Раг.), в. Хмяльное (Б.-К.); чамярыца (3:3): п. Чамярня' (Ветк.), в. Чамяры'сы (Бр.), в. Чэмернае (Лельч); амела (2:2):                     в. Аме'льна (Омельна) (Раг.), в.*Амяльное (мясц. Аме'льнае) (Ветк.); папараць (2:2): в. Па'паратнае (Жл.), п. Па'паратны (Б.-К.); дубраўка (1:6): вв. Ду'браўка (Добр., Е., *Карм., Чач.), пп.  Ду'браўка (Браг., Б.-К.). Іншыя віды раслін у якасці матыватараў не распаўсюджаны, іх назвы ўжыты для абазначэння адзінкавых аб'ектаў: верас: в. Верасні'ца (Жытк.), звяняткі: в. Звяня'цкае (мясц. Звіня'цкае) (Х.), крапіва:                 в. Крапі′ўня (Рэч.), кукаль: в. Ку'клічы (магчыма, і ад прозвішча) (Чач.), мурава: п. Мура(ўчы (Гом.), сівец: *в. Сі'венка (пераўвільготненае месца з зараслямі сіўца) (Ветк.), трасцянка: в. Трасцяне'ц (Л.), дыял. чамуш 'дзікая цыбуля': в. Ча'мышаль (Ча'мушаль, Чамушы') (Карм.).

Айконімы гэтай групы суадносяцца і з найменнямі сельска-гаспадарчых раслін: рэпа (2:4): в. Рэпішча (Рэч.), пп. Рэпішча (Ветк., Чач.), в. Рэпкі (Раг.); боб (2:2): в. Бабовічы (Гом.), в. Бабоўка (Жл.); гарох ( 2:2): в. Гарохава (Гарохаў) (К.), в. Гарохавішчы (Акц.); грэчка (2:2): в. Грачу'хі (Жл.), в. Грачы'хіна (раней Багуславец) (Х.); каноплі (2:2): в. Канапе'лька (мясц. Канапе'лькі) (Лельч.), в. Канаплі'цы (Раг.); мак (1:4): в. Ма'каўе (Гом.), пп. Ма'каўе (Б.-К. – 2, Чач.); жыта (1:2): в. Жытане'жжа (Б.-К), в. Жытоўля (Гом.); рэдзька (1:1): в. Рэдзька (Маз.); ячмень (1:1): в. Я'чнае (К.). Вырошчванне адзначаных раслін было адным з заняткаў нашых продкаў, яно захавалася і цяпер.

Назвы кустоўя выкарыстоўваліся спарадычна для ўтварэння айконімаў, задзейнічаны толькі 4-ы лексемы, аднак яны прадуктыўныя (9 найменняў называюць 20 аб’ектаў): каліна (3:6): в. Калі'навае (Калі'навая) (Е.), вв. Калі'наўка (Жл., Жытк., Лельч.), п. Калі'наўка (Гом.), в. Калі'нічы (Нар.); маліна (2:9): вв. Малі'наўка (Жл., Л., Раг. – тройчы), пп. Малі'наўка (Ветк., Гом. – двойчы), *в. Маляні'к (Карм.); лаза (3:4): *в. Лазаві'ца (Карм.), в. Лозаў (Б.-К.), в. і п. Лозкі (адпаведна К. і Б.-К.); крушына (1:1): в. Кру'шнікі (Маз). Некаторыя даследчыкі ў назвах тыпу Малінаўка адзначаюць узвышана-станоўчае ўспрыняцце навакольнай мясцовасці (назва-ўпрыгожанне) [107, с. 82].

 Шырока прадстаўлены ў айканіміі Гомельшчыны ўтваральныя асновы – найменні як агульных лясных масіваў, так і па пародзе  дрэў (49 назваў суадносяцца з 71 аб’ектам): бор 'сасновы лес' (9:14):         в. Барава'я (Жытк.), в. Бараві'чы (Нар.), в. Баравое (Лельч.),                         п. Бараву'ха (Жл.), в. Баркі' (Ветк.), п. Барок (Гом.), в. Бор (Карм.),  вв. Бо'ркі (Жытк., Петр.); дуброва (лексема ў дыяхраніі абазначала 'дубовы лес', затым 'невялікі лісцёвы лес, гай') (8:19): п. Дубра'ва (Раг.), в. Дубра'віна, п. Дубра′леж (Дубролеж) (Карм.), в. Ду'браўкі (Лельч.), вв. Дуброва (Е., Жл. – двойчы, Жытк., Л., Лельч., *Нар., Петр. – двойчы, Рэч., Св.), в. Дубровіца (Х.), в. Дуброўнае (Браг.),            в. Дуброўшчына (Раг.); лес (9:11): в. Гіроў (Рэч.) (балц. giria ′лес′, магчыма, ад прозвішча, утворанага ад адзначанай асновы [Жучк., с. 70]), в. Ле'скі (Акц.), в. Ляса'нь (Жл.), в. Лясе'ц (К.), вв. Ляскі' (*Ветк., К., Рэч.), в. Лясное  (раней Чырвоны Востраў, Лясны Востраў) (Рэч.), п. Лясное (Раг.), *в. Лясок (Х.); хвойнік (3:3): п. Хвойнік (Раг.),                 в. Хвойня (Петр.), г. Хойнікі (мясц. Хвайнікі′, Хвойнікі); асіннік (2:2): *в. Асі'ннік (Браг.), в. Асі'ннікі (Раг.); грабнік (2:2): в. Гра'бнікі (Петр.), в. Граб'ё (Акц.); беразняк (1:3): в. Беразнякі' (Жытк., К., Петр.); рошча (2:2): п. Рошча (Б.-К.), п. Рошчына (Раг.). Адзінкавыя онімы ўтварыліся ад лексем гай (п. Гаёк, Чач.), дубняк (в. Дубнякі', К.), ельнік (в. Е'льнічкі, Св.), пушча (п. Пушча, Б.-К.). Фактычны матэрыял сведчыць, што ў ландшафце Гомельшчыны пераважалі лісцёвыя і хваёвыя лясы. Лясныя масівы зрэдку былі сухастойнымі, аб чым гавораць наступныя найменні: п. *Усохі (Ветк.), в. Усохі (Усох, Усоха) (Добр.), п. Усошнае (Чач.), в. Вяла′ўск ( дыял. в′яліца ′сухастой′ [121, т. 1, с. 188]), в. Колкі (Петр.).

Айконімы ад назваў штучных пасадак амаль не сустракаюцца (выяўлены 3 найменні ад асновы сад, што ўзніклі ў савецкую эпоху) : в. Садкі' (К.), п. Садовы (Браг., Раг., раней Маёнтак).

Радзей у гэтым тыпе матывацыі прадстаўлены айконімы, суадносныя з назвамі частак раслін (19 найменняў называюць 21 аб’ект): луб 'рагоз', лут 'лыка маладой ліпы ці рагозу' (4:4): в. Лубень (Нар.),            в. Лубнае (К.), в. Лубянка (Карм.), в. Лутоўе (Жытк.); ветка (3:5):              в. Ве'тачка (Раг.), вв. Ве'твіца Лельч., Чач.), г. Ве'тка, п. Ве'тка  (Б.-К); бяроста (3:3): в. Бераставец (Карм.), в. Берастоўка (Б.-К.),          в. Берасцечка (Х.); карэнне, карчы, пні (3:3): в. Каранёўка, в. Карчовае (Х.), в. Пянькі (Маз.). Асобныя з іх не вызначаюцца паўтаральнасцю, аднак захоўваюць варыянтнасць: бацвінне: в. Бацві'нава (мясц. Батві'нава) (Чач.), жалуды: п. Жалу'ддзе (Ветк.), лісце: в. Лістві'н (Лісцві'н) (Х.), дыял. парослі 'новыя пабегі' : в. Параслі'шча (Акц.),  п. Пораслі (Порасль) (Б.-К).

У аснове адзінкавых онімаў – агульныя назвы раслін: куст: в. Кус-таві'ца (раней Уда'рнік) (Раг.), п. Куста'рны (Гом.), мясц. вазон ‘пакаёвая расліна’[121, т. 1, с. 104]: п. Вазон (Л.), ягады: в. Я'гаднае (Ветк). На другіх тэрыторыях Беларусі вылучаюцца айконімы, суадносныя з найменнямі споравых раслін і грыбоў (85:149) [98, с. 9], аднак на Гомельшчыне адзначаная група онімаў адсутнічае. 

Нашы тапанімічныя дадзеныя пацвярджаюцца даследаваннямі іншых дысцыплін, у тым ліку прыродазнаўчых. Так, вучоныя, карыстаючыся спорава-пылковым метадам, змаглі вызначыць каля паселішчаў верхне-палеатычных стаянак на Беларусі тагачасную флору. Імі ўстаноўлена наяўнасць хвойных і лісцёвых лясоў, дзе раслі сасна, елка, арэшнік, бяроза, вольха, граб, дуб, іва, ліпа, травяністых раслін: асака, зялёныя мхі, папараць, трыснёг, хмель, лясны і азёрны чарот [40, с. 120-121]. Як бачна з прыкладаў, многія віды флоры захаваліся і сёння.

Айконімы, утваральныя асновы якіх указваюць 
на асаблівасці рэльефу
Айканімія Гомельшчыны матывавана таксама апелятывамі, што адлюстроўваюць найбольш характэрныя асаблівасці рэльефу. Гэта назвы ўзвышаных, нізкіх, нізкіх і забалочаных, роўных, адкрытых месцаў, назвы вадаёмаў, характар глебы і г. д. (165 найменняў абазначаюць  206 аб’ектаў).
Да адной з пашыраных груп адзначанага семантычнага тапанімікону адносяцца найменні, у аснове якіх знаходзяцца назвы прыродных і штучных водных басейнаў, што ўказваюць на іх канкрэтны від, ці тып. Такія онімы ўтвораны ад лексем возера (6:8): в. Азе'ршчына (Рэч.), п. Азёрны (Жытк.), вв. Азяра'ны (Жытк., Раг.), в. Азяры'шча (Раг.), п. Возера-Пойма (Б.-К.); крыніца, руск. ключ (6:8): п. Ключавы' (Чач.), п. Ключы' (Раг.), пп. Крыні'чны (Добр., Маз.), в. Кры'нкі (Рэч.), вв. Рэкта (ад балц. ракціс 'крыніца' [90, с. 321] (Жл., Раг.); рэг. студня 'калодзеж, крыніца': в. Студзяне'ц (мясц. Сцюдзяне'ц); сажалка, у гэтым значэнні рэг. пласток, пруд (5:9): в. Пласток (Жытк.), пп. Пру'дзішча (Рэч. – двойчы), вв. Прудок (К., Маз., Св.),  п. Прудоўка (Добр.), в. Пружы'нішчы (месца, у якім шмат прудоў) (Акц.); балота (3:3): в. Бакла'нь (ад ст.-слав. bakul'a 'маленькае балота' (Петр.), в. Балотня (Раг.), в. Ке'лі (ад манс. кел, келяй 'балота' [67, с. 269]) (Жытк.); канава (2:2): в. Кана′ва (Раг.), в. Кана′вы (Чач.); дунай 'часовы вадаём, што ўтварыўся падчас дажджу ці разліву рэчкі [27, с. 114] (1:2): в. Дуна'й (Рэч.), п. Дуна'й (Чырвоны Дуна'й) (Б.-К.); рака (1:1): *в. Рэчкі (Ветк.); ручай (1:1): в. Ручаёўка (Л.).

Утваральныя асновы айконімаў гэтай групы могуць утрымліваць характарыстыку асобных водных аб'ектаў, каля якіх размешчаны населеныя пункты. На Гомельшчыне адлюстраваны характар палескіх балот: балоты верхавога тыпу з белым мохам (6:8): в. Бе′лая (Маз.),          в. Бе′лін (Бе′ліны) (Петр.), р.п. Бе′ліцк (Раг.), в. Бе′ліца (Жл.),          *п. Бе′ліца (Чач.), в. Бялёў (Карм.), в. Бяльчо (Жл.); балоты, якія зімой поўнасцю не замярзаюць (2:2): в. Я′звін, в. Я′звінцы (Св.) (ад яз, ез 'месца на балоце, якое не замярзае' – 121, т. 5, с. 361); балоты, пакрытыя шэрым мохам (1:1): в. Шары′н (Ельск.). Такая з′ява адзначана намі і ў гідранімічных найменнях Гомельшчыны [6, с. 37]. 

Адным з асноўных заняткаў тагачаснага насельніцтва было рыба-лоўства, таму для аседлага жыцця выбіраліся месцы каля вадаёмаў. Сведчаннем служаць айконімы, матываваныя геаграфічнымі тэрмінамі, што маюць непасрэднае дачыненне да водных аб′ектаў, найчасцей рэк: вв. Лу′кі (К., Жл.), в. Лучы′н (Раг.), в. Лу′чыцы (Петр.) (пасяленні каля выгіну рэчкі [27, с. 214], нізіннай лугавой раўніны, прырэчнай сенажаці [82, с. 764]), вв. Затон (Акц., Св.) (мясцовасць, што заліваецца вадой, заліў рэчкі), в. Бярэжцы (Жытк.) (пасяленне на беразе ракі, возера), в. За′вад (Жл.) (ад завадзь ′невялікі заліў рэчкі або возера з запаволеным цячэннем′ [120, т. 2, с. 283]), в. Пе′ніца (К.) (ад пена),       в. Ператок (К.) (ператока ′выпрамленне русла рэчкі, праліў [27,          с. 287]), в. Све′ржань (Раг.) (свержань ‘цвёрдае месца каля вадаёма’ [27, с. 335], в.*Стру′мень (Карм.) (струмень ‘галоўнае месца ў рацэ, г.зн., пасяленне каля галоўнага русла рэчкі).

Для характарыстыкі ўласцівасцей навакольнага грунту паслужылі наступныя апелятывы: каменне (1:6): вв. Ка'менка (Б.-К., Карм., Маз., Раг. – двойчы, Чач.); гліна (5:5): в. Глі'нішча (Х.), в. Глі'ніца (Маз.),          в. Глі'нка (Петр.), в. Глінск (Раг.), в. Красназем'е (чырвоная гліна) (Рэч.); пясок (4:4): в. Пескаполле (Рэч.), в. Пясча'нікі (Жытк.),                    п. Пясча'ны (Пясча'ная) (Гом.), в. Ую'нішчы (уюн 'дробны пясок, які насычаны вадой, супесак') (Св.); крэмень: в. Крэмнае (Жытк.). Асобныя айконімы сведчаць пра колер грунту: чорная зямля (6:6): в. Чарноцкае (Петр.), п. Чарня'цін (Б.-К.), в. Чорнае (Рэч.), в. Чорнаўшчына (К.),          в. Чарня'ўка (Акц.); ржавая, рудая (5:6): пп. Ржа'вец (Гом., Чач.),          *в. Руды'я, *в. Ру'дзенька (Х.), в. Рудзе'ц (Рэч.), в. Рудзяне'ц (Б.-К.); бурая: в. Бу'разь (Жытк.). Якасць глебы зафіксавана і ў онімах:                  вв. Скароднае (Е., *Браг.) (тэрмін скароднае абазначае ‘бедная, неўрадлівая, скупая зямля’) [27, с. 347]. *в. Дзёрнавічы (жыхары на дзярніне) (Нар.) (дзёран 'верхні пласт глебы, пераплецены каранямі травы, дрэў'), в. Гары'вада (прыкметы залежы нафты) (Рэч.). Аб наяўнасці солі ў глебе гаворыць найменне Салані'к (К.). Праўда,              В.А. Жучкевіч у падобных онімах дапускае сувязь з балц. асновамі sala 'востраў' ці salо 'лес' [ 27, с. 356]. Такія айконімы павінны быць старажытнымі па часе ўзнікнення, аднак у дадзеным выпадку назва з'явілася як вынік перайменаванняў (былая в. Пралета'рый). Як сведчыць фактычны матэрыял і супастаўленне з дадзенымі іншых навук, айконімы ў цэлым змяшчаюць аб’ектыўную інфармацыю аб глебе Гомельшчыны, але больш поўныя звесткі захоўвае гідранімія рэгіёна [6, с. 152 ].

Тапаграфічныя асаблівасці мясцовасці і навакольнага ландшафту адлюстроўваюць таксама айконімы, утвораныя ад назваў узвышаных месцаў, сярод якіх найбольш прадуктыўнымі аказаліся лексемы гара ′участак зямной паверхні, што высока ўзнімаецца над навакольнай мясцовасцю′ (5:7): п. і в. Гара′ (Б.-К., К.), п. і в. Горкі (Акц., Св.),            в. Горная (раней Каплі′ца), в. Нагорныя (Нагорная) (Маз.), п. Нагорная (Нагорнае) (Гом.); востраў у розных значэннях (3:10): вв. Астравы′ (Гом., Л.), в. Астроўчыцы (Св.), вв. Востраў ( Е., Карм., Петр., Раг., Рэч.), пп. Востраў (Гом., Рэч.). Спарадычна пры ўтварэнні айконімаў задзейнічаны апелятывы дыял.. грэбень ′верхні край, вяршыня чаго-н.′ (2:2): в. Грабяні′ (Лельч.), в. Грэбень (Жытк.); дыял.. холм ′невялікае ўзвышэнне′ (2:2): п. Халмы′ (Гом.), в. Холмеч (Рэч.); града ′прадаўгаваты ўзгорак сярод балота або марэнны вал′ (1:3): вв. Града′ (Жытк., К., *Х.), грыва ′ прадаўгаваты ўзгорак, парослы лесам, травой′ (1:2):               пп. Гры′ва (Гом. – двойчы). На характар узвышаных месцаў указваюць разнастайныя адзінкавыя онімы: в. Асопнае (Св.) (ад *съпъ ′насып′ [122, т. 3, с. 719] – пасяленне на ўзвышаным месцы, на насыпе), в. Бе′рдыж (Чач.) (слав. дыял. берд ′горб, узвышэнне( [27, с. 25]),             в. Вала′ўск (Е.) (ад вал, паўночна-ўсходняя частка ваколіцы ў параў-нанні з астатняй значна ўзвышана [79, с. 458]), в. Ві′льча (вільчык ′верх, верхавіна чаго-н.( [121, т. 1, с. 126]), в. Вулка′н (Л.) (па аналогіі з гарой з кратарам на вяршыні), в. Вы′шалаў (Вышалоў) (Петр.) (на ўзвышаным месцы), в. Грудское (Грудска′я) (Рэч.) – на груду ′узгорку, узвышшы′, в. Крутое (Чач.) – на крутым месцы, схіле,          п. Лобск (Жл.) – на высокім чыстым месцы, в. Шаламе′і (Карм.) (шалом, шаламея ′узвышэнне, бугор′ [67, с. 626]), Ю′равічы (К.). Апошнюю назву тлумачаць паходжаннем ад прозвішча [27, с. 416], аднак гэтае старажытнае паселішча, тады горад, па летапісах вядома як Межымосце (пасяленне паміж мастамі). На карце 1666 г. С. Абавіля яно адзначана пад назвай Ю′рава (ад юр ′высокая голая мясціна′). Горад плошчай 5 га быў пабудаваны на ўзвышшы каля прыстані пры старым гандлёвым прыпяцкім рачным шляху. На сённяшні дзень захаваліся валы і рвы дзядзінца плошчай 1 га [82, с. 761]. Мы мяркуем, што найменне Ю′рава трансфармавалася ў Ю′равічы. 
Назвы нізкіх і нізкіх забалочаных месцаў адлюстроўваюць у асноўным адзінкавыя, часцей дыялектныя апелятывы-ўтваральныя асновы. Ад іх паходзяць наступныя айконімы: п. Блю′дніца (Б.-К.) (ад тэрміна блюдца ′круглая ўпадзінка на раўніне, зрэдку з невялікімі азёрамі, балотамі або часовай вадой. Блюдцы маглі зарастаць лугавой ці балотнай расліннасцю, кустоўем( [67, с. 86]); * в. Ве′зцы (Вязцы′) (Ельск.), *в. Вяжы′шча (Нар.), в. Вяжны′ (Св.) (ад вязь ′топкае месца′); в. Ві′тлін (Раг.) (віць ′сырое месца, дрыгва′); в. Далі′на (Жл.), п. Далі′на (Б.-К) (даліна ′паніжанае месца, якое часта запаўняецца вадой′); в. Канатоп (Нар.) (цяжкая пераправа, цяжкапраязная дарога); в. Катлаві′ца (Браг.) (катлавіна ′паніжанае месца′); п. Лугавы′ (раней пасёлак імя Сталіна, Дняпровец) (Б.-К.), в. Лужок (Карм.) (ад луг ′заліўная сенажаць′), п. Лява′да (Лява′ды) (левада, лівада ′выган, луг, які агароджаны ці акружаны ровам′ [122, т. 2, с.493]); в. Лю′ткава (мясц. Лю′дкава) (Б.-К) (лют ′мокрае месца′); в. Маклі′шча (Х.) (мокрае месца); в. Плёсы (Гом.), в. Плесаві′чы (Жл.) (ад плёса, значэнне рознае [107, с. 104–105]; в. Пракі′сель (Рэч.) (ад кісліць, квасіць, побач знаходзіцца дрыгва); в. Расава′ (мясц. Росава) (інд.-еўр. ros ′волага, вада( [24, с. 9–10]); в. Сірод ( мясц. Сырод) (К.),                 в. Сырск (Карм.) (сырое, пераўвільготненае месца); в. Тонеж (Лельч.) (тонь ′топкае, дрыгвяністае месца′); в. Хоўхла (Б.-К.) (бел. дыял. лексема хоўхла абазначае балоцістую нізіну [34, т. 1, с. 214]). Нізкія забалочаныя месцы зарасталі вольхай, вярбой, хмызам. Гэты сэнс захоўваюць асновы такіх айконімаў, як п. Алёс (забалочаны альховы лес) (Чач.), в. Лады′жын (мясц. Глады′жын) (К.) (ладыга – парослае месца), в. Чэрнічы (Жытк.). Палескі тып ландшафту (моцна забалочаная і пакрытая лесам мясцовасць) выяўляецца ў оніме Пале′ссе (Петр., Рэч., Св.,Чач.). Прадуктыўна ў гэтай падгрупе ў якасці матыватара ўжыта лексема яма ′прыроднае паглыбленне ў зямлі′ (4:6): в. Я′міца (Жытк.), п. Я′міцкае (Я′міцкі) (Чач.), вв. Я′мнае (К., Раг. – двойчы),  в. Я′мпаль (на полі з ямамі) (Рэч).

Група айконімаў Гомельшчыны матывуецца апелятывамі, што абазначаюць адкрытыя і роўныя месцы: гала (значэнне тэрміна рознае, але найбольш распаўсюджана ′прастора, пакрытая купінамі і густой травяністай расліннасцю′ [6, с. 32]) (3:3): п. Га′лае (Добр.),          в. Га′лкі (малое гала) (Браг.), в. Галы′ (Б.-К.); паляна ′поле сярод балота або лесу, сухое месца сярод балота′ [6, с. 33] (3:3): п. Паля′на (Гом.), в. Паля′нкі (Жытк.), в. Паля′наўка (Ветк.); плоскі (2:2):           в. Пласкі′ня (Раг.), в.* Плоскае (Хойн.) (на плоскім, раўнінным месцы); стэп (у ранніх летапісах поле называлася стэпам) (2:2):                 п. Стэп (Добр.), в. Сцяпы′ (Жл.); роўны (2:2): в. Нараўчы′зна (Нараўшчы′зна) (Маз.), в. Роўнае (Рэч); белае ′чыстае, пустое месца′ (1:1): в. Бе′лае (Жытк.).

У даследаваным рэгіёне вылучаюцца онімы, утваральныя асновы якіх называюць асобныя элементы рэльефу. Утварэнні такога тыпу не складаюць груп, яны адзінкавыя, амаль не вызначаюцца паўтаральнасцю і варыянтнасцю: в. Восьпін (Акц.) (пакрытае купінамі месца), п. Зае′ззе (Раг.) (характар мясцовасці дазваляе заязджаць),           в. Заходы (Рэч.) (значэнне рознае: ′рукаў, прыток′; ′клін поля, што ўдаецца ў лясны масіў′; ′мера даўжыні′ [27, с. 138]), в. Калы′баўка (Жл.) (колб ′кругловіна(), в. Кура′кі (Чач.) (ад польск. kurz ′пыл′ [122, т. 2, с. 422],  у вёсцы з 1816 г. пражывалі ў асноўным палякі [93,              с. 595]), п. Пераве′ссе (Ветк.) (месца паміж паніжэннямі), в. Перарост (Добр.) (парослая чым-н. мясцовасць), в. Перароў (Жытк.) (прарыў вады, пратока), в. *Перасяці′нец (Браг.) (на перасечанай чым-н. мясцовасці), в. Покаць (Чач.) (размешчана на пакатым, спадзістым схіле), в. Перакоп (Раг.) (роў, канава), в. Роўкавічы (Чач.) (пасяленне каля рова), в. У′знаж (Рэч.) (пад гарой ці каля падножжа якога-н. узвышэння), в. Шырокае (Б.-К.) (на шырокім, прасторным месцы). 

Паселішчы ўзнікалі ў месцах, закрытых, абароненых ад ветру (3:5): в. Заці′шша (Акц.), пп. Заці′шша (*Б.-К., Ветк.), в.*Ціхі′н (Нар.),          в. Шчытцы′ (Л.); на глухіх, далёкіх участках зямлі каля непраходных балот (2:4): пп. Глушы′ца (Жл. – двойчы), вв. Глушэц (Л., Рэч.); на ярка асветленых (2:2): в. Жму′рнае (Жму′рнэ) (Лельч.) (месца, дзе жмурацца – [27, с. 124]), в. Не′гаўка (Б.-К.) (нега – паўднёвы схіл), каля дарог, што раздвойваюцца (2:2): в. Расохі (Старыя Расохі) (Карм.), п. Расу′ха (Ветк.).

Айконімы, утваральныя асновы якіх указваюць

 на размяшчэнне аб’ектаў у прасторы
Гэтая група айконімаў займае трэцяе па прадуктыўнасці месца сярод адзначаных утварэнняў (145 найменняў абслугоўваюць 206 аб’ектаў) і прадстаўлена ў першую чаргу назвамі-арыенцірамі. Такія онімы ўказваюць на размяшчэнне населеных пунктаў на мясцовасці адносна якіх-небудзь іншых аб'ектаў.Часцей за ўсё яны матывуюцца адказам на пытанні: дзе? за чым? перад чым? пад чым? каля чаго? У якасці арыенціраў выступалі разнастайныя прыметы тапаграфіі і ландшафту мясцовасці. Значная роля пры гэтым адводзілася вялікім і малым прыродным вадаёмам: рэкам, балотам, крыніцам, ручаям (21 найменне называе 42 аб’екты). Назвы ўтвараліся ад агульных геаграфічных тэрмінаў і іх уласных імёнаў. Сярод матывавальных лексем дамінуюць рака, рэчка і яе калена, выгіб лука (10:19): в. Задру'цце (за р. Друць) (Раг.), вв. Зарэчча (Акц., Браг., Б.-К., Жл., Св.), пп. Зарэчча (Б.-К. – тройчы, Раг., Рэч), в. На'вуць (арыентацыя на р. Уць) (Жытк.),                          в. Падлу'кі (К.), п. Падрачы'цкае (Л.), г.п. Па'рычы (жыхары парэчча, мясцовасці каля рэчкі ці ўздоўж па рацэ) (Св.), в. Парэчча (Акц.), п. Прыдняпроўскі (Раг.), п. Прырэчча (Б.-К.), в. Улу'каўе (Гом); балота (5:14): *в. За'балацкае (Карм.), вв. За'балацце (Акц., К., Лельч., Маз., Петр., Св., Раг.), вв. Забалоцце (многія вар’іруюцца) (Б.-К., Жл.), в. Зашчоб’е (за б. Шчоб) (Рэч.), в. Зашы(р’е (узнікла ў к. 18 ст. як хутар за шырокім вялікім балотным масівам Галам [79, с. 464],           в. У'балаць (К.); возера (4:6): в. Заазе(р’е (Акц.), пп. Заазе(р’е (мясц. Зазе(р’е) (Раг. – двойчы), в. Заазе'ршчына (Акц.), п. Падазе(р’е (Чач.), п. Прыазёрны (Прыазёрная) (Гом); крыніца (1:1): *п. Закрыні'чча (Чач.), пруд (1:1): в. Запру'даўка (Добр.); ручай (1:1): п. Зару'чча (Чач.). 

Арыенцірамі таксама служылі назвы:

– лясных масіваў (11найменняў абслугоўвае 22 аб’екты): лес (3:10): вв. Зале'ссе (Акц., *Браг., Гом., Петр., Чач.), пп. Зале'ссе (Добр., Рэч.), в. Падале'ссе (Рэч.), в. Падле'ссе (Жл.); бор (3:5): вв. Пры'бар (Гом., Б.-К.), в. Уборак (Уборкі) (Л.), п. Уборак (Добр.), пп. Уборкі (Б.-К., Рэч.); дубняк (2:2): в. Заду(б’е (Карм.), п. Падду(б’е (Раг.); асіннік (1:1): *в. Падасоўе (Чач.); ліпняк (1:1): в. Залі(п’е (Гом.); хвойнік (1:1):  в. Падхваёва (Падхваёў) (Жл.);

– нізкіх месцаў, звычайна чым-небудзь парослых (9 назваў абслу-гоўваюць 11 аб’ектаў): в. Заба(б’е (лексема баба абазначала ў тапаніміі 'гіблыя месцы, багну') (Б.-К.), в. Заві'чча (за віццю 'сырым, вільготным месцам' ) (Св.), в. Замокраўе (Раг.), п. Заложжа (Чач.), в.* Падлогі (Ветк.) (за, перад логам) в. Заракі'тнае (пасяленне за ракітамі, што растуць у нізкіх месцах) (Нар.), вв. Падлу'жжа (*Ветк., Чач.) (вёскі пад лугам), вв. Замошша (Жытк., Лельч.) (пасяленне за мохам);

– роўных і адкрытых месцаў (8 назваў указваюць на 10 аб’ектаў): поле (2:4): вв. Заполле (К., Лельч., Раг.), в. Успа'лішчы (Усполішча) (Жл.); гала (2:2): в. Зага'лле (Х.), в. Падга'лле (Е.); ляда (2:2):                       п. Заля'ддзе (Гом.), в. Падля'дзічы (Маз.); п. Падроўнае (Рэч.),                    п. Падчы(стае (Б.-К.);

– шляхоў зносін (6 найменняў абазначаюць 13 аб’ектаў): брод (1:5): вв. Заброддзе (Жл., Жытк., Лельч., Петр.), п. Заброддзе (Б.-К.); мост (2:4): вв. Замосце (Ветк., К., Петр.), в. Падмосце (Рэч.); гаць (2:3):               вв. Загацце (Е., Жытк.), в. По'дгаць (Акц.); волак (1:1): в. Перавалока (Рэч.). Апошні айконім можа суадносіцца і з уст. валока ' былая мера зямлі, што ўключала прыблізна 21 га';

– узвышаных месцаў (5 найменняў абазначае такую ж колькасць аб’ектаў): гара, горб (4:4): в. Загор’е (Св.), в. Загорыны (Маз.),                    *в. Падгор’е (Ветк.), в. Загорбашша (Жытк.), дыял. буг 'бугор, месца ў бугра, узвышша': *в. Пабу'жжа (Ветк.);

– характар навакольнай глебы: пясок (2:2): в. Запясочча (Жытк.), в. Запясочнае (Лельч.); каменне (1:1): в. *Падкаме'нне (Ветк). 

Вылучана група адзінкавых онімаў, матываваных іншымі разна-стайнымі апелятывамі, зрэдку самімі айконімамі: в. Заберажні'ца (мясц. Беражні'ца) (Лельч.), в. Зала'ўе (за лавамі, значэнне лексемы рознае) (Чач.), п. Заліне'йны (Гом.), в. За'вайць (за войтавай зямлёй) (Нар.), п. Пры'стараны (Гом.), в. Пры'старань (Св.) (убаку ад шляху), в. Перасвятое (перад в. Новасвятое) (Рэч.), в. Пры'гарадная (каля горада) (Рэч.), п. Падбу'ддзе (пад будамі) (Раг.), в. Унорыца (у, каля нор) (Рэч.). Адзначаны найменні, утвораныя ад назваў накірункаў свету: п. Заходні (Жытк.), п. Паўднёвы (раней Нехаця'еўка) (Гом.), п. Се'верны (Б.-К.), Усход (Васток). Але такі тып матывацыі не характэрны для старажытнай тапаніміі і сведчыць аб утварэнні онімаў пасля 1917 г. Найменні, у аснове якіх знаходзіцца апошняя лексема, сімвалізуюць усход новага жыцця, таму будуць разглядацца пазней (гл. назвы-мемарыялы).

На размяшчэнне аб'ектаў у прасторы ўказваюць апелятывы вугал, рог (5:11): вв. Вуглы′ (Акц., Браг., К., Лельч, Нар., Раг.), п. Рагаві′шча, в. Рагі′нь (Б.-К), в. Рагі′ (Гом.), вв. Рог (Акц., Петр.) (на рагу, на вуглу адносна іншых аб'ектаў), верх, высокі (2:4): вв. Высокае (Карм., Раг., Х.), в. Вярхі′ (Е.) (недзе ўверсе, на высокім месцы адносна іншых аб'ектаў), даўжыня (1:1): в. Подаўж (Жытк.) (уздоўж ч.-небудзь), сярэдзіна (1:1): п. Серадня′цкі (Ветк.) (пасярэдзіне ч.-небудзь).

Фактычны матэрыял сведчыць, што асобныя населеныя пункты мелі няправільную форму і таму матываваліся апелятывамі касы (косы) ′накіраваны пад вуглом ці скрыўлены, несіметрычны′, крывы (6:6): п. Касаля′цкі (Касяля′цкі ) (Карм.), в. Касі′шча, в. Кашэвічы (да 1917 г. насіла назву Касе′йск, Касе′вічы) (Петр.), в. Косель (Карм.),              в. *Косіцкая (Ветк.), в. Кры′ўча (Браг.); былі вузкімі (5:5): п. Ву′зенькі (Раг.), в. Заву′жаль (Рэч.), в. Ужыне′ц, в. Шы′ічы (К.), в. Шы′я (Ельск.) (размяшчаліся на вузкай прасторы паміж балот ці лесу, якая мела канфігурацыю шыі), в. Сапажкі′ (Карм.) (узнікла на ўчастку зямлі, што ўдаецца ў лес, даліну і г. д. у выглядзе сапажка). Форма некаторых населеных пунктаў была круглай або нагадвала прадметы адзначанай канфігурацыі (5:5): в. Кругаве′ц, в. Кругі′ (Жл.), в. Кругоўка (Добр.), п. Кружок (Рэч.), Памер айконімаў адлюстраваны 3-ма лексе-мамі: малы (3:3): в. Маладу′ша (Рэч.) (жыло мала душ ′насельнікаў′),                   в. Мале′йкі (Браг.) [27, с. 221], в. Ма′лын (Акц.); шырокі (1:3): п. і              вв. Шырокае (Раг., Чач.); ст. руск. аснова вялікі (1:1): в. Ве′лін (Рэч.).

Айконімы, суадносныя з назвамі фауны

Нешматлікую групу ў параўнанні з папярэднімі складаюць айконімы, што ўтварыліся ад фауністычных назваў (жывёл, птушак, грызуноў, насякомых, рыб) (23 найменні абслугоўваюць 25 аб’ектаў). Сярод іх пераважаюць тапонімы, матываваныя назвамі дзікіх звяроў: бабёр (3:4): в. Бабру′йкі (Е.), в. Бабры′ (цяпер у мяжы г. Мазыр), х. Бабры′ (Рэч.), в. Бабрэчча (Петр.); мядзведзь, мядзведзіца (3:3): в. Мядзве′днае (Ельск.), п. Мядзве′дзіца (Гом.), п. Мядзве′жжа (Чач.); ліса (2:3): вв. Лі′скі (Раг., Рэч.), в. Лі′снае (Лельч.); вепр ′дзікі кабан′: (1:1): в. *Вяпры′ (Нар.); воўк (1:1): в. Валкаша′нка (мясц. Ваўкаша′нка) (Л.); заяц (1:1): в. За′ечча (Зае′чча, За′ячае, За′ячча) (Е.). Найменні свойскіх жывёл у якасці матыватараў на Гомельшчыне амаль не сустракаюцца, айконімы ўтвораны толькі з удзелам апелятыва каза (4:4): в. Казялу′жжа (Хойн.), в. Казяро′гі (Л.), в. Ко′ззе (Рэч), в. Ко′зенкі (Маз.).

Арніталагічныя назвы і назвы насякомых, грызуноў, рыб у айканіміі прадстаўлены адзінкавымі прыкладамі. Ва ўтварэнні задзейнічаны лексемы, якія ўказваюць на распаўсюджанасць такіх дзікіх птушак, як дзяцел: в. Дзя′тлік (Нар.), коўпіца: в. Каўпе′нь, ястраб: в. Я′страбка (Л.). Ад назваў насякомых муравей, камар і лічынак насякомых паходзяць онімы п. Мураве′й (Б.-К.), в. Мураве′йніца (К.) (мураўіныя месцы, шмат муравейнікаў), в. Камаровічы (Петр.) (вёска ўзнікла ў глыбі Мазырскага Палесся, у самым цэнтры глухамані, сярод пушчаў і непраходных балот, у камарыным месцы [88, с. 94-95]), в. Гусяві′ца (Б.-К.) (рэг. гусень ′вусені′ [121, т. 1, с. 238], лічынкі матыля, аднак не выключана магчымасць указання на форму аб′екта – доўгая і звілістая вёска). У аснове айконімаў спарадычна фіксуюцца назвы грызуноў: мыш: в. Мы′шанка (Петр.) (населены пункт знаходзіцца каля р. Трэмля, дзе шмат было мышыных нор), рыб: сом: в. Сом (Лельч.).
Онімы дадзенай групы сведчаць, што навакольная мясцовасць была лясістай і ў ёй у мінулым нямала вадзілася прадстаўнікоў ляснога ландшафту – мядзведзей, ліс, дзікоў, ваўкоў, зайцоў, а таксама баброў, якія жылі ў лесе каля рэк і іншых вадаёмаў.
1.1.2 Айконімы, утваральныя асновы якіх утрымліваюць 

квалітатыўныя адзнакі населеных пунктаў, указваюць 
на характар і паводзіны іх жыхароў
Група найменняў, асновы якіх утрымліваюць квалітатыўныя адзнакі населеных пунктаў (лац. gualitas 'якасць, уласцівасць' [94, с. 72]), а таксама называюць асаблівасці характару і паводзіны іх жыхароў, нешматлікая (44 онімы называюць 52 аб’екты). Першае месца сярод іх па колькасці ўтварэнняў займаюць квалітатыўныя назвы саміх аб’ектаў. Якасць, уласцівасць аб’ектаў, рысы характару і паводзіны іх носьбітаў могуць быць станоўчымі і адмоўнымі.

Станоўчыя адзнакі аб’ектаў фіксуюць лексемы любы, любімы (4:5): вв. Люба′нь (Акц., Б.-К.), п. Любе′нь, п. Лю′біца (Б.-К), в. Люболь (Лельч.); добры (сведчыць аб узнікненні населеных пунктаў на добрых землеўладаннях) (3:5): г. Добруш, п. Добруш (Гом.), в. Дабры′нь (Е.), в. Добрынь (Чач.), в. Добрыч (Карм.); красны ′прыгожы, вялікі, прасторны, галоўны′ [27, с. 180-181;110, с. 72] (3:5): в. Кра′снае (Браг., Гом.), вв. Кра′сніца (Раг., Чач.), п.*Кра′сны (Чач.); харошы ′прыгожы, прывабны′ (1:2): вв. Харошаўка (*Б.-К., Добр.). Прыемнае ўражанне аб онімах захоўваюць назвы в. Весялоўка (Добр.), вв. Заві′даўка (Б.-К., Добр.), п. Заві′даўка (Раг.), в. Зеляночы (К.), в. Зялёная (Б.-К.),          в. Зялёнка (Маз.) (назвы-сімвалы: зялёныя пасяленні, размешчаныя ў прыгожым, маляўнічым месцы), в. Гасці′вель (Рэч.) (жывуць у ёй гасцінныя людзі), в. Дарагі′нь (Жлоб.), в. Мілагра′д (Рэч.) (ст. руск. мілы горад), в. Ра′душа (Жлоб.) (сэнсавыя асацыяцыі розныя: радавацца, раіцца, клапаціцца), в. Серабра′нка (Раг.) (сімвал добрага жыцця), в. Харомцы (Акц.) ( вёска з дабротнымі дамамі).

Адмоўная характарыстыка аб′ектаў у найменнях больш разнастайная, аднак прадстаўлена пераважна адзінкавымі прыкладамі: в. Е′нцы (Карм.) (ад енчыць, плакаць, ныць), в. Жму′раўка (Рэч.) (хаты ў вёсцы падслепаватыя – жмуркі), в. Корасцень (Каростань, Каросцень) (Рэч.) (ад кароста), пп. Куты′ (Ветк., Гом.) (у глухім месцы, з убогімі хатамі), в.*Лі′хаўня (Нар.) (жыхары пабачылі шмат ліха), в. Не′дайка (Б.-К.) (сімвалічная назва: недайка ‘карова, якая не дае малака’),              в. *Папсу′еўка (Ветк.) (на сапсаваных землях), п.*Поскубаўка (Чач.) (на бедных землях), в. Самара′ж (Св.) (ст. руск. самараж ′самазабойца′ [27, с. 333]), в. Сту′жкі (Св.) (ад стужа ′холад′), в. Скарты′нь (Карм.) (жывуць скнарыя людзі), в. і п. Хальч (Ветк, Жл.) (уст. ′цемната, невуцтва, неадукаванасць [27, с. 389]), в. Хі′заў (Карм.),             в. *Хізы′ (Ветк.) (ад хізнуць ′прыходзіць у заняпад(), в. Хлу′пін (Жытк) (руск.-цслав. хлупа ′бяда, нястача, беднасць, галеча [122, т. 4, с. 246]), в. Хобнае (Хобіна) (К.) (ад дыял. тэрміна са значэннем (зробленае наспех( [27, с. 382]), в. Чэрапаўка (Б.-К.) (вёска з паўразбуранымі пабудовамі), п. Я′смень (Б.-К.), в. *Я′сменцы (Браг.) (ясменны ′узбуджаны, усхваляваны [121, т. 5, с. 666]).

1.1.3 Айконімы, утваральныя асновы якіх адлюстроўваюць 

матэрыяльную і духоўную культуру рэгіёна
Айконімы гэтай групы звязаны з жыццём і дзейнасцю чалавека.

Лексічны склад адзначанага тыпу матывацыі сярод адапелятыўных утварэнняў айконімаў разнастайны, а таму ўтварае шматлікія групы і падгрупы. Сярод іх першае месца ў колькасных адносінах займае група онімаў, што адлюстроўваюць матэрыяльную культуру (156 назваў абазначае 201 аб’ект). 

Айконімы, утваральныя асновы якіх адлюстроўваюць 

матэрыяльную культуру насельніцтва 

Асновы многіх тапонімаў суадносяцца з назвамі спосабаў распрацоўкі зямельных участкаў. Як сведчаць прыклады, пры падрыхтоўцы ўчасткаў для пасеву нашы продкі перавагу аддавалі падсечна-агнявому спосабу. Утваральныя асновы фіксуюць усе этапы названага спосабу: высечку лесу або хмызняку, спальванне, выкарчоўку пнёў і г. д. Яго першы этап выяўляецца ў онімах: в. Зару′банае (Лельч.),            п. Расцяробы (Б.-К.), п. Ру′банае (Раг.), в. Ру′бча, в. Це′рабаў,           в. Це′рабень (Петр.), в. Церабе′еўка (Рэч.), в. Церабу′лін (Св.), в. Цясны′ (Л.) (ад рубіць, церабіць, цёс, цясаць) (9:9). Айконімы            в. *Вы′гар (Ветк.), в. Жгунь (Добр.), в. Муці′жар (К.) (′зямля з прыскам пасля выпальвання лесу′ [27, с. 248]), в. Пагарэлае (Ельск.), в. Пажа′ркі (Бр.) гавораць аб наступным этапе падсечна-агнявога спосабу распрацоўкі новых участкаў ці пажарах у дадзенай мясцовасці. Затым зямлю вызвалялі ад пнёў і карчоў, і гэты працэс утрымліваюць асновы наступных айконімаў: в. Вы′дрыца (Б.-К.), в. Дзяра′жня (Рэч.), в. Дзяра′жычы (Л.), в. Задораўка (Гом.), в. Перадрэйка (Маз.) (усе ад драць, дзерці), в. Карчава′тка (Жытк.), п. Па′лам (Чач.) (палома ′раскарчоўка маладога лесу пад раллю′), в. Чапчы′н (К.) (рэг. чэп ′месца з карчамі′ [82, с. 764]) (утвораныя па працэсу дзеяння). У выніку атрымлівалі зямельныя ўчасткі ляды ′дзялянкі высечанага лесу або хмызняку′, ′расчышчаныя месцы ў лесе пад пасеў або пад сенажаць′ [120, т. 3, с. 71]) або пасекі ′выкарчаваныя дзялянкі лесу′, ′поле на месцы выкарчаванага лесу′, ′пчэльнікі′ [120, т. 4, с. 71-72]: п. і в. Ля′дцы (Гом., Св.), вв. Ля′ды (*Браг., Жл.), пп. Ля′ды (Ля′да), Ля′ды (Ветк.); вв. Па′сека (*Браг., Жытк., Рэч.). Да старажытных назваў падсечна-агнявога спосабу распрацоўкі зямельных участкаў адносіцца і апелятыў чарцёж, значэнне якога было ўстаноўлена рускімі тапанімістамі (’зямля, апрацаваная прымітыўнай прыладай чарталам’ [27, с. 403]).  На Гомельшчыне ад яго ўзніклі адзінкавыя найменні: айконім (в. Чарцёж – Жл.) і гідронім (б. Цяртэж – Акц.).

На іншыя спосабы распрацоўкі зямлі найбольш прадуктыўна ўказвае лексема ніва (4:6): п. Ні′ва (Б.-К.), в. Ні′вы (Жл.), вв. Ні′ўкі (Добр., Чач.), п. Ні′ўкі, в. Ні′ўнае (Акц.). Значэнне лексемы больш вядома як ′апрацаванае пад сяўбу або засеянае поле′ [120, т. 3, с. 405] ці ′вялікі ўчастак ворнай зямлі, прызначаны цалкам для адной культуры′ [121, т. 3, с. 203]. Акрамя таго, А.А. Іванова зафіксавала на Мазырскім Палессі яе дыферэнцыраваныя значэнні: ‘поле, засеянае збожжавымі’, ‘поле, якое прыгожа каласуе’, ‘доўгая і чым-небудзь засеяная паласа’, ‘зямля, якую раскарчавалі’, ‘закінутае поле ў лесе’, ‘паляна ў лесе’, ‘сенакос, дзе расце густая трава’ [32, с. 135]. Астатнія апелятывы даюць адзінкавыя ўтварэнні: в. Воземля (Акц.) (поле, засеянае азімымі), в. Ворнаўка (Карм.) (ворная зямля), в. Глыбоцкае (Гом.) (глыба ′дрэнна апрацаванае поле(), п. Наві′ны (мясц. Новіны) (Ветк.), в. Наві′нкі (К.) (новыя землі), в. Навозы (Жл.) (добра ўгноеныя землі, праўда, народная этымалогія трактуе найменне як з’яўленне ў гэтым месцы першых жыхароў, усё дабро якіх размяшчалася на вазах), в. О′тар (мясц. Вотар) (Чач.) (узараная частка зямлі), в. Ры′дча (перарытая рыдлёўкай зямля), в. Хачэнь (Жытк.) (ад хатава ′навіна, новыя землі, на якіх жадаюць пасяліцца′).

Мэта і характар выкарыстання адваяваных чалавекам у прыроды ўчасткаў маглі быць рознымі. Топаасновы сведчаць, што новыя землі часам не засяваліся (2:4): вв. Старына′ (Жл., Петр., Рэч.), *Старч (Х.) (старына ′пакінутая новіна′), на іх вырошчвалі сена (3:3):                   п. Сенаве′ц (Б.-К.), в. Сенажа′ткі (Раг.), в. Се′нная (Сянна′я) (Рэч.), паілі жывёлу: п. Вадапой (Гом.), іх займалі і выкарыстоўвалі ў розныя перыяды каляндарнага года: в. За′ймішча (Гом.), в. Ле′тавішча (Маз.). У выніку перадзелу даваліся дадатковыя зямельныя надзелы. Аб гэтым гавораць найменні в. Адру′бы (Атру′бы) (Жл.),                                 в. *Надтача′еўка (Нар.), в. Нада′ткі (Маз.), в. Падзе′лы, п. Перасе′ка (Раг.), в. Перадзе′льнае (К.), в. Пярэдзелка (Л.). 

Пашыраны ў гэтай групе найменні, якія ўказваюць на род заняткаў насельніцтва. Адным з асноўных заняткаў тагачасных насельнікаў Палесся з’яўлялася здабыча і выплаўка жалезнай руды. Археалагічныя дадзеныя сведчаць, што ўжо ў 6–7 ст. да н.э. "мясцовае насельніцтва валодала даволі складаным спосабам атрымання высакаякаснага крычнага жалеза з балотнай руды" [92, с. 22]. Пад уздзеяннем высокай тэмпературы жалеза пазбаўлялі вокіслаў і ператваралі ў масу-крыцу, якую кавалі ў жалезныя палоскі. З гэтых палосак выраблялі неабходныя рэчы: сякеры, нажы, сярпы і г. д. Паселішчы ўзнікалі каля месцаў залежы руды і яе апрацоўкі. Гэтым тлумачыцца матывацыя значнай часткі айконімаў апелятывам руда: вв. Ру′дзенька (Жл., К.), в. Ру′днае (Х.), в. Ру′дніца (К.), в. Ру′днішча (Лельч.), вв. Ру′дня (Жл., Жытк., Карм. – двойчы, Маз. – двойчы, Св.), п. Ру′дня (Рэч.). У аснове айконімаў Жале(знікі (Ветк.) і Кавалькі( (К.) знаходзяцца назвы асоб, якія займаліся вырабамі з жалеза.
Тапонімы суадносяцца таксама з назвамі месцаў вытворчасці ў рэгіёне шкла: вв. Гу(та (*Ветк., Нар., Раг.), п.*Гу(тка (Ветк.),                     в. Гу(цішча (Раг.); цэглы: в. Цаге(льня (Раг.), пп. Цаге(льня (Гом., Раг. – двойчы); смалы: в. Сма(глаў (раней Смале(гавічы, Смале(гаў),               в. Смаля(нка (К.), в. Смале(гаў (Нар.), в. Смольнае (Рэч.); паташу:             в. Пата(шня (Х.). Аб месцы здабычы пяску, гліны ў кар’еры сведчыць назва в. Капа(нь (Рэч.).

Увогуле ж заняткі насельніцтва, як фіксуюць утваральныя асновы онімаў, былі разнастайнымі: в. Агароднікі (К.) (агароднікамі называлі сялян у ВКЛ, якіх ссялялі ў невялікія вёскі паблізу панскіх двароў і якія займаліся земляробствам), п. Башта(н (Гом.) (цюркс. баштан ‘агарод, бахчэўнік’), в. Бе(чы (Жытк.) (літ. bite 'пчала’, відаць, жыхары займаліся бортніцтвам), в. Дра(жня (Св.) (драза, дразга – кустоўе, дзе з дрэва выдзёўбвалі чаўны, ступы і г. д.), в. Забоззе (Е.) (выраб вазоў, саней або лес вывозілі абозамі), в. Кашовае (Л.) (жыхары плялі кашы), в. Ле'шня (Маз.) (лясное паляванне [67,                     с. 341]), в. Лубенікі( (Браг.), в. Лу( бня (Маз.) (дралі луб, апрацоўвалі рагожу), в. Мачу(лішча (Б.-К.) (непадалёку мачылі лён, каноплі, бочкі і г.д.), в. Пасталы( (Жытк.) (жыхары плялі пасталы), в.*Пасу(дава (Браг.), в. Судаві(ца (Св.) (выраблялі драўляны посуд), в. Санюкі( (Е.) (майстры па вырабу саней), в. Ске(пня (Жл.) (была наладжана вытворчасць скепак), в. Старажоўцы (Жытк.) (ад старажыць), в. Сяўкі( (Л.) (ад сеяць), в. Таргашы(н (Петр.) (ад таргаваць (гандляваць’, параўн.: г. Таржок), в. Тарта(к (Лельч.) (лесапілка). Назвы пп. Геолаг (Лельч.) і Льнозавод (Б.-К.) характарызуюць занятак насельніцтва на сучасным этапе. 
У адзначаным тыпе матывацыі не апошняе месца адведзена айконімам, утваральныя асновы якіх адлюстроўваюць гаспадарчыя збудаванні, створаныя чалавекам ці прыстасаваныя для яго патрэб. Сярод іх пераважную большасць, як і ў іншых рэгіёнах Беларусі, складаюць найменні, вытворныя ад уст. тэрміна буда ў значэнні (невялікае жыллё для часовага пражывання, лясная старожка( (7:16): вв. Бу(да (Акц., Жытк. – двойчы, К., Раг., *Х.), п. Бу(да (Б.-К.),                  п. Буда(цін, п. Будзі(лка (Гом.), вв. Бу(дзішча (Гом., Л., Чач.), в. Бу(дка (Рэч.), в. Будкі( (Е., Нар.), в.*Салабу(да (Карм.). Акрамя таго, лексема буда знаходзіцца ў складзе многіх састаўных онімаў, якія будуць разглядацца ніжэй. Буды ў асноўным размяшчаліся ў лесе, і ў іх жылі звычайна буднікі, якія займаліся вытворчасцю паташу, дзёгцю, смалы, драўлянага вуглю. Характар спажывецкага промыслу выяўляецца ў айконімах, матываваных апелятывам млын – пабудова, на якой адбываўся размол збожжа: вв. Млынок (Е., Жытк., Маз., Петр. – двойчы), п.*Млынок (Браг.). Вадзяныя млыны будаваліся на невялікіх рэчках, а паблізу ўзнікалі паселішчы, многія як хутары, што пазней, разрастаючыся, мянялі свой статус. Некаторыя айконімы суадносяцца з лексемай хата або руск. изба: в. Ізбы(нь (мясц. Ізбу(нь) (Х.),               вв. Ха(ткі (Л., *Нар.), в. *Хату(ча (Браг.), в. Хатыні( (К.). Вёскі з асновай печ фарміраваліся вакол дзягцярных заводаў з жалезнымі печамі, у якіх атрымлівалі шкіпінар: п.* Пе(чы (Браг.), в. Пе(чышчы (Св.). Рознага характару прыбудовы адлюстроўваюць найменні                в. Істобкі (Істопкі) (Жл.), в. Істопкі (Акц.), в. Прыбу(дак (Жл.),            п. Прылёпаўка (Раг.). Назвы іншых пабудоў далі адзінкавыя ўтварэнні: п. Аколіца (Рэч.) (уст. (плот з варотамі ў канцы вёскі(), п. Гу(мнішча (Раг.) (ад гумно (сельскагаспадарчая пабудова для прасушкі і захавання зерня або сена(), п. Е(ўня (Раг.) (рэг. еўня (прыбудова для тока(, (памяшканне для прасушкі снапоў, найчасцей ільну(), в. Карчомка (Л.) (ад карчма (тракцір(), в. Каці(чаў (Браг.) (аснова са значэннем (жыллё, умацаванне, хата(), в. Каша(ра ((загарадка на папасе для адпачынку жывёлы(), п. Кляці(шча (Раг.) (месца былой клеці (свірана, кладоўкі для захавання маёмасці(), п. Мая(к (Гом.) ((высокае збудаванне ў форме вежы(, аднак наяўнасць варыянта Чырвоны Мая(к сведчыць аб набыцці айконімам абстрактна-сімвалічнага значэння), в. Стадолічы (Лельч.) (тэрмін стадола (навес, гумно, раней яшчэ пастаялы двор( [27, с. 362]), п. Станкі( (Ветк.) ((месца часовага жылля, палявога стану(), в. *Хляўно (Карм.) (ад хлеў (памяш-канне для ўтрымання свойскай жывёлы, птушак(), п. Я(слішча (Б.-К.) (яслі (кармушкі або рашоткі для жывёлы, прымацаваныя да сцяны(). 

Назвы шляхоў зносін і перапраў таксама знаходзяць адлюстраванне ў айканіміі. Неглыбокія месцы на ўсю шырыню водных аб’ектаў, якія можна пераехаць або перайсці, абазначаліся лексемамі брод, пераход, праход: в. Брады( (Петр.), п. Брод (Раг.), в. Броды (Б.-К.), вв. Броннае (Раг., Рэч.), в. Бронніца (Б.-К.) (старажытныя назвы Броднае, Бродніца, у якіх спалучэнне дн → нн [67, с.96]), п. Пераход (Гом.), в. Пераход (Рэч.), в. Праходы (Петр.). Дарогу праз забалочаную мясцовасць насцілалі галлём, ламаччам, бярвеннем, жэрдкамі. Аб гэтым сведчаць онімы: п. Гацкое (Чач.), в. Гаць (Акц.), в. *Жэрднае (Браг.), в. Бярвёнаўка (Б.-К.), в. Замашча(ны (К.). Гіблыя месцы як шляхі маглі выкарыстоўвацца толькі зімой: п. Зі(мнік (Б.-К.). Населеныя пункты ўзнікалі і каля мастоў: п. Масткі( (Раг.), п. Масці(шча (Рэч.). Месцы зносін утвараліся шляхам насыпкі грунту: в. За(спа (Рэч.),            в. На(спа (Б.-К.),  в. *Пры(станьскае (Браг.) узнікла побач з месцам прычальвання.

Спарадычна ўжываліся ў айканіміі Гомельшчыны асновы, што захоўваюць назвы зямельных знакаў, адзінак вымярэння і прадметаў бытавога ўжытку.

 З назваў зямельных знакаў пры ўтварэнні айконімаў ужыты лексемы рубеж, мяжа (граніца паміж чым-н.(: в. Рубе(ж (Лельч.), пп. Рубе(ж (Гом., Жл.), п. Ме(жы (Гом.) і стоўб (слуп(: в. Стаўбу(н (мясц. Сталбу(н) (Ветк.), в. Стоўпішча (мясц. Стаўпі(шча, Столбішча)  (Б.-К.), в. Стоўпня (Раг.). Стаўбамі абазначалі дарогі праз мясцовасць, якая не мела іншых добрых арыенціраў. Каля рэк ці дарог ставіліся знакі бяседы: в. Бе(седкі, в. Бе(седы (Петр.). Участкі адзначалі заломанымі дрэвамі, пучкамі раслін: в. Зломнае (Жл.).

 Айканімія ў параўнанні з гідраніміяй [6, с. 48] не выкарыстала магчымасці матывацыі населеных пунктаў найменнямі адзінак вымярэння, задзейнічаны ўсяго 2-а апелятывы: гоні (в. *Пагоннае – Х., в. Пагонцы – Св.) і валока (уст., каля 20-і дзесяцін, прыблізна            21 га [120, т. 1, с. 458]): в. Валокі (Раг.). Сказанае тычыцца і назваў прадметаў бытавога ўжытку: казан (кацёл( [121, т. 2, с. 177; 134, с. 146]: в. Каза(наўка (Рэч.), в. Шчы(тнае (Жл.) (ад шчыт для сушкі чаго-н. або абароны ад прыродных з’яў).

Айконімы, матываваныя назвамі тыпаў паселішчаў 

Адзначаная група айконімаў сфарміравалася на Гомельшчыне ў цэлым на базе тапанімізаваных апелятываў горад, двор, слабада, сяло, хутар і іх вытворных (разглядаюцца па ступені прадуктыўнасці).

Лексема горад (град) і яе дэмінутывы гарадзец, гарадок, гарадзішча, як зазначае В.П. Лемцюгова, з’яўляюцца старажытнымі і знайшлі сваё шырокае адлюстраванне ў летапісах, граматах, хроніках, справавых паперах [55, с. 87]. У даследаваным рэгіёне пераважае дэмінутыў гарадок (называе 17 аб’ектаў), ён абазначае (невялікае ўмацаванае паселішча(: вв. Гарадок (*Браг., Жл., Карм. – двойчы, Л.), пп. Гарадок (Б.-К., Ветк., Гом., Л., Рэч., Чач.). У гэтым жа значэнні аднойчы ўжыта аснова гарадзец: в. Гарадзе(ц (Раг.). Апелятыў гарадзішча і яго фанетычны варыянт гародзішча сведчыць аб месцах, дзе захаваліся рэшткі пасялення (горада): вв. Гарадзі(шча (Браг., Петр.), п. Гародзішча (Б.-К.). Балотныя гарадзішчы называліся акоп:  в. *Акопы (Нар.) [55, с.33]. Першасны апелятыў град захаваўся ў складаных найменнях (в. Мілагра(д – Рэч., в. Старагра(д – Карм.). Паэтапнае фарміраванне значэнняў гэтай агульнаславянскай лексемы, якая маецца ў большасці сучасных славянскіх мовах і цяпер, вывучана дэталёва [55, с. 87]. У цэлым у айканіміі названы словаўтваральны рад значны (больш чым 50 афіксальных найменняў [55, с. 96-97]). На Гомельшчыне яго дапаўняе дэмінутыў гарадоўка (в. Гарадоўка – Чач.).

Шматлікая група онімаў аб’яднана мнагазначнай лексемай сяло [88, с. 15-25]. У структурных адносінах такія айконімы простыя, складаныя і састаўныя (апошнія будуць намі разглядацца ніжэй). Сярод аднаслоўных найчасцей адрознівалі новыя і старыя месцы пасялення: в. Навасе(лле (раней Падуві(нск) (Раг.), вв. Навасёлкі (Ветк., К., Карм., Петр. – двойчы, Раг., Х.), вв. Старасе(лле (Б.-К., К., Маз., Раг.). Невялікія па памерах пасяленні абазначаліся апелятывамі сялец, зрэдку сялко: в. Се(льцы (К.), вв. Сяле(ц (Браг., Б.-К., Раг.),           в. Сялко (Жытк.). Аб прыгодных для пасялення месцах сведчаць назвы в. Пасе(лічы (Х.), в. Се(льнае (Жл.), в.*Сялі(цкая (Ветк.). Месцы, дзе жылі, сядзелі, зафіксаваны ў лексемах селішча, селішчы: вв. Се(лішча (Жл., К.), п. Се(лішча (Ветк.), вв. Се(лішчы (Св. – двойчы). Абмежаваны ўдзел у гэтым радзе прыняла лексема сяліба – мнагазначны тэрмін, дакладнае значэнне якога ў нашым выпадку ўстанавіць цяжка: в. Сялі(ба (Жл.).

Апелятыў слабада і яго вытворныя слабодка, слабажанка таксама даволі прадуктыўныя ва ўтварэнні айконімаў: вв. Слабада( (*Ветк., Добр., Маз., Петр., Раг. – двойчы), вв. Слабодка (Акц., Б.-К., *Ветк., К., Лельч., *Чач.), в. Слабажа(нка (Х.). Насельніцтва слабод карысталася льготамі, вызвалялася ад павіннасці. Статус льготных паселішчаў перадаваўся і словам воля [55, с. 53]. На Гомельшчыне ад яго зафіксавана адно найменне (п. *Вольск – Чач.), аднак пункт узнік у 1926 г., гэта дае падставу лічыць дэмінутыў назвай-мемарыялам з абстрактна-сімвалічным значэннем. Даследчыкі адзначаюць, што слабодка вядома яшчэ са значэннем (падманастырнае пасяленне(, (пасяленне прамысловага характару( [55, с. 57]. 

На Гомельшчыне адсутнічаюць айканімічныя ўтварэнні семантыч-ным шляхам ад лексемы двор. Яна прадстаўлена дэмінутывамі дварэц, дворышча: вв. Дварэц (Раг., Рэч., Чач.), вв. Дворышча (Жл., *Нар., Х.). Першае слова мела складаную семантычную структуру [55, с. 82]. Апошняе ўказвала на месца, дзе раней быў двор.

Хутар – адасобленае пасяленне з аднаго двара. З цягам часу такія пасяленні знікалі або пераўтвараліся ў пасёлкі і нават вёскі: в. Ху(тар (Св.), пп. Ху(тар (Гом., Добр.). Значная колькасць лексем гідранімі-завалася [6, с. 162-163], да некаторых айканімічных дадаваліся фарманты (в. Хутара(нка – Гом.). 

 Адзінкавыя онімы матывуюцца апелятывамі весь (сяло, вёска( (Дзве(сніца, мясц. Зве(сніца – Акц.), гняздо (адзіная хата, пачатак засялення( (в. *Гне(здзенка – Х.), засценак (пасёлак ці хутар дробнай шляхты( (в. *Засце(нак – Х.). Найменні в. Навікі( (Маз.), в. Наві(лаўка (Ветк.) указваюць на новыя паселішчы (не выключана магчымасць і патранімічнага паходжання), в. Найда( (Жытк.) – знойдзенае зручнае месца для пасялення, в. Пераносы (Браг.) – пасяленне перанесена на новае месца, в. Стрэльск (Маз.) – пасяленне стралкоў, месца правядзення стрэлішч.

Айконімы, утваральныя асновы якіх адлюстроўваюць 

духоўную культуру насельніцтва
Паняцце “духоўная культура” ўключае адносіны, звязаныя з унутраным, псіхічным жыццём чалавека, і рэлігіяй, царквой. Утваральныя асновы, што адлюстроўваюць духоўную культуру насельніцтва, таксама паслужылі базай для найменняў населеных пунктаў. Па часе ўзнікнення такія айконімы розныя: старажытныя, якія склаліся на працягу некалькіх стагоддзяў, і савецкага перыяду.

Айконімы савецкага перыяду складаюць даволі значную групу (толькі сярод аднаслоўных 110 найменняў абслугоўваюць 162 аб’екты). Яны фіксуюць:

– рэвалюцыйную ідэалогію і настрой свайго часу: пп. Арол (Л., Рэч.), пп. Бадзёры, *Баявы( (Б.-К.), пп.Барэц (Гом., Ветк., Жл., Л., Рэч.), п. Бодры (Л.), п.*Бра(цкі (Браг.), п. Вольны (Б.-К.), пп. Вясёлы (Жл., Рэч.), п. Дру(жба (Маз.), в. Дру(жбічы (Чач.), в. Мі(рнае (Лельч.), п. Све(тлы (Б.-К.), п. Сме(лы (Л.), п. Сокал (Рэч.),                          п. Хра(бры (Рэч.), в. Ю(ны (Чач.) і інш.;

– першыя этапы індустрыялізацыі і калектывізацыі: в. *Будаўні(к (Х.), в. Новакузне(чная (Л.), п. Перадаві(к (Чач.), вв. Рэкорд (Л., Петр.), в. Саўга(сная (Б,-К.),   в. Уда(рнае (Лельч.); 

– савецкія святы: вв. Акця(бр (Б.-К, Жл., Чач.), пп. Акця(бр (Рэч., Х.), в. Кастры(чнік (Св.), в. Май (Рэч.), п. Майск (Л.), в. Ма(йскае (Жл.), в. Першама(й (Петр.), вв.Першама(йскі (Лельч., Л., Рэч.), пп. Пабе(да (Б.-К., Ветк., Раг.), в. Пабе(днае (Лельч.), пп.Перамога (Б.-К., Гом., Нар.) (сімвал перамогі Савецкага Саюза ў Вялікай Айчыннай вайне);
– перамогу новага ладу над старым: в. Перамога, да 1937 г. Ша-лухоўка (Ветк.), пп. Прагрэс (Л., Маз.), в. Прагрэс (Чач.), п. Ра(йскі (Л.);
– атрыбутыку свайго часу: в. Зна(мя (Добр.), в. Молат, в. Серп (Петр.).

Большасць такіх назваў была дадзена новым населеным пунктам, што ўзніклі падчас ссялення хутароў, узбуйнення вёсак. Некаторыя з’явіліся як вынік перайменаванняў. Характэрнай асаблівасцю іх адзначаецца выкарыстанне маркіраванай, нетрадыцыйнай для айканіміі дарэвалюцыйнага перыяду лексікі. Гэта словы з ідэалагічнай нагрузкай (словы-сімвалы, словы-гегемоны, словы-ідэалы). Для беларускай мовы многія найменні чужыя, утвораныя на базе рускай лексікі, яны не падпарадкоўваюцца граматычным законам нашай мовы і вызначаюцца паўтаральнасцю: п. Адча(янны (Б.-К.), в. і п. Акцябр (5), п. Луч (Б.-К.), пп. Пабядзіцель (Б.-К., Л.), вв. Рассвет (Акц., Добр.), Рэч.), в. *Труд (Карм.), пп. Уютны (Б.-К., Ветк.).

Аднак асаблівую цікавасць выклікае старажытная па часе ўзнікнення група найменняў. Адзначаныя онімы звязаны па паходжанні з рэлігіяй, царквой. Асобныя айконімы захоўваюць сляды язычніцтва, ці паганства (ад лац. paganus 'язычнік'), якое існавала, як вядома, да пашырэння хрысціянства, адной з "вышэйшых" рэлігій. У іх зафіксаваны старадаўнія вераванні і культы язычніцтва, што ва ўсходніх славян мела складаную сістэму рэлігійных уяўленняў, абагатварала і пакланялася сілам прыроды. 

У аснове назвы вв. Валосавічы (Акц., Раг., Чач.) знаходзіцца імя паганскага бога жывёлагадоўлі, урадлівасці, пазней і гандлю Вялеса (Валоса). Наша меркаванне аб даўнасці оніма пацвярджаюць мясцовыя дадзеныя. У канцы 50-ых гадоў падчас пракладкі трасы аўтамабільнай шашы паміж Азарычамі і Акцябрскім паблізу в. Валосавічы былі выяўлены незвычайныя старажытныя пахаванні, якія не ўпаміналіся ў архіўных дакументах. Труны ў іх былі зроблены з дубу і не замацаваны цвікамі, людзі іх ці не мелі, ці мелі такі звычай пахавання [72, с. 465]. Аналогіі ў тапаніміі мы знаходзім і на іншых тэрыторыях: воз. Волас (Браслаўскі р-н Віцебскай. вобл.), вв. Валосавічы (Кіраўскі і Шклоўскі р-ны Магілёўскай вобл.), хутар да 1972 г. Валасані (Іванкаўскі р-н Брэсцкай вобл.), в. Валасачы( (Ляхавіцкі р-н Брэсцкай вобл.).

Паходжанне назвы в. *Мокіш (Х.) дакладна невядома, маюцца толькі версіі. Згодна адной з іх, вёска названа ў гонар жонкі Перуна, апошняй язычніцкай славянскай багіні прадзіва Мокаш (Макош). Параўн.: уроч. Маку(шын Верх у Чэхіі, Мокішава (Мокшава) балота на Беларусі (аналаг багіні Мокаш – святая Параскева-Пятніца) [ 9, с. 326], уроч. Пяры(нь (жонка Перуна) паблізу Ноўгарада ў Расіі. Такой думкі прытрымліваюцца не толькі аўтары энцыклапедычнага слоўніка "Беларуская міфалогія", а і археолагі [92, с. 25]. Мы ж больш схільны лічыць, што ў аснове наймення выразна прасочваецца сувязь з характарыстыкай мясцовасці – мокрае, пераўвільготненае месца. Падобныя назвы выяўлены ў гідраніміі даследуемага рэгіёна: б-ты Мачкоўка, Мачкоўскае (Жытк.), Мачу(лы, воз. Мачу(лец (К.), Мачу(лі-шча (Лельч., Х.), Мачу(льскае (Нар.) (месца, дзе мачылі лён, каноплі, палатно). У Хойніцкім раёне існуе в. Маклі(шча. Розныя варыянты лексемы мокры рэалізаваны і ў айканіміі астатніх абласцей рэспублікі: вв. Мачу(лішча, Мачу(ль, Мачу(льнікі (цяпер не існуе), Мачу(льскія, Мокрае, Мокрая Дуброва (Брэсцкая вобл.), х. Мачу(лы (2), вв. Мачу(льна, Мокрава (Гродзенская вобл.), вв. Мачу(лкі, Мокрадзь, Мокрае 1 (Магілёўская вобл.), в. Мачу(лішча (4), в. Мач(улішчы,              х. Мачу(лы (цяпер не існуе), вв. Мокрадзь, Мокрыца (Мінская вобл.). 

Язычнікі пакланяліся не толькі дахрысціянскім багам, але і асобным прадметам, у тым ліку і валунам. У беларусаў захавалася шмат легендаў і паданняў пра іх. Нават у цэнтры Мінска на вуліцы Лодачнай, каля Свіслачы, знайшлі старажытны камень – яго назвалі Дзед, ці Стары, – каля якога было выяўлена язычніцкае капішча – малельня, што праіснавала да пачатку Японскай вайны [58, с. 45]. Падобнае капішча адкрыта на Гомельшчыне непадалёку ад в. Ходасавічы Рагачоўскага р-на. У даследаваным рэгіёне зафіксаваны дзве назвы: в. Камень (Маз.) і п. Камень (Раг.), якія, мы мяркуем, маюць адносіны да язычніцтва, хаця не выключана магчымасць указання на характар навакольнай глебы (камяністая). 

Акрамя таго, старажытныя айконімы матываваны назвамі :

 а) асобных культавых збудаванняў: капліца 'невялікі царкоўны або касцельны будынак з іконамі без алтара; малельня' [120, т. 2, с. 631], скіт (у праваслаўных манастырах 'жыллё для манахаў пустэльнікаў, размешчанае аддалена ад манастырскага будынка; стараверскі манастыр або пасёлак манастырскага тыпу ў глухой пустэльнай мясцовасці' [120,  т. 5, ч. 1, с. 169]), царква: в. Ка(плічы (Кал.), в. Скіток, в. Царкоўе (Гом.);

 б) царкоўных пасад: дзяк 'ніжэйшы царкоўны служыцель у праваслаўнай царкве; псаломшчык' [120, т. 2, с. 179. ], поп 'свяшчэннік', рэвут 'званар': в. Дзякавічы (Жытк.), в. Папоўцы (Рэч.), в. Рэвут (Карм.) (магчыма і антрапанімічнае паходжанне);

в) прадметаў абрадавага культу: вошчанка 'залітае воскам яйка, якое выкарыстоўвалася пры гульні ў біткі на Вялікдзень'; праскурня 'печыва, часта змочанае ў віне, што ўжываецца ў абрадах права-слаўнага набажэнства, просвіра; месца, дзе рабілі просвіркі'; свечка:         в. Вашча(нкі (Карм.), в. Праскурні( (Жл.), в. Святое (такія найменні звязаны з легендамі, цудадзейнымі абразамі) (Жл.), в. Свяча( (Нар.);

 г) праваслаўных свят: Пакровы: в. Новапакроўск (Х.), п. Пакроўск (Карм.), пп. Пакроўскі (Добр., Чач.) (святкуецца 14-га кастрычніка).

 Ва ўтваральнай базе айконімаў рэгіёна адлюстраваліся таксама і месцы пахаванняў: курган 'высокі старадаўні магільны насып' [120,             т. 2, с. 758.] (4-ы найменні абслугоўваюць 8 аб’ектаў): пп. Курга(н        (Б.-К., Жл.), в. Курга(ніца (Карм.), вв. Курга(нне (Б.-К., Жл., Раг.),              п. Курга(нне (Карм.), п. Курга(ны (Гом.). 

Айконімы, матываваныя сацыяльным становішчам людзей

 і іх узроставай характарыстыкай
Айконімы, утваральныя асновы якіх звязаны з сацыяльным становішчам людзей і часам узнікнення аб’ектаў па аналогіі з іх узроставай характарыстыкай, нешматлікія.

На сацыяльную характарыстыку ўказваюць матывавальныя апеля-тывы барчанок (так называлі людзей, што жылі ў маёнтках, а таксама іх нашчадкаў [107, с. 57]), ваявода (старажытная назва службовай асобы, военачальніка або камандзіра княжацкай дружыны [27, с. 54], начальнік войска, кіраўнік горада, акругі, ваяводства [120, т. 1, с. 472]), войт (начальнік гарадскога пасялення ў сярэдневяковай Польшчы, Украіне, Беларусі [120, т. 1, с. 501]), драгун (салдат або афіцэр некаторых кавалерыйскіх часцей, здольных весці бой і ў спешным страі [120, т. 2,          с. 194]), казак (вольны чалавек), князь, халоп (залежны чалавек): в. Барчанкі( (Барчэнкі) (Ветк.), п. Ваявода, п. Вайці(н (Войцін) (Гом.),  в.  Драгу(нск, п. Каза(цкі, в. Кня(жынка (Раг.),  в. *Хала(паўка (Карм.).

Узроставую характарыстыку адлюстроўваюць айконімы, матыва-ваныя лексемамі баба, дзед, малец (малады хлопец, мужчына(: в. Ба(бічы (Рэч.,Чач.), в.*Ба(бчын (Х.),  в. Дзе(днае (Св.), в. Мальцы( (Нар.).

У выніку адзначым, што лексіка-тэматычны склад матывавальных апелятываў айконімаў Гомельшчыны складае 3 асноўныя групы і         8 падгруп (разгледжана 1235 адзінак). Значная  колькасць такіх утварэнняў прадстаўлена разнастайнымі агульнагеаграфічнымі тэрмінамі, якія адносяцца да рэльефу, тапаграфіі, грунту, назвамі флоры і фауны. Амаль усе тэрміны шырока вядомыя і ў іншых абласцях Беларусі.  У іх засведчаны прыродная характарыстыка месц пасялення людзей, зоны распаўсюджвання пэўнага віду раслін, жывёл. Асобныя  (боб, грэчка, жыта, каноплі, мак, рэпа, ячмень) адлюстроўваюць такі занятак насельніцтва, як земляробства. Жывёла-гадоўля ж знайшла сваё выражэнне ў адзінкавым апелятыве (каза).

Прадуктыўнасцю ў сістэме акрэсленых найменняў вызначаецца  на Гомельшчыне група айконімаў, словаўтваральнай базай якіх з’яўляюцца апелятывы з агульным значэннем ‘матэрыяльная культура’. Так, назвы з кампанентамі Рудня сведчаць аб шырокім распаўсюджванні ў свой час на тэрыторыі месц выплаўкі з руды і апрацоўкі жалеза. Аб пашырэнні дзейнасці насельніцтва можна меркаваць па найменнях тыпу Буда, Гута, Тартак, Смалегаў, Цагельня. Шматлікія і разнастайныя апелятывы ў онімах захоўваюць характарыстыку спосабаў распрацоўкі зямельных участкаў або ўказваюць на прымітыўныя формы земля-робства (п. Расцяробы, вв. Выгар, Выдрыца, Жгунь, Лядцы, Чарцёж). Адбывалася і адасабленне рамёстваў у асобны від дзейнасці (вв. Агароднікі, Жалезнікі, Кавалькі, Пасталы, Санюкі, Скепня). Развіццё гандлёвых сувязей прадстаўлена онімамі Бярвёнаўка, Гацкое, Жэрднае, Замашчаны, Масткі і інш. З ростам старажытных пасяленняў і ўзнікненнем новых  у тапонімы  перайшлі тэрміны горад, слабада, сяло, двор, засценак, хутар і іх дэмінутывы. 

 Астатнія падгрупы адносяцца да малапрадуктыўных, аднак і яны выклікаюць не меншую цікавасць. Сродкам намінацыі тут служаць якасці, уласцівасці саміх аб’ектаў, рысы характару, паводзіны жыхароў і іх духоўная культура ў розныя гістарычныя перыяды, сацыяльнае становішча.
Лексіка-семантычную характарыстыку аднаслоўных айконімаў адапелятыўнага паходжання змяшчае табліца №1.

1.2 Аданамастычныя ўтварэнні

Адыменныя ўтварэнні даволі прадуктыўныя. У даследаванай тапанімічнай прасторы розныя онімныя палі не існуюць ізалявана, а ўзаемадзейнічаюць паміж сабой, утвараючы сістэму. Матэрыял даследавання сведчыць, што паміж імі ўстанаўліваюцца разнастайныя адносіны. У кожным з відаў тапонімаў падчас фарміравання задзейнічана з рознай ступенню прадуктыўнасці 7-8 класаў онімаў: антрапонімы, айконімы, гідронімы, харонімы, урбанонімы, ідэонімы, мікратапонімы, этнонімы ( некаторыя даследчыкі адносяць этнонімы да апелятыўнай лексікі). 

Табліца 1 Лексіка-семантычная характарыстыка аднаслоўных айконімаў Гомельшчыны адапелятыўнага паходжання

	Лексіка-семантычная група
	Колькасць найменняў
	Колькасць абазначаных імі аб’ектаў

	
	у адзінках
	у % адносінах
	у адзінках
	у %  адносінах

	1 Айконімы, суадносныя з назвамі флоры:
	190
	8,86
	268
	10,16

	– з відавымі назвамі раслін (дрэў, травяністых раслін, кустоўя
	118
	5,50
	172
	6,52

	– з назвамі лясных масіваў
	49
	2,28
	71
	2,69

	– з назвамі частак раслін
	19
	0,89
	21
	0,80

	– з агульнымі назвамі раслін
	4
	0,19
	4
	0,15

	2 Айконімы, утваральныя асновы якіх указваюць на асаблівасці рэльефу:
	165
	7,69
	206
	7,81

	а) тып вадаёмаў 
(у тым ліку іх характарыстыку);

б) характар глебы;

в) айконімы, матываваныя назвамі:

– нізкіх месц
– узвышаных месц

– роўных і адкрытых месц

– асобныя элементы рэльефу
	46

27

29

26

12

25
	2,14

1,26

1,35

1,21

0,56

1,17
	59

34

34

37

13

29
	2,24

1,29

1,29

1,40

0,49

1,10

	3 Айконімы, асновы якіх указваюць на размяшчэнне аб’ектаў у прасторы
	145
	6,76
	206
	7,81

	4 Айконімы, асновы якіх суадносныя з назвамі фауны
	23
	1,07
	25
	0,94

	5 Айконімы, утва-ральныя асновы якіх утрымліваюць квалі-татыўныя адзнакі населеных пунктаў

– станоўчую характарыстыку
– адмоўную характарыстыку

	44

23

21
	2,05

1,07

0,98
	52

31

21


	1,97

1,18

0,80

	Працяг табліцы 1

	Лексіка-семантычная група 
	Колькасць найменняў
	Колькасць абазначаных імі аб’ектаў

	
	у адзінках
	у % адносінах
	у адзінках
	у % адносінах

	6 Айконімы, утвараль-ныя асновы якіх адлюстроўваюць матэрыяльную куль-туру насельніцтва:

а) указваюць на спосабы распрацоўкі зямлі,

– звязаныя з падсечна- агнявым спосабам

– іншымі спосабамі;

б) сведчаць пра характар і мэту выкарыстання ўчасткаў;

в) указваюць на род заняткаў насельніцтва;

г) матываваныя назвамі гаспадарчых збудаванняў;
д) айконімы,у аснове якіх знаходзяцца 
назвы шляхоў зносін і перапраў;

е) айконімы, матываваныя назвамі зямельных знакаў, адзінак вымярэння і прад-метаў бытавога ўжытку
	156

24

14

15

43

30

17

13
	7,27

1,19

0,65

0,70

2,00

1,40

0,79

0,61
	201

30

16

17

56

46

21

15
	7,62

1,14

0,60

0,64

2,12

1,74

0,80

0,57

	7 Айконімы, матываваныя назвамі тыпаў паселішчаў:

– горад і вытворныя ад яго

– сяло і вытворныя ад яго

– слабада і вытворныя ад яе

– двор і вытворныя ад яго
– хутар і вытворныя ад яго

– іншыя назвы
	36

6

12

3

2

2

11
	1, 68

0,28

0,56

0,14

0,09

0,09

0,51
	76

17

26

13

5

4

11
	2,88

0,64

0,99

0,49

0,19

0,15

0,42

	8 Айконімы, утваральныя асновы якіх звязаны з духоўнай культурай людзей:
а)назвы-мемарыялы савецкага перыяду:

– характарыстычныя

– адцягненыя паняцці

– у гонар свят

– сімвалічныя;

· іншыя
	142

110

36

26

14

15

19
	6,62

5,13

1,68

1,21

0,65

0,70

0,89
	201

162

46

43

31

18

24
	7,62

6,14

1,74

1,63

1,18

0,68

0,91

	 Заканчэнне табліцы 1


	б) айконімы, матываваныя назвамі царкоўных свят, культавых збудаванняў і прадметаў;

в) айконімы, у аснове якіх знаходзяцца назвы царкоўных пасад;
	17

3
	0,79

0,14
	23

4
	0,87

0,15

	9 Айконімы, матываваныя сацыяльным становішчам людзей і іх узроставай характарыстыкай
	12
	0,56
	12
	0,46

	Усяго:
	901
	42,00
	1235
	46,82


1.2.1 Адантрапанімічныя айканімічныя ўтварэнні

Лексічныя онімныя рэсурсы для назваў населеных пунктаў Гомельшчыны складаюць 7 груп, самая значная з якіх у колькасных адносінах утворана па мадэлі антрапонім ( айконім. 

У прааналізаваным матэрыяле дамінуе макрагрупа айконімаў, што паходзяць ад уласных асабовых назваў (прозвішчаў, мянушак) апеля-тыўнага паходжання cамых разнастайных лексіка-тэматычных асноў (435:461): в. Абу(хаўшчына (К.), в. Асарэвічы, в. Аста(нкавічы (Св.), в. Бакуны( (Браг.), в. Балажэвічы (Маз.), п. Ба(рдзіна (Гом.), в. Бар-шчоўка (Добр., Жл., Рэч., Х.), в. Бе(ркаў (Акц.), п. Блю( еў (Раг.),                в. Брынёва (Жытк), в. Бякі( (Е.), в. Ве(рбавічы, в. Га(жын (Нар.),              в. Гамза( (Св.), в. Гарбачо(ўка (Жл.), в. Гардуны( (Добр.),  в. Дама(на-вічы (К.),  п. Дзя(тлаўшчына (Раг.), в. Дразды( (Маз.), в. Дро(нькі (Х.), п. Ду(дарава (Добр.), в. Жа(хавічы (Маз.), в. Жура(вічы (Раг.),       в. Іва(кі (Добр.), в. Каманоў (Браг.), в. Кантаку(заўка (Гом.), в. Капсаны( (Е.),  в. Кнышэвічы (Св.), в. Ла(рышчава (Добр.), в. Луча-жэвічы (Маз.), в. Ме( хаўшчына (Св.), в. Міцуры( (Петр.), в. Піку(ліха (Х.), в. Пранькі(, в. Пры(балавічы (Лельч.), в. Радзе(ева (Б.-К.), в. Рае(ўскія (Маз.), в. Сабалі( (Браг.), в. Сапе(йкаў (Акц.), в. Сапры(кі (Чач.), в. Се(рыя (Е.), в. Слінкі(, в. Сня(дзін (Петр.), в. Стукачоўка (Гом.), в. Твары(чаўка (Маз.), в. Туне( ўшчына (Х.), в. Туры( шчавічы (Чач.), в. Ухва(таўка (Раг.), в. Фа(ставічы (Петр.), п. Фа(шчаўка (Гом.), п. Хрушчоўка (Ветк.), в. Ці(даў (К.), в. Цу(пер (Жл.), в. Цыкуны( (Гом.), в. Чабатовічы (Б.-К.), в. Чалю(шчавічы (Петр.), в. Чы(калавічы (Браг.), в. Шалы(пы (К.), в. Шугале(і (Лельч.), в. Шы(лавічы (Чач.),     в. Шы(хаў (Жл.) і інш. 
Не заўсёды лёгка і проста вызначыць, што канкрэтна знаходзіцца ў аснове такіх айконімаў: агульнае імя ці антрапонім апелятыўнага паходжання. Асноўным крытэрыем размежавання ўтварэнняў, які прапаноўваецца ў тапанімічнай літаратуры, з’яўляецца фармантны аналіз. Айконімы, якія паходзяць непасрэдна ад апелятываў, часта паўтараюць сам апелятыў і ўтвораны семантычным шляхам. У адантрапонімных онімах назіраецца ў большасці выпадкаў дадатковая суфіксацыя. Для іх характэрны спецыфічныя фарманты: -аў (-оў),-еў,          -ава (-ова), -ева, -ін (-ын), -іна (-ына), -ічы (-ычы), -авічы (-овічы),          -евічы, -оўка (-аўка), -шчына, -аўшчына (-оўшчына) і інш. [54, с. 4].

Унутры названага тыпу матывацыі асобна выяўляецца група ў гонар знакамітых людзей, у намінацыі якой удзельнічаюць антрапонімы-прозвішчы (29:51). Гэта выклікана значнымі гістарычнымі падзеямі ў краіне (Кастрычніцкая рэвалюцыя, грамадзянская вайна, калектывізацыя, Вялікая Айчынная вайна, а таксама развіццё новых галін навукі і         г. д.). Населеныя пункты з такімі найменнямі ўзнікалі ў цэлым пасля перамогі Вялікай Кастрычніцкай сацыялістычнай рэвалюцыі або ў выніку працэсу масавых перайменаванняў (гл. раздзел 2). Разна-стайнасць найменняў, матываваных знакамітымі імёнамі, дазваляе выдзеліць, у сваю чаргу, 4-ы падгрупы. 

Асновай для першай падгрупы сталі прозвішчы, псеўданімы палітычных і грамадскіх дзеячаў: пачынальнікаў ідэалогіі камунізму, рускіх прафесійных рэвалюцыянераў, вядомых партыйных і савецкіх дзеячаў. Найчасцей тапонімы называліся ў гонар У.І. Леніна: пп. Ільі(ч (Іллі(ч) (Гом., Петр., Раг.), в.* Іллічы( (Браг.), вв. Ле(ніна (Б.-К., Добр., К., *Х.), п. Ле(нінец (Браг.), п. Ле(ніндар (Добр.), п. Ле(нінск (Браг.), пп. Ле(нінскі (Б.-К., Браг., *Нар., Раг.), п. Ніне(ль (ад імя Ленін наадварот) (Ветк.), в. Улья(наўка (Е.). На тапанімічнай карце Гомельшчыны фіксуюцца наступныя онімы ў гонар савецкіх дзяржаўных і партыйных дзеячаў: а) М.І Калініна: пп. Калі(нін (*Ветк., Рэч.),  в. Ка-лі(ніна (Б.-К.), пп. Калі(ніна (Браг., Гом. – 2, Чач.); б) С.М. Кірава:        вв. Кі(рава (Браг., Жл., Рэч.), п. Кі(рава (Л.), в. Кі(раў (Нар.);                    в) Ф.Э. Дзяржынскага: вв. Дзяржы(нск (Лельч., Нар.), п. Дзяржы(нскі (Чач.); г) А.В. Луначарскага: в. Лунача(рск (Рэч.), п.* Лунача(рск (Карм.). Адзінкавыя паселішчы названы ў гонар такіх дзеячаў, як         В. Валадарскі (Гальдштэйн Майсей Маркавіч) – в. Валада(рск (Рэч.), Н.К. Нарыманаў – п.*Нарыма(наў (Х.), М.С. Урыцкі (удзельнік барацьбы за ўладу Саветаў) – в. Уры(цкае (Гом.), А.С. Славінскі –          в. Славі(нск (Петр.).

Другую падгрупу ўтвараюць прозвішчы, псеўданімы інтэрнацыя-нальных палітычных і грамадскіх дзеячаў: в.*Мархле(ўск (Х.)         (Ю.Ю. Мархлеўскі – дзеяч польскага і міжнароднага рабочага руху, публіцыст); в. Ро(за Люксембу(рг (Е.) (дзеяч нямецкага, польскага і міжнароднага рабочага руху), в. Тэльман (Браг.) (Э. Тэльман – дзеяч германскага і міжнароднага рабочага і камуністычнага руху). 

Трэцяя падгрупа заснавана на базе прозвішчаў удзельнікаў грамадзянскай вайны, партызанскага руху на Беларусі і Гомель-шчыне: вв. Чапа(еўка (Е., цяпер не існуе, *Нар.), в. Бумажко(ва (Акц.) – у гонар Ц.П. Бумажкова, удзельніка партызанскага руху на Гомельшчыне ў час Вялікай Айчыннай вайны).
Чацвёртая падгрупа матывавана прозвішчамі дзеячаў навукі, культуры, герояў мірнага часу: п. Мічу(рынская (Мічу(рынскі) (Гом.) – у гонар савецкага біёлага акадэміка І.У.Мічурына, в. Някра(сава (Ветк.) – у гонар рускага паэта М.А. Някрасава, п. Папа(нін (Гом.) – у гонар савецкага даследчыка Арктыкі І.Д. Папаніна, вв. Чка(лава (Гом., Св.) – у гонар савецкага лётчыка-выпрабавальніка В.П.Чкалава.

У складзе макрагрупы адантрапонімных айканімічных найменняў многія ўтвораны і ад кананізаваных уласных мужчынскіх імёнаў грэчаскага, лацінскага і яўрэйскага паходжання, іх гіпакарыстык (імёны, што маюць скарочаную форму асновы ці адну поўную аснову замест дзвюхасноўнай формы), варыянтаў гэтых імёнаў (пры дэрывацыі імёны маюць тэндэнцыю да ўжывання ў адаптаванай, народнай форме, зрэдку ў поўнай, афіцыйнай), а таксама суадносных з імі прозвішчаў (216:295). 

Абакум (ст.яўр.) ( в. Абаку(мы (Л.);

Абрам (ст.яўр.) ( вв. Абра(маўка (Л., Рэч.);
Адам (ст.яўр.) ( в. Ада(маўка (Рэч.); ( Адась( в. Адасі( (Петр.);

Азар, Азарый (ст.яўр.) ( г.п. Аза(рычы (Св.);

Акім (ст.яўр.) ( Якім ( в. Які(мавічы (К.), в. і п. Які(маўка (Б.-К., Рэч.), в. Якімы( (Е);

Аляксандр (грэч.) ( вв., пп. Алякса(ндраўка (Браг., Б.-К. – 3, Гом., Е., Жл. – 2, К., Карм., Нар., Раг., Рэч., Св. – 2), в. Александро(ў (Жл.);

Аляксей (грэч.) ( в., пп. Аляксе(еўка (Браг., Гом., Чач.); ( Алекса (              в. Але(ксічы (Х.);

Альбін (лац.) ( в. А(льбінск (Акц.);

Анісім (грэч.) ( в. Нісі(мкавічы (Чач.);

Анос (?) ( в. Ано(савічы (Петр.);

Андрэй (грэч.) ( вв. і п. Андрэеўка (Акц., Добр., Рэч.);

Антон (лац.) ( вв. Анто(наў ( Добр., Нар.), ( вв. Анто(наўка (Б.-К., Ветк., Добр., Жл. – 2, Маз., Нар.); ( в. Анто(паль (Рэч.); ( Антуш ( Антушы( (Раг.);

Апалон, Апалоній (грэч.) ( п. Апало(наўка (Гом.);

Апанас (Афанас) (грэч.) ( п. Апана(саўка (Афана(саўка) (Гом.);

Арцём (грэч.) ( Артук ( Артукі( (Рэч.);

Балаш (цюрк.) ( в. Балажэвічы (Маз.), в. Балашо(ўка (Рэч.);

Барталамей (Варфаламей) (арамейск.) ( в. Барталаме(еўка (Ветк.);

Васіль (Васілій) (грэч.) ( в. Васі(лева (Гом.), г. і в. Васіле(вічы (Рэч., Жл.), п. Васілёўка (Добр.), в. і п. Васі(льеўка (Васі(ллеўка) (Б.-К., Добр., Карм., Св.), п. Васі(льеўскі (Чач.), в. Васілько(ў (Васілько(ва) (Рэч.); ( Васька ( в. Ва(ськаўка (Маз); 

Габрыель (ст.яўр.) ( в. Габрыле(еўка (Нар.);

Давыд (ст.яўр.) ( в. Давы(давічы (К.), вв. Давы(даўка (Гом., Св.);

Даніла (Данііл) (ст.яўр.) ( в. Дані(лавічы (Ветк.), в. Дані(лаўка (Е.),           в. Даніле(вічы (Лельч.), в. Даніле(еўка (Нар.), в. Даніло(ўка (Св.);

Дарафей (грэч.) ( Дарошка ( в. Дарашэвічы (Петр.);

Дзмітрый (грэч.) ( в. Дзмі(трыеўка (Добр.); ( Міцька ( Міцькі( (Маз.);

Дзямід (грэч.) ( п. Дземідо(ўка (Б.-К.), в. Дземіды( (Е.), в. Дзямі(даў (Нар.);

Дзям’ян (лац.) ( в. Дзям’я(нкі (Добр.); ( Дзёма ( в. Дзе(менка (Петр.), п. Дзёміна (Б.-К),  в. Дзяме(еўка (Браг.), в. Дземяхі((Рэч);

Дзяніс (грэч.) ( в. Дзенісо(вічы (К.); ( Дзяніска ( в. Дзяні(скавічы (Жл.);

Елізар (ст.яўр.) ( в. Еліза(равічы (Е.);

Емяльян (лац.) ( Амелька ( в. Аме(лькаўшчына (Х.);

Ерамей (ст.яўр.) ( Ярома ( п. Яро(маўка (Добр.), в. Яро(міна (Гом.); 

Ерафей (грэч.) ( Ярох ( п. Яро(хава (Гом.);

Засім (грэч.) ( в. За(сінцы (Е.);

Захар (ст.яўр.) ( Захарка ( в. Захаркі( (Е.); 

Іван (ст.яўр.) ( вв. Іва(наўка ( Б.-К., Гом., Карм., Рэч., Х., Чач. – 2),             п. Івані(шча (Іва(нішча) (Рэч.), в. Івані(шчавічы (Акц.); ( Іванка (Іванька) ( в. Іва(нкаўшчына (Маз.), в. Іва(нкі (Браг.), п. Іва(нькін (Ветк.), в. і п. Іва(нькаў (Л., Гом.); Ян ( в. Я(наўка (Карм.), в. Яно(ва (Ветк.), Яно(ўка (Рэч.);

Іосіф (ст.яўр.) ( Осіп (Восіп) ( в. Асіпо(ўка (Нар.); ( Язэп ( в. Езапо(ў (Х.);

Іпаліт (грэч.) ( в. Іпалі(таўка (Чач.);

Іпат (грэч.) ( Пацей (Поцій) ( в. Пацёсы (Ветк.);

Ісак (ст.яўр.) ( в. Іса(кавічы (Са(кавічы) (Л.);

Казімір (польск.) ( в. Казімі(рава (Жл.), вв. Казімі(раўка (Е., Л., Маз.), в. Казіміро(ва (Карм.);

Канстанцін (лац.) ( Касцюк ( в. Касцюко(вічы (Маз.), вв. Касцю-ко(ўка (Гом., Карм.); ( Касцяш ( в. Касцяшо(ў (Раг.);

Карл, Кароль (ст.герм.) ( в. Ка(рлаўка (Браг.), в. і п. Каралі(н (Х., Гом.);

Карп (грэч.) ( вв. Ка(рпавічы (Нар., Св.), в. Ка(рпаўка (Л. – 2),                     в. Карпі(лаўка (Х.);

Клім (лац.) ( вв. Клі(маўка (Гом., Жл.); 

Конан (грэч.) ( в. Ко(нанаўшчына (Браг.);

Кузьма (грэч.) ( в. Кузьмі(нка (Рэч.), в. Кузьмі(нічы (Добр.),                         в. Кузьмічы( (Е.);

Купрыян (грэч.) ( Купрэй ( в. Купрэеўка (Ветк.);

Лазар (ст.яўр.) ( в. Ла(зараўка (Рэч.);

Лін (грэч.) ( в. Лі(наў (Нар.);

Лук’ян (грэч.) ( п. Лук’я(наў (Б.-К.), в. і п. Лук’я(наўка (Добр., Раг.);

Людгард (?) ( в. Людга(рдаўка (Жл.);

Людзвін (?) ( в. Людзві(н (Х.), вв. Людзвіно(ў (Людзві(наў) (Браг., Петр.);

Лявон, Лявонцій (грэч.) ( в. Ляво(нцьева (Добр.); ( Ляваш (                          в. Левашы( (Рэч.); 

Майсей (ст.яўр.) ( в. Майсе(евічы (Петр.), вв. Майсе(еўка (Акц., Б.-К., Маз.);

Макар (грэч.) ( в. Мака(рычы (Петр.);

Макей (грэч.) ( п. Маке(еўка (Чач.);

Максім (грэч.) ( п. Максі(маўка (Чач.);

Малах (?) ( Малашка ( в. Мала(шкавічы (Раг.), в. Малашкі( (Карм.);

Марк (лац.) ( в. Ма(ркавічы (Гом.), в. Марко(ўскае (Лельч.);

Мартын (Марцін) (лац.) ( в. Марты(навічы (Марці(навічы),                         в. Марты(наўка (Марці(наўка) (Св.); 

Мікалай (грэч.) ( вв. Мікала(еўка (Б.-К. – 2, Добр., Е., Л., Св.); ( Мікола ( пп. Мікольск (Б.-К., Гом., Карм., Чач.); ( Мікула (                   в. Міку(лінск (К.), в. Міку(лічы (Браг.);

Міна (грэч.) ( Мінька ( в. Мі(нькаў (Раг.);

Мірон ( в. Міро(ненкі (К.);

Міхаіл (ст.яўр.) ( вв. Міха(йлаўка (Нар., Св.-2), п. Міха(йлаўск (Міха(йлаўскі) (Гом.), в. Міха(йлаўскае (К.), п. Міха(йлаўскі (Чач.); ( Міхал (Міхаль) ( п. Міха(лкі (Маз.), в. Міхалёўка (Браг., Б.-К., Карм., Л.), в. Міхалькі( (Гом.); ( Міха ( в. Міхало(ў (Браг.); Міхна (                       в. Мі(хнава (Браг.), в. Мі(хнавічы (К.); 

Міхей (ст.яўр.) ( Міхед ( в. Міхе(давічы (Петр.);

Мяркул (лац.) ( в. Ме(ркулавічы (Чач.);

Несцер (грэч.) ( в. Не(сцераўка (Ветк.);

Нікан (грэч.) ( в. Ні(канава (К.);

Нічыпар (грэч.) ( в. Нічы(параўка (Нар.);

Павел (лац.) ( в. Па(ўлаўка (Е.);

Патап (ст.яўр.) ( в. Пата(паўка (Б.-К.), в. Патапы( (Е.);

Пётр (грэч.) ( Петрык ( г. Пе(трыкаў (Петрыко(ў), в. Пе(трыцкае (Браг.); Пецька ( в. Пе(цькаўшчына (Браг.); ( Пятро( в. Пятра(вічы (Карм.), в. Пятро(вічы (Св.), в. Пятра(ш (Х.), п. Пятро(ў (Гом.);

Піліп (Філіп) (грэч.) ( в. Піліпо(ны, в. Філі(павічы (Петр.), в. Філі(п-кавічы (Раг.);

Пракоп (грэч.) ( в. Прако(паўка (Гом.); 

Пратас (грэч.) ( в. Пратасы( (Акц.); 

Раман (лац.) ( в. Рама(навічы (Гом.), вв. Рама(наўка (Маз., Нар., Раг., Рэч.), в. Рама(нішчы (Акц.);

Рыгор (грэч.) ( Грыгорый ( п. Гры(гараўка (Б.-К); ( Грыша (                     в. Грышы(  (Е.); ( Грышка ( в. (Гры)Шкава( (Акц.);

Сава (грэч.) ( вв. Са(вічы (Браг., К.);

Салтан (цюрк.) ( вв. Салта(наўка (Б.-К., Жл., Чач.), в. Салтано(ва (Рэч.);

Самсон (ст.яўр.) ( п. Самсо(наўка (Чач.);

Свірыд (грэч.) ( в. Свіры(давічы (Рэч.);

Селівон (грэч.) ( в. Селіво(наўка (Жл.);

Сідар (грэч.) ( в. Сі(даравічы (Чач);

Сцяпан (грэч.) ( п. Сцяпа(наў (Добр.), в. Сцяпа(наўка (Рэч.);

Сымон (Сіман, Сімон) (ст.яўр.) ( в. Сымо(наўка (Ветк.), в. Сі(манічы (Лельч.); 
Сямён (грэч.) > в. Сяме(нча (Жытк.), в. Сямёнавічы (К.),                   вв. Сямёнаўка (Гом., Рэч.), п. Сямёнаўскі (Добр.);

Сяргей (лац.) ( в. Сярге(еўка (Рэч.);

Тарас (грэч.) ( в. Тара(саўка (Ветк.);

Улас (грэч.) ( в. Уласы( (Х.);

Фёдар (грэч.) ( в. і п. Фёдараўка (Ветк., Раг.);

Філат (грэч.) ( в. Філа(таўка (Петр.); 

Філімон (грэч.) ( Хілько, Хільчыц ( в. Хі(льчыха (Нар.), в. Хі(льчыцы (Жытк.);

Фядосій (грэч.) ( Ходас ( в. Хо(дасавічы (Раг.);

Хама (Фама) (грэч.) ( в. Хамі(нка (Л.), в. Хамічкі( (Маз.), вв. Хамічы( (К.- 2, Раг.), в. Хамянкі( (Нар.);

Цімафей (грэч.) ( Цімох ( в. Цімашэвічы (Жытк.);

Ціхан (грэч.) ( в. Ці(хінічы (Раг.), в. Ціхі(нічы (Б.-К.); ( Цішка (                    в. Ці(шкаўка (Рэч.);

Цярэнцій (лац.) ( Церах (г.п. і вв. Церахо(ўка (Гом., Раг.), в. Цярэ-нічы (Гом.); ( Цярэшка ( в. Цярэшкавічы (Гом.);

Юрый (грэч.) ( Юрка ( в. Ю(ркавічы (Ветк.), в. Юрке(вічы (Жытк.),           в. Юркі( (Акц.); 

Яўстрат (грэч.) ( п. Яўстра(таўка (Гом).

Старажытнаславянскія ўласныя імёны (простыя і складаныя) у якасці лексічных матыватараў задзейнічаны радзей (19:20). Многія з іх сталі затым базай для ўтварэння прозвішчаў.

Багдан ( в. Багда(навічы (Карм.), в. Багда(наўка (Рэч.);

Багуціч (Богуш) ( в. Багу(цічы (Е.), в. Багушы( (Браг.);

Барыс (ад Барыслаў) ( в. Бары(саўшчына (Х.), в. Бары(скавічы (Маз.);

Баян ( в. Бая(наў (Петр.);

Браніслаў ( в. Бранісла(ў (Жытк.);

Вышамір ( в. Вышамі(р (Рэч.);

Граза ( п. Граза( (Гом.);

Дух ( в. Духа(наўка (Рэч.);

Кан, Кань ( п. Ка(нічаў (Ветк.);

Ратмір ( в. Ратмі(равічы (Ра(цьмеравічы), п. Ратмі(раў (Ра(цьмераў) (Акц.);

Станіслаў (Станька, Стас) ( в. Ста(нькаў (Раг.), в. Ста(сеўка (Рэч.);

Тур ( в. Туро(к (Петр.), в. Ту(равічы (К.); 

Уладзімір ( в. і п. Уладзі(міраўка (Б.-К.).
Як сведчыць матэрыял, паселішчы спарадычна матываваліся таксама кананізаванымі жаночымі імёнамі (14:14):

Акуліна (лац.) ( в. Акулі(нка (Маз.);

Алена (Лена) (грэч.) ( в. Ле(нін (Ле(ніна, Лі(нін) (Жытк.). На першы погляд, найменне вёскі можна звязаць з псеўданімам Ленін (У. І. Улья-наў). Аднак вёска ўзнікла задоўга да Кастрычніцкай рэвалюцыі і да таго, як імя Леніна стала сусветна вядомым. Узгадваецца яна пад такою назвай у 1886 г. у кнізе “Волости и важнейшие селения Европейской России (Губернии Литовской и Белорусской областей)”, вып. V – С.-Пецярбург [81, с. 698-699].
Варвара (Барбара) (грэч.) ( в. Барбаро(ў (Маз.), п. Барба(ры (Барба(ра) (Рэч.), в. Варва(рына (Б.-К.);

Галіна (Геля) (грэч.) ( в. Ге(лін (Жл.);

Ганна (ст.яўр.) (Анна) ( в. А(ннаўка (Га(ннаўка) (Раг.);

Марыя (Мар’я, Маруся) (ст.яўр.) ( в. Ма(р’іна (Добр.), в. Марусе(нька (Жл.), п. Мару(сіна (Раг.);

Матрона (Матруна) (лац.) ( в. Матру(нкі (Маз.); 

Тамара (Тома) (ст.яўр.) ( п. То(міна (Чач.);

Фёкла (Тэкля) (грэч.) ( в. Такліно(ў (Браг.), в. Тэклеўка (Б.-К). 

Адыменныя ўтварэнні па мадэлі ў гонар знакамітых людзей жаночага полу амаль не сустракаюцца, можна адзначыць адзіны выпадак: в. *Іры(наўка (Ветк.) – у гонар апошняй уладальніцы Гомеля княгіні Ірыны Паскевіч. 

Як бачна, у аснове такіх утварэнняў выразна выступае асабовае імя ў розных варыянтах і формах, таму вылучэнне гэтай групы не выклікае цяжкасцей.

Падкрэслім, што антрапанімічны матэрыял з’яўляецца адной з самых прадуктыўных крыніц утварэння айконімаў Гомельшчыны (680 назваў замацавана за 807-мю аб’ектамі). Гэта тлумачыцца старой сістэмай сельскай гаспадаркі і такой яе характэрнай прыкметай, як раздробленае землеўладанне. У адантрапанімічных айконімах увека-вечаны прозвішчы, імёны, мянушкі ўладальнікаў зямель і іх састаўных частак, двароў, дворышч, імёны галавы родаў або сем’яў [54, с. 73]. 

Другі прынцып намінацыі (у гонар знакамітых людзей) сведчыць аб узнікненні населеных пунктаў у савецкі перыяд, а таксама адлюстроўвае вынік працэсу перайменаванняў у 60-ыя гады XX ст., якому масава падверглася беларуская тапанімія.

Лексічныя тапонімныя рэсурсы для назваў населеных пунктаў даследаванага рэгіёна складаюць 6 асноўных груп. 

1.2.2 Адгідранімічныя айканімічныя ўтварэнні

У якасці матыватара айконімаў нярэдка ўжываюцца гідронімы (мадэль гідронім ( айконім) (36 найменняў абазначае 37 аб’ектаў). Утварэнні сведчаць аб блізкасці знаходжання населеных пунктаў каля мясцовых гідрааб'ектаў, назвы якіх адлюстраваны ва ўтваральнай аснове: р. Акшынка, л. пр. Сажа ( в. Акшы(нка (Ветк.), р. Бесядзь,         л. пр. Сажа ( в.*Бе(сядзь (Ветк.), р. Бобрык 2-і, л. пр. Прыпяці (            в. Бо(брык (Петр.), р. Ведрыч, п. пр. Дняпра ( в. Ве(дрыч (Рэч.), р. Віць, л. пр. Прыпяці ( в. Віць (Х.), р. Віша, п. пр. Іпы ( вв. Ві(ша (К., Св.), в. Віша(р (К.), р. Волга ( п. Во(лга (назва-сімвал ) (Рэч.),             р. Востранка ( в. Во(странка (Жытк.), р. Днепр ( в. Дняпро(вец (Рэч.), п. Дняпро(ўскі (Раг.), р. Днепрык, л. пр. Ведрыча ( п. Дне(прык (Рэч.), р. Доба (Довба) (знікла) ( в. Доўск, п. До(ўбцы (Раг.), р. Жэрдзь, п. пр. Беразіны ( в. Жэрдзь (Св.), р. Закаванка, л. пр. Прыпяці ( в. Ацкава(нае (Жытк.), р. Зябраўка, пр. Уці ( в. Зя(браўка (Гом.),            р. Іпуць, л. пр. Сажа ( п. І(пуць (Гом.), руч. Каравышань ( п. Каравы(шань (Гом.), калодзеж Княжацкі Бор ( в. Княжабор’е (Е.), р. Ліпа, п.пр. Сажа ( в. Лі(па (Б.-К.), р. Лохніца, п. пр. Убарці (             в. Ло(хніца (Лельч.), р. Любічка ( п. Любі(мае (Чач.), р. Манча, л. пр. Беразіны ( в. Ма(нчыцы (прыйшлі з Манчы) (Лельч.), р. Мільча (знікла) ( в. (Старая) Мільча, р. Пціч, л. пр. Прыпяці ( в. Пціч (Петр.), р. Ражава, п. пр Жалоні ( в. Ража(ва (Нар.), р. Рэчыца, былы пр. Дняпра ( г. Рэчыца, р. Славечна, п. пр. Прыпяці ( в. Славечна (Е.), р. Сож, л. пр. Дняпра ( п. Сож (Гом.), р. Трэмля, л. пр. Прыпяці ( в. Траме(ц (К.), в. Трэмля (Петр.), р. Уза,  п. пр. Сажа ( вв. Уза( (Б.-К., Гом.), р. Уць, л. пр. Сажа ( в. Уць (Добр.), р. Чачора, п. пр. Сажа ( г. Чачэрск, воз Чырвонае ( п. Чырво(нае (Жытк.), р. Чэрцень, л. пр. Славечны ( в. Чэрцень (Е.). 

Прадуктыўнасць адгідранімічнага паходжання айконімаў тлумачыцца тым, што водныя аб’екты здаўна служылі чалавеку прыкметнымі арыенцірамі мясцовасці, сродкам зносін, крыніцай харчавання. Людзі сяліліся паблізу іх, таму шматлікія пасяленні і атрымалі назвы бліжэйшых гідронімаў. У аснове проціпастаўлення гідронімаў і айконі-маў знаходзіцца адрозненне, якое існуе паміж геаграфічнымі аб’ектамі: прыроднымі або створанымі рукамі чалавека. Яны адрозніваюцца паміж сабою па прынцыпах намінацыі і паходжанні. Значная частка назваў гідронімаў з’яўляецца больш старажытнай і ўстойлівай, чым айконімы, і таму шырока матывуе апошнія, паколькі блізкасць паселішчаў да водных аб’ектаў была важнай прыметай пры іх называнні. У выніку такога ўзаемадзеяння класаў онімаў многія адгідранімічныя айконімы ўзніклі семантычным спосабам (у тапаніміі ён называецца транстапанімізацыяй): назва ракі або возера стала выка-рыстоўвацца ў якасці і назвы населенага пункта. Перанос назвы здзяйсняецца на аснове тапанімічнай сумежнасці (блізкасці размя-шчэння геаграфічных аб’ектаў адзін ад другога). Частка ж старажытных гідронімаў страціла семантычную празрыстасць, іх сувязь з апелятыўнай лексікай можна выявіць толькі з дапамогай этымалагічнага аналізу. Адгідранімічныя айконімы ў асноўным утвораны шляхам транстапанімі-зацыі, дубліруючы структуру гідроніма-асновы, зрэдку – марфемным спосабам.

1.2.3 Адэтнанімічныя айканімічныя ўтварэнні 

Ва ўтваральнай аснове айконімаў адлюстраваны таксама этнонімы (мадэль этнонім ( айконім) або прозвішчы этнанімічнага паходжання (24 найменні абслугоўваюць столькі ж аб’ектаў): вяцічы ( в. Вятхі(нь (Рэч.), в. Вятчы(н (Жытк.); дублебы (заходнесл. племя, гл. 122, т. 1,          с. 551) ( Дублі(н (мясц. Даблі(н) (Браг.); корсь, ці куршы – ст. балт. племя, што жыло ў заходняй частцы сучаснай Літвы [27, с. 176-177] ( в. Ко(рсунь (Карм.); крывічы ( в. Кры(ўка (Раг.), в. Крыўск (Б.-К.); ліцвіны (гэтым тэрмінам называлі сябе беларусы, калі жылі ў складзе ВКЛ [59, с. 33-34; 129, с. 139-141], іншыя ж даследчыкі звязваюць лексему з літоўскім насельніцтвам, што калісьці заснавала ці засяліла мясцовасць [27, с. 204-205]) ( в. Ліцві(навічы (Літві(навічы) (Карм.), в. Ліцві(наўка (злілася з в. Пірэвічы) (Жл.); ляхі (размоўная назва палякаў) ( п. Ляхаве(ц (Рэч.), в. Ля(хавічы (Жытк.), в. Ля(хаўцы (Маз.); мазуры (буйная этнічная група палякаў) ( в. Мазуры( (Е.); мардва ( в. Мардзві(н (Петр.); маскалі (так называлі ў ВКЛ падданых Маскоўскай дзяржавы ) ( в. *Маскалёўка (Нар.), в. Маскалі( (Рэч.); нудзічы (адно з плямён сербскай групы заходніх славян) [109, с. 104] ( в.* Ну(дзічы; полаўцы (цюркская група, што засяляла ў ХI – ХIII стст. стэпы на поўдні Русі) [109, с. 45] ( в. Палаўкі( (Е.); сеўрукі (назва старажытнарускага племені севяране [108, с. 116-118; 109,            с. 120] (  в. Сеўрукі( (Гом.), х. Сеўруко(ўскі (цяпер не існуе) (Нар.); скалоты ( в. Скало(дзін [109, с. 26] (Маз.); славяне ( п. Славяне(ц (Б.-К.); слянзак (slazak ‘сілезец, ураджэнец Сілезіі) [108, с. 135-136] (         п. Слянза(кі (Петр.); чэхі ( в. *Чахі( (Х.), п. Чэхі (Нар.).

Асобна спынімся на паходжанні айконіма Мардзві(н. Некаторыя даследчыкі сумняваюцца ў этнанімічным паходжанні падобных найменняў і суадносяць іх з характарыстыкай паводзін жыхароў – неспакойнымі, крыклівымі, шумнымі людзьмі [108, с. 132-134]. Мы не будзем аспрэчваць гэтую версію, але выкажам сваё меркаванне. Мардзвін – старадаўняе паселішча эпохі неаліту, што, як і многія тагачасныя іншыя, узнікла ўздоўж р. Прыпяць, на яе правым беразе [88, с. 26]. У 1239 г. аб'яднанні мардвы былі захоплены мангола-татарамі і да 1552 г. уваходзілі ў Залатую Арду і Казанскае ханства [11, т. 7, с. 15]. Набегі мангола-татараў на прыпяцкія гарадзішчы, у тым ліку і сучасную Петрыкаўшчыну, пачаліся з 1240 г. [82, с. 41]. Можна меркаваць, што мангола-татары фарміравалі атрады з жыхароў заваяваных імі тэрыторый. Мардва якімсьці чынам магла адзначыцца (уцячы ад захопнікаў, не лютаваць і г. д.), адсюль узнікла в. Мардзвін і ўроч. Мардзвінскае Стойла. Сляды гэтай народнасці магчыма прасочваюцца і ў найменні в. Ёвічы (мясц. Іёвічы) (Жытк.). Мардоўская лексема ёв, юв, йов мае значэнне 'рака, вада' [67, с. 197]. На Гомельшчыне зафіксавана ўроч. Ёва [110, с. 49]. Аднак у гэтым выпадку мы не можам быць катэгарычнымі, так як у іменаслоўнай сістэме адзначаецца ст.-яўр. імя Іоў [117, с. 110, 173].

Адэтнанімічныя айконімы дазваляюць прасачыць шляхі міграцыі насельніцтва, узаемаадносіны паміж этнічнымі групамі.

1.2.4 Утварэнні ад саміх айконімаў

Акрамя таго, для ўтварэння айканімічных найменняў выкарыстоў-ваюцца таксама і самі айконімы (21 онім абазначае 21 аб’ект). Адайканімічнае паходжанне маюць паселішчы са статусам пасёлкаў, што знаходзяцца паблізу тых населеных пунктаў, назвы якіх адлюст-раваны ў словаўтваральнай аснове: в. Бабры ( в. Бабраня(ты (Маз.),  в. Бацунь ( п. Першабацу(ньскі (Б.-К.), в. Гарочыцы ( п. Гаро(чыцкі (К.), в. Глініца ( п. Глі(ніцкі (Глі(ніцкі Пасёлак) (Маз), в. Грэбень (         п. Грабянёўскі (Жытк.), в. Дабрынь ( п. Дабры(нскі (Е.), в. Жэрдзь (  п. Жардзя(нскі (Св.), в. Клімаўка ( п. Клі(маўскі (Гом.); в. Ленін ( в. Новале(нін (Жытк.), в. Ліпа ( в. Но(вая Лі(па (Б.-К.), в. Лазараў (          п. Ла(зараў (Ветк.), в. Лукі ( п. Лу(цкі (Жл.), в. Нахаў ( п. На(хаўскі (Маз.), г. Піцер ( в. Пі(цераўка (Жл.), в. Пласкіня ( п. Пласкі(нскі (Раг.), в. Старое Сяло ( р-зд Старасе(льскі (Раг.), х. Стража (                    п. Стра(жынскі (Рэч.), в. Сямёнаўка ( п. Падсямёнаўка (Б.-К.),                в. Турск ( п. Турскавы( (Раг.), в. Шастовічы ( п. Шасто(віцкі (Петр.), в. Яшчыцы ( п. Я(шчыцкі (Жл.). 

Сярод адзначанага тыпу матывацыі распаўсюджана такая з’ява, як “люстраная” айканімія, г.зн., меншыя па памерах населеныя пункты, статус якіх вызначаецца як пасёлак, хутар, раз’езд, чыгуначная станцыя, носяць аднайменныя назвы больш буйных аб’ектаў (вёсак) ці наадварот. Звычайна яны размяшчаюцца паблізу, нават адносяцца да аднаго адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу: в. Аста(нкавічы – чыг. ст. Аста(нкавічы (Асташкавіцкі с/c, Св.), в. Ба(бічы – х. Ба(бічы – чыг. ст. Ба(бічы (Бабіцкі с/c, Рэч.), в. Гаро(чыцы – чыг. ст. Гаро(чыцы (Гарочыцкі с/c, К.), в. Іва(шкавічы – п. Іва(шкавічы (Капаткевіцкі с/c, Петр.), в. Кавалі( – п. Кавалі( (раней Падсобнае) (Акцябрскі с/c, Акц.), вв. Капцэвічы – п. Капцэвічы (Капцэвіцкі с/c, Лучыцкі с/c, Петр.), в. Карале(ўская Слабада( 1 – в. Карале(ўская Слабада( 2 (Краснаўскі с/c, Св.), в. Карані( – п. Карані( (Давыдаўскі с/c, Св.), в. Салагу(баў –  п. Салагу(баў (Дуброўскі с/c, Лельч.),               п. Се(лішча 1 – п. Се(лішча 2 (раней Палянкі) (Кармянскі с/c, Добр.) в. Славі(нск – п. Славі(нск (Галубіцкі с/c, Петр.), в. Хвае(нск – п. Хвае(нск (раней Майдан) (Азяранскі с/c, Жытк.), г.п. Церахо(ўка – в. Церахо(ўка, чыг. ст. Церахо(ўка (Церахоўскі п/c, Добр.) і інш.

1.2.5 Айканімічныя ўтварэнні

ад харонімаў, ідэонімаў і аронімаў
Менш пашыраны ў тапаніміі айканімічныя ўтварэнні ад іншых класаў онімаў, у тым ліку ад харонімаў, ідэонімаў і аронімаў.

Па мадэлі харонім ( айконім на Гомельшчыне ўтвораны наступныя онімы: Валынь ( в. Валы(нцы (выхадцы з Валыні, ст. рускай гістарычнай вобласці ў басейне верхняга цячэння Заходняга Буга і Прыпяці [11, т. 2, с. 583]) (Карм.), Палессе ( п. Пале(ск (Е.), вв. Пале(ссе (Петр., Рэч., Св., Чач.). Пад Палессем можа разумецца не толькі пэўная гісторыка-этнаграфічная вобласць, але і тып ландшафту – лясная і балоцістая тэрыторыя [108, с. 7-8].
Непрадуктыўную групу складаюць экзатычныя айконімы, у аснове якіх знаходзяцца ідэонімы – назвы рускіх караблёў: “Громкі” (                  п. Гром(кі, зліўся з в. Краснае, “Забіяка” ( п. Забія(ка, “Светлы” (               п. Све(тлы, зліўся з в. Краснае (Гом.). Іх першымі жыхарамі з’яўля-ліся маракі рускага флота, ураджэнцы Гомельшчыны [110, с. 43, 51].

У адзінкавых выпадках айконімаўтваральнымі асновамі з’яўляюцца аронімы (уласныя назвы гор, горных масіваў) : Каўказ ( п. Каўка(з (Карм.), Пальміра ( п. Пальмі(ра (Х.).

 Аданамастычныя айконімы Гомельшчыны ў параўнанні з адапелятыўнымі таксама ўяўляюць сабою значную частку ўтварэнняў (904 адзінкі) і ўключаюць у свае мадэлі самыя разнастайныя віды онімаў. Сярод іх дамінуюць тыя, што паходзяць ад антрапонімаў. Такая папулярнасць адантрапанімічных айконімаў тлумачыцца, па-першае, раздробленым землеўладаннем (надзелы адрозніваліся ўласнымі асабовымі найменнямі іх гаспадароў), па-другое, сведчыць аб узнікненні назваў у савецкі перыяд. Онімы, матываваныя геаграфічнымі катэгорыямі (гідронімамі, самімі айконімамі), этнонімамі займаюць другое месца. У сваёй большасці гэта найменні, якія арыентуюць на месцазнаходжанне аб’ектаў паблізу водных вадаёмаў або іншых вёсак, адлюстроўваюць этнічныя кантакты тагачаснага насельніцтва. Малаактыўнай групай на даследаванай тэрыторыі з’яўляюцца ўтварэнні ад такога спецыфічнага тыпу ўласных адзінак, як  ідэонімы, харонімы і аронімы. Асобныя з іх (ідэонімы, харонімы) значна шырэй выкарыстоўваюцца для намінацыі урбанонімаў, у тым ліку і на  Гомельшчыне. Аналіз фактычнага матэрыялу паказвае відавочную ўзаемасувязь паміж рознымі класамі  онімаў, якія не могуць існаваць незалежна адзін ад другога, нават на невялікіх тэрыторыях узаемазвязаны і ўзаемаабумоўлены і ў сукупнасці складаюць тапанімічную сістэму любога краю. Тапонімы  з’яўляюцца бясцэннай крыніцай, што дае мажлівасць для спасціжэння матэрыяльнай і духоў-най культуры народа, якая стваралася ім на працягу сваёй складанай і нялёгкай гісторыі. Гэта своеасаблівы слоўнік аддаленых часоў. 

Лексіка-семантычная характарыстыка аднаслоўных айконімаў Гомельшчыны  аданамастычнага  паходжання  адлюстравана  ў  таб-ліцы №2.
Табліца 2 – Лексіка-семантычная характарыстыка аднаслоўных айконімаў Гомельшчыны аданамастычнага паходжання

	Лексіка-семантычная група
	Колькасць найменняў
	Колькасць абазначаных імі аб’ектаў

	
	у адзінках
	у % адносінах
	у адзінках
	у % адносінах

	1 Айконімы, матываваныя антрапонімамі: 

а) прозвішчамі, мянушкамі заснавальнікаў;

б) імёнамі знакамітых людзей; 

в) імёнамі і суадноснымі з імі прозвішчамі
	680

435

29

216
	31,70

20,28

1,35

10,07
	807
461

51

295
	30,60

17,48

1,93

11,19

	2 Айконімы, матываваныя гідронімамі
	36
	1,68
	37
	1,40

	3 Айконімы, матываваныя этнонімамі або прозвішчамі этнанімічнага паходжання
	24
	1,19
	24
	0,91

	4 Айконімы, матываваныя самімі айконімамі
	21
	0,98
	21
	0,80

	5 Айконімы, матываваныя харонімамі
	3
	0,14
	6
	0,23

	6 Айконімы, матываваныя ідэонімамі
	3
	0,14
	3
	0,11

	7 Айконімы, матываваныя аронімамі
	2
	0,09
	2
	0,08

	Усяго:
	769
	35,86
	900 
	34,12

	Усяго аднаслоўных:
	1670
	
	2135
	


1.3 Лексіка-семантычная  характарыстыка  тапаасноў 

у  складаных  і  састаўных  айконімах

Сярод разгледжаных назваў асобна выдзяляюцца складаныя і састаўныя айконімы, прадстаўленыя адапелятыўнай і аданамастычнай лексікай, утваральныя асновы якіх утрымліваюць некалькі прымет (352 назвы абслугоўваюць 377 аб’ектаў). У іх вылучаюцца разнастай-ныя ў адносінах семантыкі матывавальных асноў кампанентаў групы. 

Састаўныя онімы ўключаюць суб’ектны і атрыбутыўны кампаненты. Абодва кампаненты выступаюць лексікалізаванымі спалучэннямі. Разгледзім значэнні атрыбутыўных кампанентаў. 

Значная група ўключае ў склад у якасці атрыбутыўных кампанентаў прыметнікі новы, стары, што напачатку ўказвалі на час узнікнення айконімаў. Так, прыметнік новы сведчыў, што ў межах раёна ці нават сельскага савета існуе населены пункт з аднайменнай назвай: п. Но-вазалессе, Нісімкавіцкі с/с (в. Залессе, Залескі с/с ), в. Новахалочча                (в. Халочча, Роўкавіцкі с/с) (Чач.), в.* Новая Аляксееўка (в. Аляксееўка, Малажынскі с/с) (Браг.), в. Новая Антонаўка (в. Антонаўка, Гарба-віцкі с/с) (К.), в. Новая Баршчоўка (Л.) (в. Баршчоўка) (суседні Добр.), п. Новая Уза, Марозавіцкі с/с (в. Уза, Узоўскі с/с) (Б.-К.),          в. Новы Востраў (в. Востраў, Побалаўскі с/с) (Раг.), в. Новы  Любавін (в. Любавін, Б.-Люшаўскі с/с) (Б.-К.), в. Новыя Журавічы (в. Журавічы, Журавіцкі с/с (Раг.), в. Новыя Лукі (в. Лукі, Луцкі с/с) (Жл.), в. Новыя Мілевічы (в. Мілевічы, Мілевіцкі с/с) (Жытк.), в. Новыя Цярэшкавічы (в. Цярэшкавічы, Цярэшкавіцкі с/с) (Гом.). Прыметнік новы мог уключацца ў структуру састаўных айконімаў у многіх выпадках і тады, калі не існавалі побач аб’екты з аднолькавымі асновамі: в. *Навакухнаўшчына (Х.), в. Новазарэчча (Чач.), п. Новая Буда (Б.-К), в. Новая Буда (Гом.), в. Новая Грэбля (Браг.), в. Новая Мільча (Гом.). У новых або перайменаваных айконімах пасля Вялікай Кастрычніцкай сацыялістычнай рэвалюцыі азначэнні разам з апеля-тывамі (найчасцей адцягненага характару і рускамоўныя па паходжанні) адлюстроўвалі “рэвалюцыйныя ідэалы і сімволіку, новыя ўмовы жыцця і працы” [54, с. 79]: пп. Новае Жыццё (Ветк., Добр.), пп. Новы Мір (Ветк., Добр.),  п. Новы Пуць, п. Новы Свет (Б.-К.), в. Новы Шлях (Браг.); в. Новае Жыццё – раней Дубенск, п. Новы Свет – раней Купча (Б.-К.), в. Новае Палессе – раней Каросцін (Лельч.),          в. Новыя Каласы – раней Вішанькі (Раг.). 

Узнікненне аднайменных айконімаў у межах суседніх тэрыторый патрабавала іх адрознення. Такую адрознівальную функцыю выконваў кампанент стары, які далучаўся да онімаў: п. Буда – в. Старая Буда (Б.-К), в. Кашара – п. Старая Кашара (Раг.), в. Рудня – в. Старая Рудня (Жл.), в. Доўск – в. Стары Доўск (Раг.), в. Юркавічы (Ветк.) –             в. Старыя Юркавічы (Браг.). Прыметнік стары можа характарызаваць населены пункт з пункту гледжання яго часу існавання: в. Стараселле (Добр.), в. Старое Закружжа (Ветк.), вв. Старое Сяло (Ветк., Раг.), в. Стары Мазалаў (Раг.), в. Стары Мост (Е.)

Даволі часта ў аналізуемым рэгіёне састаўныя айконімы ў складзе з прыметнікамі стары – новы ўтвараюць палярызацыйныя пары (50:50). Населеныя пункты знаходзяцца ў такім выпадку ў адным адміністрацыйным падпарадкаванні (с/с): вв. Старакраснае – Навакраснае (Рэч.), вв. Старая Алешкаўка – Новая Алешкаўка (Л.), вв. Старая Алешня – Новая Алешня (Раг.), вв. Старая Дуброва – Новая Дуброва (Акц.), вв. Старая Бухалаўка – Новая Бухалаўка,        вв. Старая Мільча (знікла) – Новая Мільча (Гом.), вв. Старая Гусявіца – Новая Гусявіца (Б.-К.), вв. Старая Ёлча – Новая Ёлча (Браг.), вв. Старая Зенькавіна – Новая Зенькавіна (Карм.), вв. Старая Лутава  –Новая Лутава (Л.), вв. Старая Яцкаўшчына – Новая Яцкаўшчына (Чач.), вв. Старое Высокае – Новае Высокае (Е.),          вв. Стары Барсук – Новы Барсук (Рэч.), вв. Старыя Галоўчыцы – Новыя Галоўчыцы (Петр.).

Група онімаў з лексемамі стары – новы ўключае 106 назваў, што абазначаюць 113 аб’ектаў. 

 Папярэдняй групе ўступаюць у колькасных адносінах айконімы, якія фіксуюць у сваім складзе словы са значэннем колеру: белы, зялёны, красны,сіні, чырвоны, чорны (68:82). Праўда, “каляровыя” прыметнікі спарадычна маюць прамыя значэнні. 

Найбольш часта задзейнічаны прыметнікі красны, чырвоны. Лексема красны мае ў тапаніміі рэгіёна рознае напаўненне зместу: 1) захоўвае старажытную станоўчую характарыстыку назвы як ‘прыгожае, галоўнае, добрае’ пасяленне (вв. Краснае – Браг., Гом., *в. Краснаселле – Х). Такое значэнне выяўлена і ў старажытнай урбананіміі Беларусі [62,         с. 130]; 2) у перайменаваных онімах і тых, што ўзніклі ў савецкі час, – тыповыя назвы-мемарыялы з абстрактна-сімвалічным значэннем ‘рэвалюцыйны’: п. Краснабудскі – раней Ёзкава (Б.-К.), в. Красная Горка – раней Двор Левандоўскага (Петр.), в. Красная Ніва (К.), п. Красны Багатыр (Гом.), в. Красны Мост (Рэч), п. Красны Пахар, п. Красны Пуць (Ветк.), п. Красны Свет (Б.-К). У мікратапаніміі і гідраніміі Гомельшчыны назвы Красны маюць прамое значэнне: абазначаюць колер глебы ў сувязі з залежамі чырвонай гліны [111,             с. 85] або колер вады, дна вадаёмаў як ускосная прымета наяўнасці вокіслаў жалеза [6, с. 41, 43, 65, 123]. Айконім Красная Плошчадзь (Б.-К), мяркуем, названы ў гонар аднайменнага маскоўскага урбаноніма ў значэнні ‘цэнтральная, галоўная’. 

Шматлікія назвы з прыметнікам чырвоны, якія па сваім значэнні з’яўляюцца абстрактна-сімвалічнымі, мэтазгодна аднесці да больш позняга часу ўзнікнення.Частка іх – вынік перайменаванняў: в. Чыр-воная Слабодка – раней Белкаўшчына (К.), в. Чырвоны Востраў – былы Лясны Востраў (Нар.), п. Чырвоны Кастрычнік – раней Хацееўка, п. Чырвоны Курган – раней Рошча, в. Чырвоны Партызан – раней Плутоўка (Добр.), п. Чырвоны Прамень – раней Пастарынь, Паўстарынь (Нар.). Але асноўная маса мае статус пасёлкаў, што былі заснаваны ў савецкую эпоху: п. Чырвоная Зорка (Жытк.), в. Чырвоная Кветка (Рэч.), п. Чырвоны Араты (Х.), *п. Чырвоны Барэц (Нар.),         п. Чырвоны Кастрычнік (Рэч.), пп. Чырвоны Маяк (Гом.), п. Чырвоны Свет (Б.-К). У найменні в. Чырвонае Поле (Браг.) можа адлюстроўвацца характар навакольнай глебы. Назвы з чырвонай сімволікай, як бачна, з’яўляюцца штучнымі, гібрыднымі, аднак асабліва ў значнай ступені распаўсюджаны ў раёнах, што размешчаны паблізу абласнога цэнтра. Акрамя таго, амаль усе яны маюць варыянты з чырвоны і красны, адзін з якіх лічыцца афіцыйным, а другі – мясцовым [70]. Іншым разам узнікаюць своеасаблівыя варыянты: п. Чырвоны Бераг (афіц.) – Белы Бераг (мясц.) (Чач.). Наяўнасць онімаў з кампанентамі чырвоны – красны, іх варыятыўнасць ускладняюць “магчымасць правільнай інтэрпрэтацыі многіх айконімаў, асабліва пры адсутнасці звестак аб часе іх ўзнікнення” [54, с. 146]. У нашым выпадку адносна часу заснавання населеных пунктаў мы кіраваліся дадзенымі, змешчанымі ў серыі кніг “Памяць” па 21 раёне Гомельшчыны [72-93]. 

Значна радзей рэальны зялёны колер падкрэслены прыметнікамі ў састаўных айконімах тыпу: в. Зялёная Даліна (Жл.), п. Зялёная Дуброва (Б.-К.), в. Зялёная Паляна (Чач.), п. Зялёная Рошча, в. Зялёная Рунь (Раг.), п. Зялёная Хвоя (Ветк.), в. Зялёны Бор (Е.), п. Зялёны Востраў (Б.-К.), пп. Зялёны Дуб (Б.-К., Раг.), в. Зялёны Мох (Маз., Чач.),          в. Зялёныя Лукі (Гом.). Такія геаграфічныя аб’екты мелі густыя, пышныя пасадкі дрэў, іншую расліннасць або знаходзіліся ў лясістай мясцовасці. Асобныя з гэтай групы таксама атрымалі “колер” падчас працэсу масавых перайменаванняў у тапаніміі: былыя пп. Вугал стаў Зялёны Востраў, Пячкаў – Зялёны Гай, Падсад – Зялёны Сад (Гом.).

Зрэдку ў састаўных назвах выкарыстоўваўся прыметнік белы, які падкрэсліваў тапаграфічныя ўмовы мясцовасці, паблізу якой узнікалі пасяленні – знаходжанне каля забалочаных участкаў, балот з белымі імхамі, бярозавым рэдкалессем: в. Белае Балота (Рэч.), *в. Белы Бераг (Нар.), в. Белы Калодзеж (Л.), в. Белы Пераезд (Петр.). Адзначаныя характэрныя прыметы ландшафту захоўвае і гідранімія Гомельшчыны [6, с. 37]. 

У складзе састаўных онімаў таксама ўжыты “каляровыя” азна-чальныя кампаненты чорны са значэннем ‘урадлівыя, багатыя землі’: в. Чорная Вірня (Жл.), в. Чорныя Брады (Акц.) і сіні са значэннем ‘выхад вокісу жалеза на паверхні забалочанай мясцовасці’: *п. Сіні Востраў (Ветк.). У апошнім выпадку мяркуецца яшчэ матывацыя ад назвы расліны сінюхі [27, с. 343]. А. Ф. Рогалевым пададзена і народная этымалогія паходжання наймення гэтага аб’екта. Населены пункт з трох бакоў акружаны балотам. На досвітку і захадзе сонца над балотам падымаецца туман, які ахутвае сіняватаю імглою і сам пасёлак [111, с. 141-142].

Сустракаюцца састаўныя назвы, асновы ў складзе якіх характа-рызуюць памер айконімаў (33:35). Для выражэння такой прыметы выкарыстаны прыметнікі вялікі, малы, доўгі: п. Вялікае Ляда (Раг.),         в. Вялікае Поле (Петр.), вв. Вялікі Бор (Св., Х.), вв. Вялікі Лес (Браг., Жл.); в. Малая Слабодка (Маз.), *в. Малая Тарасаўка (Ветк.), п. Малыя Казловічы (Жл.), в. Малыя Канапліцы (Раг.), в. Доўгая Дуброва (Жытк.). Гэтую групу папаўняюць адзінкавыя перайменаванні (п. Вялікі Мох – раней Боўсаўка) (Б.-К). У сістэме акрэсленых намінантаў у межах аднаго адміністрацыйнага падзелу таксама шырока прад-стаўлены бінарныя апазіцыі: вв. Вялікая Крушынаўка – Малая Крушынаўка (Раг.), вв. Вялікая Людзвінаўка – Малая Людзвінаўка (Св.), вв. Вялікі Бокаў – Малы Бокаў (Маз.), вв. Вялікія Аўцюкі – Малыя Аўцюкі (К.), вв. Вялікія Нямкі – Малыя Нямкі (Ветк.),           вв. Вялікія Рагі – Малыя Рагі (Жл.), вв. Вялікія Стралкі – Малыя Стралкі (Раг.), вв. Вялікія Сцяблевічы – Малыя Сцяблевічы (Жытк.), вв. Вялікія Сялюцічы – Малыя Сялюцічы (Петр.). Бінарныя апазіцыі характэрны толькі для паселішчаў, што маюць статус вёсак.

Прадуктыўным з’яўляецца ўтварэнне састаўных айконімаў, азна-чальнымі кампанентамі ў якіх ужываюцца прыметнікі, утвораныя ад назваў бліжэйшых вёсак (58:58). Яны ўдакладняюць субстантыўныя кампаненты, што з’яўляюцца ў тапаніміі даволі распаўсюджанымі (тыпу Буда, Карма, Млынок, Рог, Рудня, Слабада ў розных варыяцыях), і не маюць строга зафіксаванага месца ў словазлучэнні, могуць знаходзіцца як у прэпазіцыі, так і ў постпазіцыі: в. Аголіцкая Рудня (ад в. Аголічы – Петр.), *в. Белабярэжская Рудня (ад в. Белы Бераг – Нар.), в. Галоўчыцкая Буда (ад в. Галоўчыцы – Нар.), *в. Палаўкоўскі Млынок (ад в. Палаўкі – Е.), в. Плесавіцкая Слабодка (ад в. Плеса-вічы – Жл.), в. Ровенская Слабада (ад в. Роўнае – Рэч.), в. Салонская Карма (ад в. Саланое – Жл.), *в. Смалегаўская Рудня (ад *в. Смалегаў – Нар.), п. Шырокі Рог (ад п.Шырокі – Раг.), в. Буда Казіміраўская (ад в. Казіміраўка – Маз.), в. Буда Лельчыцкая (ад г.п. Лельчыцы), вв. Буда Люшаўская, Слабада Люшаўская (ад в. Люшаў – Б.-К.), в. Рудня Стаўбунская (ад в. Стаўбун – Ветк.). Размежавальную функцыю зрэдку выконвае і адзін з субстантываў у складаных онімах: в. Буда-Сафіеўка (ёсць в. Сафіеўка – Л.), в. Двор-Савічы (ёсць в. Савічы – Браг.), в. Жгуна-Буда (ёсць в. Жгунь – Добр.), в. Рудня-Альхоўка (Б.-К.) (ёсць в. Альхоўка ў суседн. Гом.).

У састаўных і складаных айконімах, як і ў гідронімах [6, с. 34, 60], фіксуецца таксама месцаразмяшчэнне ў прасторы адносна іншых аб’ектаў утварэннямі ад лексем бераг, верх, высокі, ніжні, сярэдні:         в. Берагавая Слабада (Рэч.), пп. Высокая Грыва (Б.-К., Гом., Чач.),         п. Высокі Барок, в. Высокі Полк (Св.), п. Высокі Хутар (Добр.),           в. Вярхлессе (Св.), *в. Вярховая Слабада (Браг.), в. Сярэднія Малынічы (Чач.), в. Сярэднія Печы (Лельч.), в. Сярэдняя Рудня (Петр.). Палярызацыйныя пары ў гэтай групе ўтвараюць прыметнікі верхні – ніжні і парадкавыя лічэбнікі першы – другі: вв. Верхні Млынок – Ніжні Млынок (Маз.), вв. Верхнія Жары – Ніжнія Жары (Браг.), вв. Верхняя Алба – Ніжняя Алба (Жл.), вв. Першая Слабодка – Другая Слабодка (Петр.) (18:20).

Першыя кампаненты састаўных айконімаў могуць мець квалі-татыўную характарыстыку (п. Добры Рог –Л., в. Залаты Рог – Ветк.,  в. Пустая Града – Л., в. Студзёная Гута – Гом., *п. Цёмны Лог – Ветк., п. Цёмны Осаў – Б.-К., *в. Чысталужжа – Ветк., в. Чыстая Лужа – К., п. Чыстыя Лужы – Ветк., п. Ясная Паляна, п. Ясны Бор – Б.-К. ), указваць на ўмовы навакольнага ландшафту (в. Лугавая Вірня, п. Сухі Востраў – Жл.), глебу (в. Глінная Слабада – Рэч.,                в. Пясочная Буда – Гом., в. Пясчаная Рудня – Св.), форму аб’екта (в. Вострая Карма – Карм.) (20:20). Квалітатывы з дадатнымі значэннямі ўваходзяць і ў склад мемарыяльных онімаў: *п. Вясёлы Пахар,  п. Добрая Надзея (Б.-К.), п. Светлая Зара (Гом.).

Атрыбутыўныя кампаненты састаўных айконімаў адлюстроўваюць, акрамя таго, тагачасны раслінны і жывёльны свет (16:16). Раслінны свет прадстаўлены назвамі парод асобных лісцевых і хваёвых дрэў, іх частак, лексемамі са значэннем зборнасці: п. Альсагорка (Раг.),                 в. Баравая Буда (Карм.), п. Баравое Ляда, п. Бярозавая Рошча (Б.-К.), Дубовы Лог (Добр.), в. Лесавая Буда (Карм.), р.п. Сасновы Бор (Св.), п. Смаловыя Лозкі (Б.-К.). Далейшае папаўненне гэтай групы айконімаў адбылося за кошт перайменаванняў: в. Бярозавы Гай – раней Варашылаў (Раг.), в. Вязаў Лес – раней Бераг (Жытк.), п. Дубовая Града – раней Лапці (Жл.), в. Хвойная Паляна – раней п. Аўрамаўскі (Х.). У аснове састаўных айконімаў – назвы прадстаўнікоў фауны – лексемы воўк, каза, мядзведзь: в. Воўчая Гара (Рэч.), п. Козі Рог (Б.-К.),                            *в. Казялужцы (Браг.), п. Мядзведжы Лог (Гом.).

Састаўныя айконімы змяшчаюць таксама кампаненты, матываваныя асобнымі класамі анамастычнай лексікі, перш за ўсё антрапонімамі (30:30): в. Бірчанская Слабада (Раг.), в. Гіневічаў Груд (Маз.),                     в. Есіпава Рудня (К.), п. Кавалёў Рог (Чач.), п. Мар’іна Поле (Б.-К.),            в. Мыслаў Рог (Св.), п. Нясоеў Барок (Жл.), *п. Ракаў Лог (Чач.),              в. Раманаў Лес (Ветк.). в. Рудня Жураўлёва (Браг.), в. Хутар Сяргееў (Нар.), в. Якімава Слабада (Св.). п. Янкаў Лог (Раг.). Яны ўказваюць на тое, што онімы былі звязаны з прозвішчамі, імёнамі, мянушкамі канкрэтных людзей. Задзейнічаны ў гэтай групе спарадычна гідронімы: п. Друцкае лясніцтва (цяпер не існуе, р. Друць) (Раг.), в. Рудня Споніцкая (р. Спонка) (Ветк.), в. Убарцкая Рудня (р. Убарць) (Лельч.) (утварэнні сведчаць аб размяшчэнні населеных пунктаў паблізу водных аб’ектаў) і этнонімы: в. Казацкія Балсуны (Ветк.). 

Прааналізуем семантыку кампанентаў-субстантываў у складзе са-стаўных айконімаў. Прыклады ўжывання былі пададзены вышэй, таму мы падсумуем вынікі на асобных найменнях. У назвах другіх кампа-нентаў тэматычныя групы ўтваральных асноў таксама разнастайныя.

На Гомельшчыне даволі часта ў ролі азначаемых кампанентаў выступаюць самі айконімы (152:152). Яны азначаюцца прыметнікамі, што ўказваюць у асноўным на час узнікнення аб’ектаў (новы – стары) і іх памер (вялікі – малы) і ствараюць бінарныя апазіцыі. У небінарных словазлучэннях таксама захоўваецца матывацыя назвамі пунктаў, што знаходзяцца паблізу або па розных прычынах ужо зніклі: в. Малыя Казловічы (ёсць в. Казловічы) (Жл.), в. Малыя Канапліцы (ёсць               в. Канапліцы) (Раг.), *в. Малая Тарасаўка (ёсць в. Тарасаўка) (Ветк.). 

Назоўнікі жыццё, зара, зорка, маяк, мір, надзея, прамень, праца, свабода, шлях (пуць), свет (большасць з іх – абстрактныя) і асабовыя тыпу араты (пахар), багатыр, барэц, партызан у спалучэнні з якаснымі прыметнікамі новы, красны (чырвоны), светлы, добры анімізуюцца ў розных камбінацыях і набываюць сімвалічнае значэнне (22:30): *п. Вясёлы Пахар, п. Добрая Надзея (Б.-К), п. Красны Багатыр (Гом.), п. Красны Свет (Б.-К.), пп. Новае Жыццё (Б.-К., Ветк., Добр.), пп. Новы Мір (Ветк., Добр.), п. Новы Пахар (Раг.),             п. Новы Пуць (Б.-К.), пп. Новы Свет (Б.-К.), в. Новы Шлях (Браг.),             п. Светлая Зара (Гом.), *п. Чырвоны Араты (Х.), *п. Чырвоны Барэц (Нар.), в. Чырвоны Партызан (Добр.), *п. Чырвоны Пахар (Ветк.), пп. Чырвоны Маяк (Гом.) інш. Мемарыяльнае значэнне ўвасоблена ў кампанентах, якія абазначаюць савецкія святы: п. Першае Мая (Рэч.), пп. Чырвоны Кастрычнік (Добр., Рэч.). Два айконімы прадстаўлены генітыўнай канструкцыяй: п. Зара Свабоды (Рэч.), п. Сцяг Працы (Гом.).

У якасці субстантываў у складзе састаўных айконімаў шырока выкарыстана геаграфічная тэрміналогія, што характарызуе асаблівасці навакольнага ландшафту і тапаграфіі (22:52). Назвы высокіх месц абазначаны лексемамі востраў ‘узвышанае месца сярод балота’, гара, горка, грыва, груд, курган, нізкіх – алёс, даліна, лог, луг, пойма, поплаў, адкрытых, роўных – паляна, поле. Такія кампаненты ў словазлучэннях, як бераг, лука, вугал, рог з’яўляюцца назвамі-арыенцірамі пасяленняў: узніклі на берагах рэк, азёр, каля паваротаў рэк, аддаленыя, размешчаныя далёка ад асноўных населеных пунктаў ці іншых геаграфічных аб’ектаў. Многія з іх азначаюцца якаснымі прыметнікамі за значэннем колеру (в. Зялёная Даліна, п. Зялёны Рог – Жл.,), памеру (в. Вялікае Поле – Петр., п. Шырокі Рог – Раг.), квалітатыўнай прыметы (п.Добры Рог – Л., п. Ясная Паляна – Б.-К.), месцазнаходжання (п. Высокая Грыва – Чач.); адноснымі, якія сведчаць аб характары расліннага свету (п. Дубовая Града – Жл., в. Хвойная Паляна – Х.), узнікненні каля іншых онімаў (в. Крынічная Града – побач з п. Крынічны, Маз.) або характэрнай прыметы якіх-небудзь аб’ектаў (в. Лукомскія Паплавы – каля выгібу рэчкі на нізкім, забалочаным месцы,Чач.); прыналежнымі, што захоўваюць назву асобы ўладальніка аб’ектаў (в. Гіневічаў Груд – Маз., п. Мар’іна Поле – Б.-К.). 

У састаўных айконімах у якасці субстантыўнага кампанента пры-сутнічаюць таксама назвы тыпаў пасялення: вёска, гарадок, дзярэўня, двор, слабада, слабодка, сяло, хутар (8:35). Азначаюцца яны прыметні-камі, утворанымі ад назваў бліжэйшых навакольных вёсак (п. Дварэцкая Слабада – ад в. Дварэц, Раг., в. Краснабярэжская Слабодка – ад               в. Красны Бераг, Жл.), антрапонімаў (асоб уладальнікаў) (вв. Бірчанская Слабада, Пархімкаўская Слабада, Раг), лексем, што ўказваюць на тапаграфічныя ўмовы месцазнаходжання (в. Берагавая Слабада, Рэч. *в. Вярховая Слабада, Браг., п. Высокі Хутар, Добр., в. Глінная Слабада, Рэч.). Якасныя прыметнікі новы, стары выражаюць узрост ці адносны час ўзнікнення аб’ектаў: п. Новая Вёска (Чач.), п. Новая Дзярэўня (Л.), в. Новая Слабада (Жл.), вв. Старое Сяло ( Ветк., Раг.) і ў спалучэнні з адзначанай групай лексем не даюць бінарных апазіцый. Гэтая роля адведзена парадкавым лічэбнікам: в. Першая Слабодка – Другая Слабодка (Петр.). Прыметнік чырвоны захоўвае сваё асноўнае значэнне (сімвал рэвалюцыі): в. Чырвоная Слабодка (раней Белкаўшчына, К.), п. Чырвоны Гарадок (Б.-К), п. Чырвоная Слабада (Рэч.).

Кампаненты ў складаных онімах захоўваюць тыя ж значэнні:         в. Двор-Савічы (побач ёсць в. Савічы) (Браг.), в. Мікуль-Гарадок (асоба) (Акц.). Акрамя таго, на Гомельшчыне захавалася 14 наймен-няў паселішчаў (з іх 4 ужо не існуюць), у склад якіх уваходзіць запазычаная з грэчаскай мовы частка -полле, -поль ‘горад’: в. Ва-сільполле (Васільполе) (Б.-К.), х. Гаршынполе (Св.), п. Захарполле (Захарполе) (Чач.), п. Іванполле (Добр.), п. Крыстаполле (Крыстаполе) (Раг.), х. Ксаверполь (Акц.), в. Петраполле (Петраполе) (Ветк.). Падобныя онімы ствараюць значны арэал на захадзе і паўночным захадзе Беларусі, вядомы на іншых славянскіх тэрыторыях, у паўднёва-ўсходняй Латвіі. Яны ўзнікалі пераважна ў шляхецкім асяроддзі як назвы фальваркаў. Першая частка ў многіх назвах захоўвала імя ўладальнікаў фальваркаў [54, с. 121], радзей утрымлівала іншыя прыметы: п. Высакаполле (Высакаполе) (Добр.), п. Ераполле (Ераполе) (Б.-К.), дзе ер, мяркуем, суадносіцца з апелятывам ерык ‘роў, яр, яма’ [135, с. 63], п. Кручполле (Кручполе) (Раг.) (тапаграфічныя ўмовы), в. Дарынполле (Дарынполе) (Ветк.) (набытае ў дар). Узнікненне населеных пунктаў з фальваркаў пацвярджаецца архіўнымі дадзенымі рэгіёна. Так, адным з апошніх гаспадароў фальварка Аднаполле (Аднаполе) (Ветк.) быў Пенкін А.В. [111, с. 110]. Як бачна, запазычаныя словаўтваральныя часткі пры ўтварэнні айконімаў выконвалі ролю суфіксоідаў. З цягам часу першаснае значэнне другой часткі страцілася, пераасэнсавалася ў ‘поле’, аб чым сведчаць варыянты в. Сініцкае Поле (Сінполле, Сінполе) (Лельч.) і прыведзеныя вышэй у дужках мясцовыя варыянты. 

Анімізуюцца ў якасці субстантываў назвы флоры, часцей зборныя назоўнікі (бор, дуброва, гай, лес, рошча, сад) і радзей назвы асобных відаў расліннага свету (дуб, хвоя, мох ) (13:33). Для іх асабліва харак-тэрна ўжыванне з прыметнікам зялёны: п. Зялёная Дуброва (Б.-К.),           п. Зялёная Рошча (Раг.), п. Зялёная Хвоя (Ветк.), в. Зялёны Бор (Е.),      п. Зялёны Гай (Гом.), пп. Зялёны Дуб (Б.-К., Раг.), в. Зялёны Мох (Маз.), п. Зялёны Сад (Гом.). “Каляровы” прыметнік чырвоны працягвае захоўваць сімвалічнае значэнне: в. Чырвоная Дуброва, п. Чырвоная Кветка (Рэч.), п. Чырвоны Бор (Чач.). Азначальныя кампаненты могуць паказваць на памер онімаў ( вв. Вялікі Бор – Св., Х., в. Доўгая Дуброва – Жытк.), удакладняць характар расліннасці (п. Бярозавая Рошча – Б.-К., в. Бярозавы Гай – Раг., в. Вязаў Лес – Жытк., р.п. Сасновы Бор – Св), утрымліваць прозвішчы і імёны асоб (п. Закра-шынскі Мох – Рэч., п. Нясоеў Барок – Жл., в. Раманаў Лес – Ветк.). 

У састаўных найменнях прадстаўлены лексемы-субстантывы, што адлюстроўваюць матэрыяльную культуру тагачаснага насельніцтва (11:82). Кола такіх лексем абмежавана, аднак асобныя з іх даюць шматлікія ўтварэнні. Так, апелятыў рудня (‘месца вырабу жалеза з руды’) уваходзіць у склад 34-х айконімаў, буда (‘пабудова’) – 28-і. Задзейнічаны і іншыя матывавальныя асновы: гута, млын, печ, якія абазначаюць характар вытворчасці, грэбля, мост, пераезд (указваюць шляхі зносін), агарод, ляда, ніва (указваюць на распрацаваныя і апрацаваныя ўчасткі зямлі). Кампаненты ў складзе састаўных онімаў паўтараюць характар спалучэння групы слоў, што ўказваюць на тып пасялення, але ў іх пераважаюць азначальныя кампаненты адайкані-мічнага паходжання: в. Агародня Гомельская (Добр.),  в. Капоранскія Ляды (ад в. Капоранка, Браг.), в. Сіманіцкі Млынок, в. Тонежская Рудня (ад вв. Сіманічы, Тонеж, Лельч.), в. Хлупінская Буда (ад                    в. Хлупін, Жытк.). Пашырэнне семантыкі азначальных кампанентаў у састаўных найменнях адбываецца за кошт адзінкавых словазлучэнняў: в. Зімовая Буда (Маз.) – указанне на прызначэнне, в. Убарцкая Рудня (Лельч.) – узнікненне побач з воднымі аб’ектамі.

Значна радзей у склад састаўных найменняў уваходзяць субстантывы, якія ўказваюць на тып водных аб’ектаў: балота, брод, возера, калодзеж, лужа (6: 9). Апошні тэрмін абазначае ў тапаніміі ‘паніжэнне з вадой, пераўвільготненае месца’ [27, с. 211].

Адметнасць падобных састаўных найменняў у тым, што ў іх склад уваходзяць якасныя прыметнікі з квалітатыўным значэннем (*в. Чы-сталужжа, п. Чыстыя Лужы – Ветк.) або з’яўляюцца “каляровымі” (в. Белы Калодзеж – Л., в. Белае Балота – Рэч., в. Чорныя Брады – Акц., *в. Чырвонае Возера –Х.). І толькі ў адным найменні – адносны прыметнік, які ўказвае на ўзнікненне каля іншага оніма (*в. Косельскі Прудок – побач в. Косель, Карм.). Назвы аб’яднаны ўмовамі іх тагачаснага ўзнікнення: непадалёку ад водных аб’ектаў.

У акрэсленай падсістэме паводле семантыкі ўтваральных асноў выяўлены разнастайныя групы апелятыўнай і анамастычнай лексікі, якія спалучаюцца паміж сабой у розных камбінацыях. Асобныя з іх з’яўляюцца прадуктыўнымі ўтварэннямі. Кампаненты ў анімізаваных спалучэннях (суб’ект і атрыбут у састаўных) у некаторых групах не маюць строга зафіксаванага месца, могуць знаходзіцца як у прэпазіцыі, так і ў постпазіцыі, што прыводзіць да ўзнікнення варыянтаў найменняў. Варыятыўнасць складаюць і назвы-мемарыялы, дзе субстантывы і азначаемыя кампаненты ўяўляюць сабой гібрыды лексікі беларускай і рускай моў. Для айканіміі як аднаго з класаў тапаніміі таксама характэрны бінарныя апазіцыі. Такая ж з’ява адзначаецца ва урбананіміі і гідраніміі.
 Аналіз складанай лексіка-семантычнай сістэмы айканімічнага матэ-рыялу дадзенага рэгіёна выявіў характэрныя асаблівасці матывацыі і спецыфіку функцыянавання онімаў на адзначанай тэрыторыі, а таксама яе тыповасць і адметнасць на фоне іншай тапанімічнай прасторы Беларусі.
1.4 Гіпатэтычныя назвы

Пры ўтварэнні слоў апелятыўнай лексікі характэрна з’ява множнай матывацыі (двайной, трайной), калі адно і тое ж слова можа матывавацца некалькімі ўтваральнымі. Напрыклад, утваральнай базай для слова моднік з’яўляюцца лексемы мода і модны. Адзначаная з’ява характэрна таксама і для анамастычнай лексікі. Так, найменне Палессе сустракаецца на Гомельшчыне 5 разоў (Лельч., Петр., Рэч., Св., Чач.), але на месцах яно можа паходзіць ад розных лексем: оніма (хароніма), апелятыва з указаннем на палескі тып ландшафту (‘лясная балоцістая мясцовасць’) [108, с. 7-8].

Семантыка большасці онімаў зразумелая, лёгка этымалагізуецца. Тым не менш у кожным класе тапонімаў вылучаецца група назваў з “зацемненай”, непразрыстай ці спрэчнай семантыкай. На сінхронным зрэзе па розных прычынах (знікненне многіх паняццяў наогул, недастатковае веданне мясцовай дыялектнай тэрміналогіі і адсутнасць яе фіксацыі ў лексікаграфічных выданнях, запазычанні з іншых моў і г. д.) дакладна ўстанавіць іх матывацыю цяжка (вучонымі выказваюцца толькі гіпотэзы, версіі). У нашым рэгіёне каля 123-х гіпатэтычных найменняў. Некаторыя з іх, найчасцей назвы буйных населеных пунктаў, што маюць статус горада або гарадскога пасёлка (Гомель, Ельск, Лоеў, Мазыр, Нароўля, Рагачоў, Тураў і інш.), разглядаліся даследчыкамі ў паасобных працах, артыкулах [4, 8, 25, 36, 37, 39, 112], аднак многія айконімы чакаюць яшчэ свайго даследавання. Адносна паходжання асобных на сённяшні дзень мы можам выказаць меркаванні:

в. Акрыёны (Петр.). Верагодна, у аснове слав. лексема крыць ‘хаваць, скрываць’ (скрытае пасяленне) або дэрывацыйнае ад яе прозвішча. Па гучанні суадносіцца і з лтш. krauja ‘абрыў, круча’ [122, т. 2, с. 390]; 

п. Арле'нск (Гом.). Некаторыя даследчыкі тлумачаць паходжанне падобных назваў ад стар.-пруск. лексемы orle 'возера' [27, с. 372]. Звычайна суфікс -ск- у тапонімах сведчыць аб адгідранімічных утварэннях. Невялікія па памерах гідранімічныя аб’екты маглі з цягам часу знікнуць, а іх найменні перайшлі ў іншы клас онімаў. Такой жа думкі прытрымліваецца А.Ф. Рогалеў [110, с. 11];
в. Аці'ркі (Петр.). Ва ўтваральнай базе мы бачым квалітатыўнае значэнне: беднае; 

вв. Баравікі' (у мяжы г. Мазыр; Св.). Айконімы могуць матывавацца прозвішчамі, назвай расліны баравік або назвамі жыхароў бору;
в. Башы'ца (Чач.). Узгадваецца як вёска з 1862 г. [93, с. 587], можа ўказваць на тапаграфічныя ўмовы мясцовасці, дзе ўзнікла пасяленне. Мяркуем, што ў аснове наймення знаходзіцца цюркс. лексема баш, якая мае розныя значэнні з перавагай ‘галава, вяршыня ўзгорка’[67,            с. 76-77];
в. Бе'рлаж (Св.). Не выключаем паходжанне назвы ад асновы берлог, у гаворках рэгіёна ўжываецца ў значэнні ‘беспарадак, хлам’ [121, т. 1, с. 54], г.зн. тая, што знаходзіцца ў глухім, аддаленым месцы;
в. Блізняцы' (Раг.). Ад прозвішча ці фіксуе падабенства з блізка размешчаным іншым аб’ектам;
в. Бу'бнаўка (Акц.). У аснове таксама можа быць прозвішча або лексема бубен ‘голая, лысая мясцовасць’;
в. Валахоўшчына (Браг.). Відаць, ад прозвішча, у аснове якога ляжыць этнонім волах – старое найменне раманскіх народаў (румынаў) [122, т. 1, с. 345], суфікс -оўшчына ў айканіміі ўказвае на спадчыннае ўладанне [54, с. 102 -109];
в. Вараце'ц* (Х.). Магчыма, ад ворат ‘прыстасаванне для карчавання, пад’ёму ч.-небудзь’ або рэг. ландшафнага тэрміна верацея (варацея), які на Палессі абазначае ‘нізкае, балоцістае месца’ [119, с. 129]. На іншых тэрыторыях Беларусі апошні тэрмін ужыты ў розных значэннях, у тым ліку і антанімічным (‘ўзвышэнне сярод балота’) [135, с. 33];
вв. Ве'рхняя Алба', Ні'жняя Алба' (Жл.). Атрыбутыўныя кампаненты ў састаўных назвах указваюць на адносны час узнікнення населеных пунктаў па цячэнні ракі Днепр (в. Верхняя Алба ўзгадваецца з 1886 года, в. Ніжняя Алба – з 1897 года [80, с. 735, 742]). Субстантыўны кампанент Алба тлумачыцца некаторымі даследчыкамі па паходжанні ад балтыйскай асновы, што праглядваецца ў айконімах тыпу Колб з пратэтычным к. [27, с. 267]. Падчас знаходжання Жлобіншчыны ў складзе Расійскай імперыі адбываецца вакалізм каранёвага а на о ў рускамоўных варыянтах (Верхняя Олба ). У якутаў тэрмін олба абазначае ‘катлавіну на месцы возера’[67, с. 411]. Абедзве вёскі размешчаны ў даліне Дняпра, таму алба можа адлюстроўваць характар мясцовасці (нізінныя ўчасткі);
в. Вязок* (Браг.) і п. (Жл.). Найбольшая верагоднасць матывацыі тэрмінам вязь ‘ топкае месца’ або назвай дрэва вяз;
в. Вя'лле (Браг.). Мяркуем, у назве адлюстраванне тапаграфічных умоў месцазнаходжання аб’екта (сярод, каля сухастойнага лесу), параўн.: вяліца ‘сухастой’ [121, т. 1, с. 188];
в. Гама'рня (Нар.). Тэрмін гамарня зафіксаваны лексікаграфічнымі крыніцамі са значэннямі ‘шматгалосы крык, бязладная гаворка’, ‘месца шумных зборышчаў’, ‘няўтульнае памяшканне’ [120, т. 2,           с. 23]; ‘рудня, плавільны завод’ [135, с. 45]; пол. hamarnia ‘тс’ ад ням. Hammer ‘кузня’; свням. hamer ‘молат’ [136, т. 3, с. 45];
в. Глу'хавічы* (Браг.) і в. Глухаўка (Вет.). Назвы могуць паходзіць ад прозвішчаў ці ўказваць на глухія, аддаленыя месцы;
в. Глы'баўка (Ветк.), в. Глыбочыца (Чач.). Верагодна, ад прозвішча або лексемы глыба ‘дрэнна апрацаванае ў нізкім месцы поле, з вялікімі камякамі зямлі’;
п. Гольч (Чач.). Відаць, месца, на якім заснавалі паселішча, было голае, пустое, бязлесае; 
в. Гры'дні (Нар.). Ёсць меркаванне, што назва суадносіцца са словам грыдзь ‘сацыяльная групоўка людзей, блізкіх да баяр’ [27, с. 85], але мае права на існаванне і іншая версія. Нам здаецца найбольш пераканаўчай матывацыя апелятывам грыдня ‘ дом, хата’, ‘гумно’, які быў зафіксаваны І.Я. Яшкіным [135, с. 54]. Занатаваны і апелятыў грыдніца (так вясковыя татарскія пасяленцы ў Беларусі называлі чыстую палавіну жытла – святліцу, прызначаную для прыёму гасцей [124, с. 177]);
в. Гурыны' (Маз.). Айконім адатранімічнага паходжання (ёсць імя Гурый і вытворныя ад яго прозвішчы) або ад дыялектнай лексемы гура ‘гурба, куча, гурт’ [121, т. 2, с. 237], г. зн., узнікла на ўзвышаным месцы;
в. Ёвічы (мясц. Іёвічы) (Жытк.). Тлумачэнне наймення падаецца некаторымі даследчыкамі, як вёска, дзе ўсе прозвішчы заканчваюцца на -овіч/-ёвіч [108, с. 133], ці ад мансійскага йив ‘магіла’[110, с. 49]. Аднак у рэгіёне адзначаецца значная колькасць онімаў патранімічнага паходжання. Імя Іоў зарэгістравана М.В. Бірылам у 11-і варыянтах, у тым ліку прыводзіцца адпаведнік Іёў [13, с. 88]. Сугучна і мард. лексема ёв, юв, йов у значэнні ‘рака, вада’ [67, с. 197]. На Гомельшчыне сустракаюцца назвы, звязаныя з гэтай народнасцю: в. Мардзвін, уроч. Мардзвінскае Стойла (Петр.), уроч. Ёва (Гом.);
в. Залату'ха (К.). В.А. Жучкевіч адносіць падобныя онімы да патранімічных [27, с. 142], аднак раней вёска мела назву Залатая Дуброва, што мяркуе іншую матывацыю: асаблівасці мясцовасці, размяшчэнне на ‘багатай зямлі’. Паходжанне ад лекавай расліны палявой фіялкі, якая ў мясцовых гаворках гучыць як “залатуха” [82,       с. 764], малаверагодна;
в. За'лле (Св.). Магчыма, ад залай ‘нізкае месца паміж узвышэннямі’ або залой ‘затопленае вадой месца’[122, т. 2, с. 76], параўн.: заліць;
в. Заходы (Лельч.). Несумненна, што ў аснове мнагазначны тэрмін заход: ‘рукаў, прыток’, ‘клін поля, які ўдаецца ў лясны масіў’, ‘мера даўжыні’. Аднак цяжка ўстанавіць, якое са значэнняў тэрміна знаходзіцца ў аснове назвы; 

в. Кочышчы (Е.). Матывавальная аснова можа сведчыць аб характары дадзенай мясцовасці, паблізу якой заснавалі аб’ект (забалочаная, пакрытая купінамі-кочкамі);
в. Кура'кі (Чач.). Мяркуем, ад польскай лексемы kurz ‘пыл’ [122,          т. 2, с. 422] (пасяленне, якое ўзнікла на пыльным месцы). Адзначаецца, што з 1816 г. у ёй пражывалі ў асноўным палякі [93, с. 595];
п. Лява'ды (Б.-К.). Найменне мае варыянт Лявада. Тэрмін лявада (лівада) адлюстроўвае матэрыяльную культуру насельнікаў: у беларускіх гаворках ‘луг, абгароджаны для пашы жывёлы’, ‘абгароджанае месца для стаянкі жывёлы ў полі або ў лесе; летняе стойла для кароў [135,         с. 110]. М. Фасмер зафіксаваў як ‘выган; луг, які абгароджаны або акружаны ровам’, ‘невялікі цяністы гай’ [122, т. 2, с. 493]. Несумненна, адно са значэнняў матывуе айконім;
в. Мадора (Раг.). На тэрыторыі Рагачоўскага р-на працякае рэчка Мадорка даўжынёю ў 11 км, правы прыток Дняпра. Свой пачатак яна бярэ каля пасёлка Яленава, які, як і вёска, знаходзіцца ў Кісцянёўскім с/с. Прысутнасць у аснове гідроніма суфікса сведчыць аб адайкані-мічным утварэнні назвы. Праўда, Мадорка можа з’яўляцца другасным варыянтам, параўн. р. Нароўля, пазней Нараўлянка. У такім выпадку найменні могуць мець у аснове агульнаіндаеўрапейскую лексему. Наша меркаванне заснавана на наяўнасці аднакаранёвых гідронімаў на тэрыторыі старога свету: Модр – прыток Сены, Модра – Дуная, Модар – Рэйна. У нямецкай мове апелятыў der Moder абазначае ‘гніллё, затхласць, плесня’. Аналагічнае значэнне фіксуе М. Фасмер у лексеме модеть, модею (‘псавацца; кіснуць’) [122, т. 2, с. 635]. Таму назва вёскі, думаем, паходзіць ад першаснага варыянта гідроніма або непасрэдна адлюстроўвае неспрыяльныя тапаграфічныя ўмовы яе ўзнікнення: у нізкім забалочаным месцы; 

г. Мазы'р (Маз.). Паходжанню назвы прысвечаны шматлікія артыкулы, у якіх выяўляюцца разнастайныя падыходы да тлумачэння яе семантыкі. Найменне адносілі да этнанімічных [27, с. 239], тым больш што для гэтага ёсць падставы: на Гомельшчыне зафіксаваны вв. Мазуры (Е. і зніклая ў Петр.), матываваныя этнонімам мазуры – так у свой час называлася буйная этнічная група заходніх славян. Айконім звязвалі і з антрапанімічным ўтварэннем на -jь [25, с. 161]. У аснове канстатавалі дыялектныя геаграфічныя ландшафтныя тэрміны мосыр ‘сырасць’ [27, с. 239], мосар ‘балота, балоцістая лагчына, нізіна’ ці з мовы комі мосер, мосьор ‘волак, шлях па водападзелу, лагчыне’ [108, с. 32-36]. На сённяшні дзень найбольш абгрунтаваны тлумачэнні оніма праславянскім геаграфічным апелятывам mozir ‘сырое месца; балота’ як вынік семантычнага ўтварэння [25, с. 161-162] і ад індаеўрап. лексемы *Moza ў спалучэнні з фармантам -уrь [39, с. 166]; 

в. Марытон (Браг.). Семантыка оніма зацемненая, але, на наш погляд, прасочваецца сувязь з руск. лексемай марит ‘душна’ [122,       т. 2, с. 573];
в. Мерабе'ль ( Мерабе'ля ) (Маз.). В.А. Жучкевіч бачыць у аснове оніма тэрмін мірабеля 'плод слівы, магчыма, само дрэва' [27, с. 235]. Больш пераканаўча гучыць версія Г.У. Кузьменка. Аўтар адносіць найменне да складаных, дзе першы кампанент можа суадносіцца з гідронімам Мерачанка ва ўсечанай форме або геаграфічнымі тэрмінамі мярэча ‘балота’ ці мерва ‘топкае, зыбкае балота’, другі – распаўсюджаная на Палессі лексема бель з разнастайнай семантыкай [49, с. 169-170]. Дарэчы, тэрміны бель і рэг. мерва матывуюць на Гомельшчыне і назвы балот [6, с. 36-37, 39];
в. Муля'раўка (Петр.). У аснове знаходзіцца прозвішча або назва прафесіі муляр;
в. Ра'бка (Петр.). Відаць, адлюстраваны знешні выгляд паселішча ці ландшафту (пярэстае, з плямамі іншага колеру). У гаворках рэгіёна адзначаецца лексема рабка са значэннямі ‘самка рабчыка’, ‘плямістая карова’, ‘аса’ [121, т. 4, с. 278];
в. Раду'цін (Жл.). Фармант -ін- сведчыць аб патранімічным паходжанні, аднак не выключана магчымасць матывацыі апелятывам радут ‘палявое ўмацаванне’;
п. Рэлькі (Рэч.). Відавочна, ад рэль ‘перакладзіна, шост; грэбень, града’[122, т. 3,  с. 466];
в. Сінск (Лоеўск.). Мяркуем, ад сінь, сінец ‘выхады вокісу жалеза’ ў забалочаных месцах, якія з’яўляюцца другаснымі прыметамі нафтаноснасці (нафта якраз выяўлена ў суседнім Рэчыцкім раёне);
в. Сяму'радцы (Жытк.). У аснове оніма прасочваюцца ў якасці матывацыйнай базы дзве лексемы: сем і, відаць, ст.-руск. ряди'ть ‘дамаўляцца’, ‘кіраваць’; 

г. Ту'раў (Жытк.). Невядома, ад уласнага імя заснавальніка пасялення князя Тура ці ад назвы буйвала тура. Падаюцца і іншыя версіі [108, с. 37-42];
в. Фі'зінкі (Нар.). Думаем, ад латышскага прозвішча. Пасяленне заснавана латышскімі перасяленцамі ў 1870 г. як фальварак [87, с. 52]. 

2 ПЕРАЙМЕНАВАННІ  І  СТРУКТУРНЫЯ  ЗМЕНЫ 

Ў  АЙКАНІМІІ  ГОМЕЛЬШЧЫНЫ
Лексіка-семантычны аналіз айканіміі Гомельшчыны яскрава паказаў нам вытокі яе фарміравання. Але карціна, лічым мы, будзе няпоўнай, аднабаковай, калі пакінуць без увагі тыя найменні, што былі ў свой час па розных прычынах перайменаваныя. А гэта помнікі гісторыі, якія адлюстроўвалі рэаліі тагачаснага жыцця, яны складаюць нашы духоўныя і культурныя каштоўнасці. Іх страта вядзе да страты гістарычнай памяці беларускага народа. 

Працэс перайменаванняў у айканіміі Беларусі можна ўмоўна падзяліць на два перыяды: да 1917 г. і пасля 1917 г.

Да 1917 года, як сведчаць разнастайныя гістарычныя крыніцы, назвы населеных пунктаў мяняліся рэдка. Іх не заўсёды можна нават абазначыць перайменаваннямі. На Гомельшчыне, напрыклад,  у  онімах у асноўным адбываліся спрашчэнні або структурныя пераафармленні: у найменнях маглі змяняцца галосныя фанемы: в. Загораны (да 1847 г.) – Загорыны, в. Махалкі (да 1432 г.) – Міхалкі ( цяпер не існуе),             в. Малешкавічы (да к. 17 ст.) – Мялешкавічы (Маз.); зычныя фанемы: в. Коўшыцы (Котчыцы) (к. 17 ст.) – Кошчыцы (К.), в. Фядосавічы (да 1696 г.) – Ходасавічы (Раг.). У шэрагу айконімаў у к.17, пач. 18 ст. адбылася замена суфіксаў: в. Бярозавічы – Беразнякі, в. Гарбаўшчына – Гарбавічы, в. Дзямідавічы – Дзямідаў (Нар.), в. Мікулічы – Мікулінск, в. Раенкі – Раеўскія, в. Савін – Савічы (К.) або памянялася структура: в. Беласарокі (Белыя Сарокі) – *Белая Сарока (Нар.), п. Рудыя  Белкі – Рудабелка (Акц.) (складаныя трансфармаваліся ў састаўныя і наадварот). Удасканальванне онімаў дасягалася шляхам камбінацыі розных з'яў: в. Айцюцавічы (Айцючыцы) (да 1917 г.) – Вялікія Аўцюкі, в. Цыдавічы – Цідаў (чаргаванне зычных або галосных фанем і замена суфіксаў), в. Авадовічы (Малыя Вадовічы) – Вадовічы (знікненне прыстаўнога галоснага і змена структуры) (К.), в. Брысаўшчына – Барыскавічы (змены ў корані і замена суфіксаў) (Маз.), в. Шарэнкі (Сярэйкі, Шкрэйкавічы) – Шарэйкі (чаргаванні зычных і галосных фанем у корані, замена кораня і суфіксаў) (К.). 

Змена ўтваральных асноў з рознымі лексічнымі значэннямі ў найменнях сустракаецца не часта: в. Бабіч (да 1432 г.) – Барбароў (Маз.), в. Вязок – Замосце, в. Нябытаў (да 1870 г.) – Ліпава (Ліпаў) (К.), паселішча Ельск ( з пач. 16 ст.) – Каралін    ( з к. 18 ст.) (у гонар дачкі павятовага маршалка Мацея Казіміра Аскеркі – Караліны) – Мікалаеўск (Мікалаеў) (1915-1917) (у гонар імператара Мікалая II) – г. Ельск, в. Пенка – Пянькі (Маз.), в. Рубеж ('зямельны знак') – Ласка, цяпер вул. Ласкавая г. Нароўля. 

Сапраўдны "бум" у тапаніміі Беларусі адбыўся пасля Вялікай Кастрычніцкай сацыялістычнай рэвалюцыі. Амаль усё старое новай уладай адмаўлялася. Палітычная платформа Камуністычнай партыі і Савецкай улады патрабавала абнаўлення жыцця, сцвярджэння новай сацыялістычнай рэчаіснасці, рамантычнай узнёсласці, дзеля чаго ва ўсіх сферах сацыяльна-эканамічнага і палітычнага існавання маладой дзяржавы шукаліся новыя формы, прыёмы і сродкі, якія не заўсёды былі дасканалымі. У тапаніміі, у прыватнасці, для новых пасяленняў прызначаліся іншыя назвы, прасякнутыя пафасам, а таксама пракацілася хваля перайменаванняў, уздым якой прыпаў на 20-ыя, 30-ыя і асабліва 60-ыя гады 20 ст., якія адзначаны як "масавы крыжовы паход на беларускую тапанімію" [59, с. 56]. Многія старыя найменні не адпавядалі ідэалогіі маладой Савецкай краіны. Гэта тычылася ў першую чаргу груп айконімаў, утвораных на базе рэлігійнай лексікі, немілагучных назваў, онімаў, звязаных з імёнамі першапасяленцаў – заснавальнікаў населеных пунктаў, або з пэўнымі гістарычнымі падзеямі да 1917 г. Разам з найменнямі знікалі багатыя звесткі з нашай гісторыі, вынішчалася беларуская нацыянальная тапанімія. Для замены выбіраліся словы з ідэалагічнай нагрузкай. Гэта былі словы-сімвалы, словы-ідэалы, словы-гегемоны [104, с. 8]. Многія з іх ушаноўвалі памяць аб кіраўніках Камуністычнай партыі і Савецкай дзяржавы, героях Грамадзянскай і Вялікай Айчыннай войнаў, кіраўніках міжнароднага рабочага руху, знакамітых вучоных, пісьменніках. Разгледзім працэс перайменаванняў у тапаніміі Гомельскай вобласці.

Перайменаванне айканімічных назваў,

 утвораных ад асноў рэлігійнага зместу
 Першая хваля перайменаванняў на Гомельшчыне пачалася адразу пасля Кастрычніцкай рэвалюцыі, у 20-ыя гады. Напачатку ў полі зроку прадстаўнікоў мясцовых улад апынуліся найменні рэлігійнай тэматыкі. Гэта быў крок у падтрымку курсу новай Савецкай дзяржавы – выкараніць з памяці людзей усё, што звязана з Богам (успомнім зруйнаванне храмаў, цэркваў, манастыроў) і выхаваць новае пакаленне атэістамі. У гэты час на Гомельшчыне былі скасаваны толькі тры найменні рэлігійнага характару, утваральная аснова якіх называе такую пасаду людзей праваслаўнага культу, як поп (свяшчэннік):           в. Папоўка, цяпер Леніна (Добр.), в. Папоўская Рудня, цяпер Рудня-Каменева (Л.), п. Папоўка – Акцябр (цяпер не існуе) (Х.).

У 30-ыя гады ўстаноўка перайменаваць назвы, утвораныя ад асноў рэлігійнага зместу, атрымала працяг: в. Папкі імянуецца Акцябром (Жл.), в. Папоўка – Першамайскам (Л.), п. Папоўкі – Палессем (Рэч.), вв. Святое – Кірава (Жл.) і Першамайскам (Рэч.), в. Святоцк – Дзяржынскам (Нар.). 

У 60-ыя гады 20 ст. тэматычнае кола вынішчэння назваў рэлігійнага характару пашыраецца. Так, ліквідуюцца і онімы, у аснове якіх знаходзяцца тыпы культавых збудаванняў, устаноў: в. Капліца – Горная (Маз.), п. Крыжовы Лог – *Чырвоны Лог (Добр.), в. Манастыр – Саснавец (Петр.), в. Царкоўе – Саўгасная (Б.-К.).

У 70-ыя гады зафіксаваны адзіны выпадак перайменавання назваў адзначанай тэматыкі: в. Багуславец стала Грачыхіна (Х.). 9-га кастрычніка праваслаўныя святкуюць з'яўленне Сергію Раданежскаму Божай Маці ў суправаджэнні апосталаў Пятра і Іаана Багаслова (у народзе – свята Багуслаў). Аднак найменне хутчэй за ўсё адантрапані-мічнага паходжання, ад слав. імя Багуслаў 'слава Богу', суфікс -ец мае памяншальнае значэнне (невялікае па памерах).

 Пайсці на поўнае вынішчэнне такіх онімаў мясцовыя ўлады не адважыліся. Відаць, толькі дзякуючы гэтаму факту і па сённяшні дзень у тапаніміі Гомельшчыны жывуць айконімы в. Дзякавічы (дзяк 'ніжэйшы царкоўны служыцель у праваслаўнай царкве; псаломшчык' ) [120, т. 2, с. 179], в. Папоўцы (Рэч.), в. Святое (Жл.), в. Скіток (скіт у праваслаўных манастырах 'жыллё для манахаў пустэльнікаў, разме-шчанае аддалена ад манастырскага будынка; стараверскі манастыр або пасёлак манастырскага тыпу ў глухой пустэльнай мясцовасці') [120, т. 5, ч. 1, с. 169]. Хваля перайменаванняў амаль не закранула айконімы, у аснове якіх знаходзіцца лексема курган 'высокі старадаўні магільны насып' [120, т. 2, с. 758] (захаваліся чатыры найменні, што абслугоўваюць 8 аб'ектаў): пп. Курган (Б.-К., Жл.), в. Курганіца (Карм.), вв. Курганне (Б.-К., Жл., Раг.), п. Курганне (Карм.), п. Курганы (Гом).

Перайменаванне немілагучных назваў

Ніводная назва не ўзнікла выпадкова, сама па сабе. У яе аснове заўсёды знаходзіцца якая-небудзь характэрная прымета, што дала падставу для наймення. Сацыяльна-эканамічныя ўмовы жыцця нашых далёкіх продкаў былі нялёгкімі, каб выжыць, яны пастаянна вучыліся змагацца і з неспрыяльнымі прыроднымі з'явамі. Участак за ўчасткам адваёўваўся ў балот, лясоў, аднак не заўсёды такая цяжкая праца давала станоўчыя вынікі. Часам глеба аказвалася неўрадлівай, балоты працягвалі наступаць на новіны ('новыя ўчасткі зямлі, новыя землі'), таму для наймення онімаў не заўсёды знаходзіліся прыгожыя словы. Гэта было апраўданым, так як адлюстроўвала "змест самога жыцця" [59, с. 7]. Так з'явіліся населеныя пункты п. Макранкі, цяпер *Брацкі (Браг.), п. Макрэц, які зліўся з п. Курганне і называецца Дружбічы (Чач.), Мачулы, затым Заверхлессе, ужо не існуе (Акц.), в. Машарына, цяпер Усход,  Машчоная, цяпер Новая Ніва (Чач.), п. Навіна, цяпер Свабода (Ветк.), п. Пустынькі, цяпер Ясная Рошча, п. Пясчаная, цяпер Калініна (Чач.), в. Сырнік (сырны 'сыры, пераўвільготнены'), цяпер Антонаў (Добр.), в. Тапіла, цяпер Акцябрская (Жл.), в. Уюнішчы (уюн – від пяску), цяпер Падлукі (К.). Прадстаўнікам жа мясцовых улад назвы здаліся немілагучнымі, яны, на іх погляд, не ўвасаблялі ў сабе сучаснае жыццё, па гэтай прычыне і падпалі пад хвалю перайменаванняў. Такі ж лёс спасцігнуў некаторыя айконімы, у аснове якіх ляжалі прыкметы тагачаснага ландшафту і тапаграфіі: в. Астраўкі – Старая Бухалаўка, в. Блудзім (якая губляецца, пятляе) – Дзенісовічы (К.), п. Вугал – Зялёны Востраў (Гом.), п. Гальніца (ад гала) – Дуброва (Раг.), п. Доўгія – Усходні, цяпер не існуе (Б.-К.),          в. Качай-Балота (каля дрыгвяністага балота) – Рассвет (Акц.),            п. Клін – Пуцяводная Зорка (Гом.), п. Кусочак – Рошчына (Раг.),          п. Пні – Яўстратаўка (Гом.), п. Рагавы – Чырвонае Знамя, п. Рагоўскі – Луч (Б.-К.), в. Рагоўцы, затым Салавейкі, злілася з в. Лясец (К.). 

 У разрад недарэчных, зневажальных былі залічаны найменні, у якіх увасобіліся рысы характару, паводзін першапасяленцаў, іх знешні выгляд: в. Злодзін – Чырвонабярэжжа (Лельч.), п. Нехацяеўка – Паўднёвы (Гом.), в. Плутоўка – Чырвоны Партызан (Добр.),               п. Слепцы (людзі з вузкімі вачыма) – Знаменка (Жытк.), в. Хапаны – Раманаўка (Раг.), п. Хацееўка – Чырвоны Кастрычнік (Добр.),             в. Хітрыкі – Новая Яцкаўшчына (Чач.), в. Хлусы – Някрасава (Ветк.), в. Шацілкі (шацілы 'тыя, хто ходзіць без справы, валацугі, бадзягі' [108, с. 128], аднак лексема, паводле даследаванняў Р.М. Казловай, магла абазначаць і занятак людзей: выраб адзення – шатаў [108, с. 129] – г. Светлагорск; іх на той час матэрыяльная культура і матэрыяльнае становішча: в. Галодная (бедная, недастатковая для задавальнення патрэбы ў сродках жыцця) – Новаіванаўка (Ветк.), в. Гараваха (людзі ў ёй гаруюць) – Першамай (Петр.), в. Гумнішча – Мартынаўка (Св.), п. Гута – Вазраждзенне (Б.-К.), п. Курані – Рассвет (Рэч.),        в. Лапці – Майская, цяпер у мяжы г. Мазыр, п. Лапці – Дубовая Града (Жл.), в. Магільнае – Мірнае (Лельч.), в. Новы Млын – Добрыч (Карм.), п. Пагулянка (участак зямлі, які часова не апрацоўваецца, пакінуты на адпачынак) – Першае Мая (Рэч.), п. Пяціхаткі – Падлессе (Б.-К.), в. Рашотнікі – Стоўпня 1 (Рэч.), п. Хаткі – Чырвоны Сцяг (Добр.); адметнасці навакольнага грунту: в. Гноеў – Віць (Хойн.), в. Гразліва – *Баравічы (Нар.), п. Гразючка – Някрасаў (Гом.), в. Навозцы (участак добра ўгноенай зямлі) – Задруцце (Раг.), в. Палевікі – Даўгаўское, злілася з в. Першамайск (Лельч.); форма паселішча: в. Шыя – Новакузнечная (Л.). 

Дрэннае веданне крыніц узнікнення некаторых айконімаў таксама прывяло да іх перайменавання. Так, в. Куцая Слабада атрымала назву Дварэцкая Слабада (знаходзіцца каля в. Дварэц) (Раг.). Аднак лексема куцы мае некалькі значэнняў. У дадзеным выпадку размова ішла пра памер вёскі (малая, кароткая). Чыноўнікі, відаць, убачылі ў назве іншы сэнс: іран. абмежаваная.

Перайменаванням падвергліся і айконімы, звязаныя па сваім паходжанні з назвамі фауны і флоры: в. Ваўковіцкі Крупец імянуецца Урыцкае (Гом.), в. Воўчае – Калінавае (Е.) (раней каля населеных пунктаў вадзілася шмат ваўкоў), в. Кабылічы – Дубравіна (Карм.),       в. Кабыльшчына – Палессе (Св.), в. Кабылянка – Рассветная (Гом.),                   в. Кныроўка – Калінічы (Нар.); п. Барок – Надзея (Добр.), п. Дубенск – Новае Жыццё (Б.-К.), п. Клёнкі – Ільіч (Гом.), п. Ясяні – Ленінец (Бр.); назвы-арыенціры: п. Задзярэўка – Акцябр (Рэч.), в. Залужжа – Александроў (Жл.), в. Замлынне – Прытыка (Св.), в. Падканаплішча – Палессе (Петр.), п. Падсад – Зялёны Сад (Гом.), п. Пад'яўменне – *Новы Мікольск (Чач.). 

Перайменаванні, звязаныя з гістарычнымі падзеямі

Шмат найменняў было выкрэслена ў сувязі з тым, што яны адлюстроўвалі гістарычную спадчыну. Першымі былі перайменаваны назвы тых вёсак, у якіх захаваліся прозвішчы, як лічылі мясцовыя ўлады, прыгнятальнікаў народа. Так в. Радзівілавічы (мясц. Радзілавічы) стала Дзяржынскам (Лельч.) (Радзівілы – найбуйнейшы магнацкі род ВКЛ, у склад якога ўваходзіла і Беларусь), в. Раманава  – *Барбой (Ветк.), пазней і в. Раманаўка – Мірнай (Раг.) (напамінак аб дынастыі царскай сям'і Раманавых). Затым былі скасаваны айконімы, у матывацыі якіх бачыліся імёны цароў або былі апелятывы-тытулы: п. Каралёўка імянуецца Чырвонай Хачэмляй (цяпер не існуе) (Б.-К.),                   в. Княжыца (Княжацкая Слабада) – Слабажанкай (Х.), в. Мікалаеўка – Чырвоным Кастрычнікам (Добр.), п. Царэм – Юбілейным (Гом.). Але ж айконім Царэм мог узнікнуць не на аснове апелятыва цар. У тапаніміі іншых рэгіёнаў адзначаюцца выпадкі ўтварэння назваў ад лексемы цара, царына, што абазначае розныя сельскагаспадарчыя ўгоддзі, тыпы рэльефу, а таксама 'чужая старана', 'краіна' (параўн. лац. terra 'зямля', 'тэрыторыя') [67, с. 602].

Перайменаванням падвергліся онімы, што ўвасаблялі тагачасныя тыпы паселішчаў: п. Гарадок — Вінаградаўка (Л.). Старадаўні апелятыў гарадок – дэрыват ад горад – знайшоў шырокае адлюстраванне ў летапісах, граматах, хроніках, справавых дакументах і абазначаў 'невялікія ўмацаванні ці невялікія ўмацаваныя пасяленні' [54, с. 87- 88]. Гэта тычылася і айконімаў, матываваных лексемамі двор: п. Двор – Чырвоны Араты (мясц. Красны Араты) (Х.), Двор-Гарадзішча – Тэльман (Бр.), в. Двор Левандоўскага – Чырвоная Горка (Петр.),         в. Задвор'е – Раковічы (Св.) (двор – сельская баярская сядзіба, якая была распаўсюджанай, вядомай у час развіцця феадальнага земле-ўладання); засценак: в. Засценак Дуброва – Перадавая (Раг.) (апелятыў засценак вядомы як 'невялікі пасёлак або хутар дробнай шляхты, якая арандавала землі, што не ўвайшлі ў сялянскія надзелы' [54, с. 130]). Найменне Маёнтак (цяпер Садовая, Раг.) нагадвала аб зямельных уладаннях польскіх памешчыкаў, іх сядзібах. Некаторыя з іх сведчылі аб змаганні беларусаў з прыгнятальнікамі за вольнае, незалежнае жыццё: в. Ліствінская Слабада – Мархлеўск (Х.), в. Слабада – *Надтачаеўка (Нар.). Насельніцтва слабод (пасёлкі ці група пасёлкаў) вызвалялася ад прыватнай залежнасці [54, с. 53]. Патрэбна адзначыць, што айконімы тыпу Слабада, Слабодка ў пераважнай большасці захаваліся (існуе 14), зрэдку ў састаўных онімах мяняліся азначальныя кампаненты: в. Германава Слабада – Чырвоная Слабада (Акц.),           в. Казённая Слабада – Ліскаўская Слабада (Раг.) або яны зусім апускаліся: в. Бярозаўская Слабада, цяпер Слабодка (К.). У цяперашняй тапаніміі Гомельшчыны адсутнічае ў якасці матыватара лексема фаль-варак 'маёнтак буйных феадалаў і людзей больш дробных чыноў':         в. Стары Фальварак, затым Падварак, цяпер Пабеднае (Лельч.).

Знішчылі і назву п. Амерыка (цяпер Савецкі, Савецкая) (Жл.), якая нагадвала аб капіталістычнай краіне з высокім узроўнем сацыяльна-эканамічнага развіцця і якую "даганялі", але не змаглі "дагнаць і перагнаць" Саветы. А найменне сведчыла аб месцазнахо-джанні пасёлка ў дачыненні да буйнага населенага пункта Старая Рудня, цэнтра сельскага савета (за чыгункай, наводшыбе). Вясной у час паводкі пасёлак з усіх бакоў акружаецца вадой і на самой справе нагадвае мацярык.

Перайменаванне назваў этнанімічнага паходжання

На тэрыторыі сучаснай Гомельскай вобласці пражывалі і пражы-ваюць не толькі этнічныя беларусы. На розных гістарычных этапах адбываліся самыя цесныя кантакты з іншымі плямёнамі, народнасцямі, таму этнічныя назвы таксама прымалі ўдзел у фарміраванні тапаніміі рэгіёна. Назвы этнасу найперш адлюстраваліся ў гідронімах – найбольш старажытным класе онімаў – і айконімах і акрэсліваюць этнічны склад тагачаснага насельніцтва, яго кантакты, міграцыі. 

Адзінкавыя тапонімы даследаванага рэгіёна сведчаць, што базай для іх утварэння сталі назвы славянскіх плямёнаў: вяцічы: былы хут. Вяцер (А.); радзімічы: в. Радамля (Радомля) (Н.) Ад наймення айконіма ўзнік, у сваю чаргу, гелонім Радомле (в. Вуглы, Н.);

У тапонімах рэгіёна адлюстраваліся назвы народаў, нацыянальнасцей:
славяне: р. Славечна (Славечня, Славешна, Славешня), пр. прыток Прыпяці (Е., Н.). Пад аднайменнай назвай была заснавана і вёска Славечна ў Ельск. р-не (онімы ўказваюць на месцы, дзе былі славянскія пасяленні);

ліцвіны: у айконімах на Гомельшчыне лексема ліцвін зафіксавана на Жлобіншчыне (в. Ліцвінаўка) і на Кармяншчыне (в. Ліцвінавічы).

 ляхі: в. Ляхавічы (Ж.); в. Ляхаўцы (М.). У мінулым палякаў называлі ляхамі, сярод якіх, паводле "Аповесці мінулых гадоў", жылі продкі радзімічаў і вяцічаў [59, с. 37];

мазуры: в. Мазуры (Е.). Мазуры – буйная этнічная група палякаў, якія ўспрынялі ў 13–14 ст. назву балтыйскай групы, што пражывала да 13 ст. на тэрыторыі былой Усходняй Прусіі [27, с. 219]; 

мардва: в. Мардзвін (П.); 

маскалі: в. Маскалі (так у Вялікім Княстве Літоўскім называлі падданых Маскоўскай дзяржавы) (Рэч.).

Усходняе Палессе стала радзімай і для чэхаў: п. Чэхі, был. х. Чэхі (Н.). 

Такім чынам, тапанімія, якая склалася гістарычна, на працягу некалькіх тысячагоддзяў, з'яўляецца надзейнай крыніцай захавання найменняў. На жаль, некоторыя айконімы адэтнанімічнага паходжання таксама перайменаваны: п. Закрэўе (ад крэваў, крывічоў) называецца Араты (Б.-К.), в. Мазуры – Паляжач-Гара (Петр.), в. Чэхі – Гарохава (Гарохаў) (К.). Заменены нават онімы, што ўзніклі на базе лексікі адзначанай групы: в. Ліхтэрня, дзе жылі продкі немцаў-арандатараў (ад ням. das Licht 'святло, агонь, асвятленне' ( ліхтэр ‘невялікае судна, прызначанае для пагрузкі і разгрузкі вялікіх суднаў ці для мясцовых перавозак’ [120, т. 3, с. 54], ‘пласкадоннае судна, якое аблягчае вялікае судна’ [122, т. 2, с. 506], фармант -ня можа сведчыць аб вытворчасці такіх суднаў) стала Чырвоная Ніва (мясц. Красная Ніва, цяпер злілася з г. Хойнікі), в. Эрштэрмай (яўр. Erstermai ‘Першае Мая’) – Адраджэнне (Жл.). Гістарычныя факты сцвярджаюць, што ў 1722 г. сюды прыехаў з Пецярбурга А.І. Остэрман, якому імянным указам цар Пётр дараваў частку зямель і в. Папаратнае. На ўсход ад вёскі ў дзвюх вярстах узнікла сядзіба Остэрманск, затым Эрштэрмай (склад пасяленцаў быў з яўрэяў) [80, с. 733].

Перайменаванні ў гонар знакамітых дзеячаў

Неабходна адзначыць, што на некаторых этапах перайменаванні ў айканіміі мелі станоўчы момант. Сказанае асабліва тычыцца назваў населеных пунктаў, якія ўзніклі ў першыя гады Савецкай улады. Іх найменні былі пампезнымі, заідэлагізаванымі, безаблічнымі, як, напрыклад, п. Брацкае – раней Шпалзавод (Нар.) Аднак большасць пасёлкаў тады была названа ў гонар "бацькі ўсіх народаў" І.В. Сталіна і яго паплечнікаў. 

У 20-ыя – 30-ыя гады вынішчалася ўсё, што нагадвала аб "ворагах" Сталіна і яго акружэння, у тым ліку і айканімічныя назвы: Пасёлак імя Бухарына стаў Калініна (Б.-К., цяпер не існуе) і Першамайскі (Ветк.), п. Троцкі – Новы Дварэц (Раг., цяпер зліўся з  в. Дварэц).

І ўсё ж практыка найменняў і перанайменаванняў у гонар вядомых людзей працягваецца. У 1929 г. в. Аляськая (мясц. Алеская, Е.) была названа Роза Люксембург у гонар забітай германскай дзеячкі міжнароднага руху Розы Люксембург. У вёсцы жылі продкі немцаў арандатараў, перасяленцаў з Германіі. Трагічныя падзеі 1930-ых гадоў закранулі і жыхароў вёскі: арыштаваны і расстраляны каля трыццаці чалавек, астатнія ў 1941 г. прымусова вывезены ў Казахстан, на Алтай, і дальнейшы іх лёс невядомы. Іншыя перайменаваныя населеныя пункты наступныя: п. Берасцяны Завод (Берзавод) – Чапаеўск (Лельч.), п. Брылёва – Мічурынская (Мічурынскі) (Гом.), в. Вараўка – Чапаеўка (Нар.), в. Ваўковіцкі Крупец – Урыцкае (Гом.), п. Залессе – Бумажкова (Акц.), в. Кругавец – Кругавец-Калініна (Добр.);              п. Просмыцкі (Бр.), в. Пясчаная (Чач.),  в. Сямёнаўка (Б.-К.) – Калініна; в. Лісцвінская Слабада – Мархлеўск (Х.); в. Лукаеды (Бр.), в. Мухаеды (Махаеды) (Нар.) (ад мянушак) – Кірава; п. Міхалёва – Нарыманаў (Х.). 

Адбывалася і адваротная з'ява: п. Стаханаў стаў *Андрэеўка (Б.-К.) (Стаханаў А.Р. – знакаміты шахцёр Данбаса, ініцыятар масавага нава-тарскага, пазней стаханаўскага руху); п. Тэльмана – *Баброўскі (Чач.).
 Праз некаторы час, у асноўным у 60-ыя гады, нязначная колькасць заідэлагізаваных онімаў знікае: п. Асветнік – Днепрык (Рэч.), п. Бяз-божнік – Акцябр, цяпер зліўся з в. Салтанаўка (Жл.), п. Зорка – Зялёная Рошча (Раг.), в. Молат – Каменка (Раг.), в. Пралетарый – Саланік (К.), в. Ударнік – Куставіца (Раг.). У гады знаходжання на пасадзе першага сакратара ЦК КПСС М.С. Хрушчова, так званай "хрушчоўскай адлігі" (1953–1964 гг.), калі дзейнасць Сталіна і яго паплечнікаў атрымала пераацэнку і шырокі адмоўны рэзананс, на Беларусі пераймяноўваюцца ўсе населеныя пункты, звязаныя з яго іменем і імёнамі некаторых яго аднадумцаў: в. Варашылаў – Бярозавы Гай (Петр.), Пасёлак імя Варашылава – Вазнясенск (Рэч.), п. Сталіна – Мірны (Гом.), Пасёлак імя Сталіна – Рошча (Б.-К.),         п. Сталінец – Вішанскі (Гом.), п. Сталінскі – Паддуб'е (Раг.).

Перайменаванні, выкліканыя іншымі прычынамі

Замена назваў адбылася і пад уплывам іншых матываў. Беспадстаўна былі знішчаны онімы, у якіх зафіксаваны прозвішчы, мянушкі першапасяленцаў, заснавальнікаў населеных пунктаў: п. Данілаў Рог – Чырвоны Рог (Х.), в. Дзюрдзеў – Камсамольск (Рэч.), вв. Мазалаў – Рэкта (Жл.), – Глінск (Петр.), х. Паўлаўскае і Юраўскае – в. Будаўнік (цяпер не існуе) (Х.), в. Сівакі – Калінаўка (Лельч.), в. Шапілава – Майская (Жл.), в. Яўтушкавічы – Прасвет (Св.).

Узбуйненне некаторых населеных пунктаў за кошт аб'яднання з бліжэйшымі дало магчымасць прадстаўнікам мясцовых улад замяніць былыя онімы новымі: пп. Батрак і Буды – Ільіч (мясц. Ілліч) (Петр.), вв. Клёсін і Стары Майдан – *Бярозаўка (Нар.), вв. Пугачы і Слабодка – Новыя Дзятлавічы (Гом.), вв. Новая і Старая Быч – Акцяброва (Карм.). 

У шэрагу айконімаў найменні змянялі неаднаразова. Прычыны такіх перайменаванняў самыя розныя, аб іх гаварылася вышэй:                в. Быкі – Будзёнаўск – Знамя (Добр.), в. Жаробнае – Вуснянка – Чкалава (Гом.), маёнтак Каралін – Анзельманава (у гонар памешчыка І.І. Ансельма, яго ўладальніка) – в. Камуна, цяпер у мяжы г. Ельск,        в. Лузкі  – Камуна – Авангард (К.), в. Лясны Востраў  – Чырвоны Востраў – Лясное (Рэч.), п. Малахаўскі – Белы Морг – Светлы, Пасёлак імя Сталіна – Дняпровец – Лугавы, в. Сталіна – Папоўка – Акцябр (Б.-К.). 

Як сведчыць фактычны матэрыял, узамен мы атрымалі чужыя для беларускай мовы назвы, якія не падпарадкоўваліся граматычным законам нашай мовы. Многія з іх тыпу Акцябр, Акцяброва, Акцябрская, Барба, Вазраждзенне, Луч, Новакузнечная, Пабеда, Пабеднае, Рассвет, Рассветная, Рошча, Уютны былі ўтвораны на базе рускай лексікі, асобныя характарызаваліся паўтаральнасцю: Адраджэнне (Жл. (2), Раг.), Акцябрск (Акц., Жл. (2), Рэч., Чач,), Барэц (Ветк., Гом., Жл., Л., Рэч. (2)), Калініна (Акц., Бр., Б.-К. (3), Гом. (2), Добр., Карм., Рэч., Х.), Першамайск (Б.-К., Жл., Лельч., Л., Рэч.(2), Х., Чач.), Рассвет (Акц., Добр., Жл., Рэч., Чач.). Не ўлічваўся той факт, што ад некаторых айконімаў цяжка ўтварыць ад'ектонімы (прыметнікі) і катайконімы (назвы жыхароў). Гэта нялёгкая справа знаходзілася часта ў руках недасведчаных у тапаніміцы людзей, у выніку былі згублены рэліктавыя найменні, такія як, напрыклад, в. Маргі, што перайменавалі ў Ельнічкі (Св.), п. Белы Морг – Светлы (Б.-К.). Най-менні суадносіліся са старажытнай адзінкай вымярэння, мерай зямель-ных плошчаў у Польшчы, Літве – морг, якая раўняецца 0,71 гектара [27, с. 241]. Айконім Абрэзы (цяпер Сцяг Працы, Гом.) адлюстроўваў пасяленне людзей на пакарочаным, абрэзаным, паменшаным у параўнанні з іншымі зямельным участку. Назва п. Купча (стала Новы Свет, Б.-К.) сведчыла, што зямля пад забудову была ў прыватным карыстанні, выкупленая. На геаграфічнай карце Гомельшчыны адсутнічаюць онімы, матываваныя лексемай майдан (п. Майдан – Хваенск (Жытк.), в. Стары Майдан – *Бярозаўка, Нар.), што абазначае 'плошчу, дзе адбываюцца сходы, кірмашы' [120, т. 3, с. 85], 'адкрытую прастору, поле, адкрытае месца для размяшчэння пабудоў' [121, т. 3, с. 60]. 

Адносна спосабаў перайменаванняў можна адзначыць наступнае: у ранг нормы ўзведзена з’ява замены айконімаў новымі ўтваральнымі асновамі з іншымі лексічнымі значэннямі. Новаўтварэнні па структуры былі аднаслоўныя (простыя, зрэдку складаныя) і шматслоўныя:              в. Рассвет, в. Чырвонабярэжжа, п. Новае жыццё (былыя іх найменні, пашпартызацыя пададзены вышэй). Базай для замены паслужыла анамастычная і апелятыўная лексіка абмежаваных тэматычных груп.

Найбольш актыўнымі выступаюць групы, утвораныя ад антрапонімаў – прозвішчаў знакамітых дзеячаў ці імёнаў і прозвішчаў людзей, што мелі якое-н. дачыненне да населеных пунктаў, – шляхам афіксацыі: вв. Александроў, Андрэеўка, Бумажкова, Дзяржынск, Леніна, Чапаеўка, пп. Калініна, Ленінец, Мічурынскі; радзей – трансантра-панімізацыі: в. Роза Люксембург, пп. Ільіч, Нарыманаў, Тэльман. Сустракаюцца адзінкавыя выпадкі транстапанімізацыі: вв. Віць, Палессе. 

Прадуктыўна задзейнічаны ў працэсе перайменаванняў адапеля-тыўныя ўтварэнні (многія лексемы ўспадкаваныя з рускай мовы). Значную групу ў іх складаюць онімы, матываваныя лексемамі, што адлюстроўваюць важныя моманты з рэвалюцыйных падзей, дасягненні народа ў будаўніцтве новага жыцця (назвы-мемарыялы): вв. Акцябрская, Мірнае, Пабеднае, Перадавая, Саўгасная, пп. Араты, Юбілейны. Таксама пашырана ў акрэсленай падсістэме група намінантаў, прадстаўленая назвамі расліннага свету: вв. Дубравіна, Калінаўка, Калінічы, Саснавец, пп. Бярозавы Гай, Вінаградаўка, Зялёны Сад, Паддуб’е, Ясная Рошча. 

Менш сустракаецца онімаў, матываваных асаблівасцямі навакольнага ландшафту і тапаграфіі: вв. Горная, Каменка, Паляжач-Гара. 

Для намінацыі другой групы выкарыстоўваліся афіксальныя ўтварэнні і ўтварэнні сінтаксічным спосабам (гл прыклады вышэй), лексіка-семантычная дэрывацыя: вв. Дуброва, Рассвет, пп. Акцябр, Вазраждзенне, Надзея.

 Колькасныя паказчыкі перайменаваных з 1917 г. айконімаў Гомельшчыны змешчаны ў табліцы № 3 і Дадатку Б.

Структурныя змены ў айканіміі Гомельшчыны

Структурныя пераафармленні назваў у параўнанні з першым перыядам (да 1917 г.) займаюць нязначнае месца. Адной з прычын структурных змен з’яўляецца зліццё блізкіх адносна месца размяшчэння населеных пунктаў у адзін. У найменнях апускаліся дыферэнты, што ў былых састаўных айконімах звычайна выражаліся антанімічнымі прыметнікамі, і захоўваліся толькі азначаемыя кампаненты: пп. Бліжняе і Дальняе Заляддзе – Заляддзе, вв. Верхнія і Ніжнія Казловічы – Казловічы (Гом.), Вялікія і Малыя Бабровічы – Бабровічы (К.).
Табліца 3 – Колькасныя паказчыкі выніку перайменаванняў айконімаў Гомельшчыны
	Раёны

              Гады
	1920
	1930
	1940
	1950
	1960
	1970
	1980
	Усяго

па раёнах

	Акц.
	1
	1
	
	2
	2
	
	
	6

	Бр.
	1
	5
	
	
	
	
	
	6

	Б.-К.
	11
	13
	
	
	11
	
	
	36

	Ветк.
	2
	6
	
	
	1
	
	
	9

	Гом.
	2
	5
	
	2
	13
	
	
	22

	Добр.
	4
	4
	1
	
	8
	
	
	17

	Ельск.
	4
	4
	
	
	1
	
	1
	10

	Жл.
	1
	4
	
	
	9
	
	
	14

	Жытк.
	
	
	
	1
	2
	
	
	3

	К.
	1
	2
	
	1
	11
	
	
	15

	Карм.
	
	1
	
	1
	4
	
	
	6

	Лельч.
	
	2
	2
	
	7
	
	
	11

	Лоеўск.
	1
	4
	
	
	2
	
	
	7

	Маз.
	
	
	
	
	2
	
	
	2

	Нар.
	1
	3
	
	
	6
	
	
	10

	Петр.
	
	3
	
	
	6
	
	
	9

	Раг.
	2
	6
	
	
	10
	1
	
	19

	Рэч.
	
	8
	1
	
	4
	1
	
	14

	Св.
	9
	2
	
	
	2
	
	
	13

	Х.
	4
	3
	2
	
	4
	1
	
	14

	Ч.
	2
	3
	
	
	5
	1
	
	11

	Усяго:
	46
	79
	6
	7
	110
	5
	1
	254

	Усяго найменняў 254 (11,9% ад усіх)


Пераафармленні былі выкліканы і ўзнікненнем побач новых насе-леных пунктаў, якія неабходна было адрозніваць ад існуючых, або знікненнем старых. Крытэрыем адрознення паслужылі ўдакладняльныя элементы ці іх адсутнасць. У выніку в. Алешкаўка (мясц. Алішэеўка) цяпер называецца Старая Алешкаўка (побач узнікла в. Новая Алешкаўка) (Л.), в. Баршчоўка ў Лоеўскім р-не – Новая Баршчоўка (Новабаршчоўка) (непадалёку знаходзіцца в. Баршчоўка Рэчыцкага р-на), в. Галоўчыцы – Старыя Галоўчыцы (узнікла в. Новыя Галоў-чыцы) (Петр.), в. Захаркі 2 – Захаркі (перастала існаваць в. Захаркі 1) (Е.), в. Лутава – Новая Лутава, так як існуе в.Старая Лутава (Л.). 

Зрэдку змененыя назвы сведчаць аб памяншэнні памераў населеных пунктаў: в. Кавалькі – раней Кавалі, в. Слабодка – раней Бярозаўская Слабада (К.).

Змены ў асобных онімах адзначанай групы, на наш погляд, зусім недарэчныя. Так, в. Кругавец (да 1920 г.) стала Кругавец-Калініна (Добр.). Адсюль вынікае, што аб’ект названы не ў гонар М.І. Калініна, а адбылося аб’яднанне двух суседніх пунктаў, аднак гэта не адпавядае сапраўднасці. З 1964 г. да назвы п. Алёс (алёс ‘альховае балота’) дадаецца азначэнне-мемарыял Чырвоны (Добр.). Тапанімісты права-мерна адносяць падобныя назвы да “кур’ёзных наватвораў” [69, с. 12].


Як бачна, такія пераафармленні вядуць да спрашчэння структуры айконіма (састаўныя шматслоўныя трансфармуюцца ў аднаслоўныя) ці, наадварот, да яе ўскладнення, калі простая назва набывае розныя азначальныя кампаненты.
Спіс найменняў, у якіх адбыліся змены ў структуры, падае Дадатак В.
З усяго сказанага вынікае наступнае: 

1 Тапанімічная лексіка ўвабрала ў сябе гістарычныя факты з жыцця палескага краю і павінна з'яўляцца іх надзейнай захавальніцай для нашчадкаў, быць недатыкальнай. Яна ўяўляе сабой каштоўны матэрыял для выхавання маладых пакаленняў. 

2 Нягледзячы на гэта беларуская тапанімія беспадстаўна разбаўлялася русіфікаванымі назвамі, у змене найменняў меў месца некампетэнтны з боку мясцовых улад падыход, у выніку чаго прынесена значная шкода нашай духоўнай спадчыне, згублена нацыянальная спецыфіка.

3 Ніводная рэспубліка не займалася з такой інтэнсіўнасцю падчысткай, прыхарошваннем назваў, як Беларусь, таму настаў час вярнуць найкаштоўныя моўныя гістарычныя помнікі роднай зямлі. У сусветнай жа практыцы справядліва лічыцца, што чым больш старажытная паводле часу ўзнікнення назва населенага пункта, тым яна даражэйшая. Традыцыйныя тапанімічныя найменні – свое-асаблівыя масткі, якія звязваюць сучаснае з мінулым, бо кожны такі разбураны масток, як слушна заўважае Лыч Л.М., — гэта дзірка, калі не прорва ў нашай гістарычнай памяці [59, с. 4.].

3  СТРУКТУРНА-ГРАМАТЫЧНАЯ  ХАРАКТАРЫСТЫКА АЙКОНІМАЎ  ГОМЕЛЬШЧЫНЫ

Айконімы ў структурных адносінах, як і іншыя класы онімаў, таксама падзяляюцца на аднаслоўныя (першасныя, другасныя) і шматслоўныя. 

 Аднаслоўныя айконімы ўтвараліся рознымі спосабамі. Іх дэрыва-цыйнай базай сталі субстантывы і ад’ектывы.

3.1 Першасныя ўтварэнні

У першасных утварэннях выдзяляюцца групы субстантыўных і ад’ектыўных айконімаў з колькаснай перавагай субстантыўных.

3.1.1 Аднаслоўныя першасныя айконімы-субстантывы

Для аднаслоўных першасных назваў характэрна семантычнае, марфолага-сінтаксічнае ўтварэнне, спосабы трансантрапанімізацыі і транстапанімізацыі. Па сваёй будове такія айконімы з’яўляюцца невытворнымі, вытворнымі, аднак яны ўзніклі без змен ад апелятыўнай лексікі ці саміх онімаў. 

У выніку дэрывацыі слоў лексіка-семантычным спосабам ва ўтвораных захоўваюцца аднолькавы гукавы склад і граматычная структура іх утваральных, іншымі словамі, яны поўнасцю дубліруюць структуру матывавальных асноў. Новыя словы набываюць шляхам пераасэнсавання зыходных толькі новыя значэнні. Напрыклад: ячмень ‘адна- і шматгадовая расліна сямейства злакавых’ і ячмень ‘вострае гнойнае запаленне залоз павек’. Адзначаны спосаб таксама характэрны для анамастычнага ўтварэння, у прыватнасці, для аднаслоўных па структуры першасных онімаў, аднак ён абслугоўвае ўтварэнне онімаў не толькі на дыяхронным зрэзе, але і на сінхронным (геолаг ‘спецыяліст у вобласці геалогіі’ і Геолаг – п. у Лельчыцкім р-не). Кола яго асаблівасцей пры гэтым пашыраецца: апелятывы і онімы, што паходзяць ад іх, адрозніваюцца дыферэнцыраваным напісаннем (хамут ‘частка вупражы’ і Хамут – назва возера ў Мазырскім р-не). 

 Гэтым спосабам большасць айконімаў утварылася ад апелятываў-субстантываў, пры гэтым задзейнічана лексіка тэматычна акрэсленых груп: наменклатурныя тэрміны, у якіх ёсць указанне на спецыфіку і асаблівасці навакольнага ландшафту і рэльефу (п. Алёс, п. Брод,            в. Востраў, в. Гаць, в. Гара, в. Града, п. Грыва, в. Грэбень, в. Даліна, в. Завад, в. Заспа, в. Затон, в. Канава, в. Карма, п. Курган, в. Наспа, п. Паляна, в. Пласток, в. Рог, п. Стэп, п. Эрд), месцаразмяшчэнне і форму (в. Рог, п. Рубеж, в. Шыя), раслінны і жывёльны свет (в. Асіннік, в. Бор, *в. Бук, п. Бяроза, п. Вазон, п. Дубрава, в. Дуброва, п. Колас, в. Крупка, п. Пушча, п. Рошча, в. Рэдзька, п. Хвойнік, п. Ясакар,          в. Ясень; п. Арол, п. Муравей, п. Мядзведзіца, п. Сокал, в. Сом), назвы пабудоў, вытворчых прадпрыемстваў (п. Аколіца, в. Буда,           в. Гута, п. Еўня, в. Кашара, п. Льнозавод, п. Маяк, в. Тартак), тыпаў і былых месц пасялення (в. Засценак, в. Пагост, в. Слабада,     в. Старына, п. Хутар), распрацаваных участкаў (п. Баштан, п. Ніва, в. Пасека), культавых збудаванняў і прадметаў абрадавага культу         (в. Скіток, в. Свяча) (пашпартызацыя айконімаў пададзена ў 1-ым раздзеле). Сярод лексем групы зрэдку сустракаюцца рэгіянальныя (заспа ‘груд сярод балота, пясчаны востраў сярод вады’; ‘затока, старыца, аддзеленая ад ракі пясчаным намывам’, наспа ‘насып’, пласток ‘сажалка’), устарэлыя (аколіца ‘плот з варотамі ў канцы вёскі’, стэп ‘поле’), запазычаныя з іншых моў (цюркс. баштан ‘агарод, бахчэўнік, ням. die Erde, яўр. Erd ‘зямля, ‘глеба’).

Лексіка-семантычны спосаб дэрывацыі выяўляецца ў значнай групе айконімаў, матываваных лексемамі з сімвалічным значэннем. Такое значэнне ўтрымліваюць абстрактныя назоўнікі (в. Авангард, в. Адзін-ства, в. Адраджэнне, в. Барба, п. Брацтва, п. Дружба, в. Іскра,          п. Любоў, п. Надзея, п. Памяць, п. Прагрэс, в. Прасвет, в. Праўда,      в. Рассвет, в. Свабода, п. Слава, в. Рэкорд, в. Труд), назвы з’яў прыроды (п. Зара, п. Зарніца, в. Зорка, в. Радуга), месяцаў, свят           (в. Акцябр, в. Кастрычнік, в. Май), накірункаў свету (п. Васток,          в. Усход), органаў дзяржаўнай улады, форм палітычнай арганізацыі і іх атрыбутыкі (в. Знамя, п. Інтэрнацыянал, п. Камінтэрн, в. Молат,          п. Савет, в. Серп, п. Факел), асоб (п. Араты, п. Баец, п. Бальшавік, п. Барэц, в. Будаўнік, п. Бязбожнік, п. Герой, п. Дабраволец, п. Пахар, п. Пабядзіцель, п. Перадавік, п. Піянер, п. Пралетарый), зборныя     (п. Моладзь). Асобныя онімы ўтвораны гэтым спосабам ад назваў асоб, але без рэвалюцыйнай афарбоўкі (в. Бурлак, п. Ваявода, п. Геолаг,                 в. Самараж). У складзе апелятываў, ад якіх утвораны айконімы, вызначаецца таксама лексіка рускамоўнага паходжання (акцябр, барэц, вазраждзенне, васток, луч, пабеда, пабядзіцель, пахар), спарадычна ўстарэлая (ваявода ‘военачальнік або камандзір княжаскай дружыны’, самараж ‘самазабойца’).

Мадэль утварэння айконімаў ад адзначаных груп лексікі наступная: утвораная форма айконіма, аманімічная апелятыўнаму назоўніку ў адзіночным ліку мужчынскім, жаночым ці ніякім родзе. Мадэль прадуктыўная, мае 128 утварэнняў, якія называюць 223 аб’екты.

У айконімы пераходзяць без змен іншыя класы тапонімаў: прадук-тыўна гідронімы (*в. Акшынка, в. Беразіна, в. Бесядзь, в. Бобрык,       в. Ведрыч, в. Віць, в. Віша, п. Волга, в. Востранка, п. Днепрык,           в. Жэрдзь, в. Зябраўка, п. Іпуць, в. Ліпа, в. Лохніца, в. Пціч,  в. Ражава, г. Рэчыца, в. Славечна, п. Сож, в. Тонеж, в. Трэмля, в. Уза, в. Уць,     в. Церуха, в. Чэрцень), радзей харонімы (п. Каўказ, п. Пальміра,          в. Палессе – некаторыя могуць адлюстроўваць тапаграфію мясцовасці), касмонімы (п. Марс), ідэонімы (п. Забіяка). Перанос назваў з аднаго тапанімічнага класа ў другі называецца ў анамастыцы транстапані-мізацыяй. Мадэль такога ўтварэння ў айканіміі Гомельшчыны наступная: форма, аманімічная тапоніму ў адзіночным ліку мужчынскім ці жаночым родзе. 32 онімы суадносяцца з 38 аб’ектамі. Прадуктыўнасць адгідранімічнага паходжання тлумачыцца тым, што чалавек сяліўся каля рэк, азёр, таму часта выкарыстоўваў аднайменныя назвы.

Шляхам трансантрапанімізацыі (пераход антрапонімаў у айконімы без дадатковых сродкаў) утвораны найменні даследаванага рэгіёна па мадэлі: форма, аманімічная антрапоніму ў адзіночным ліку мужчынскім ці жаночым родзе: в. Балаба, в. Браніслаў,   в. Вышамір, в. Гамза,        п. Ільіч, в. Кавака, п. Калінін, п. Качан, п. Мігай, п. Нарыманаў,         п. Нінэль, п. Папанін, в. Сычман, в. Тэльман. Мадэль непрадуктыўная, 18 утварэнняў абслугоўваюць 21 аб’ект.Тапанімізаваныя ўласныя імёны, прозвішчы, мянушкі выразна выяўляюць два зрэзы ўзнікнення населеных пунктаў. Самымі старажытнымі з’яўляюцца айконімы, у аснове якіх знаходзяцца імёны першапасяленцаў, а ўтварэнне па формуле ў гонар знакамітых асоб – вынік перайменаванняў або сведчанне аб узнікненні аб’ектаў у першыя гады Савецкай улады.

Тэарэтычна сюды можна ўключыць айконімы, што маюць у аснове суфіксальныя элементы, якія, аднак, у онімах не адыгрываюць інтэнсіўнага словаўтваральнага значэння. Дэмінутыўную функцыю фарманты маглі мець непасрэдна ў апелятывах. Прааналізуем мадэлі. 

Мадэль 1: іменная аснова + фармант -ок/-ёк: п. Барок, п. Гаёк,         в. Гарадок, п. Кружок, в. Лужок, в. Лясок, в. Млынок, в. Прудок.        8 утварэнняў абазначае 28 аб’ектаў. Айканімізуюцца апелятывы, звязаныя з прыродна-геаграфічным ландшафтам і гаспадарчай дзейнасцю людзей. У апелятыўнай лексіцы фармант адлюстроўвае памяншальнае значэнне. 

Мадэль 2: іменная аснова (апелятыва, радзей оніма) + фарманты       -ка, -ко: в. Акулінка, в. Будка, г. Ветка, в. Глінка, п. Гутка, в. Ка-напелька, в. Палянка, в. Рабка, в. Слабодка, в. Хвойка, в. Шэйка,        в. Сялко. 12 найменняў ужыта для абазначэння 18 аб’ектаў. Тэматыка апелятываў у параўнанні з папярэдняй мадэллю пашырана, аднак фармант захоўвае значэнне памяншальнасці. 

Мадэль 3: аснова апелятыва-назоўніка + топафарманты -ачка,           -ечка: в. Ветачка, п. Грушачка, в. Берасцечка. У мадэлі дадзеныя суфіксы далучаны да асноў фларыстычных апелятываў і могуць указваць на памер пасяленняў. Утварэнні непрадуктыўныя (3:3). 

Група айконімаў у форме Pluralia tantum
Першасныя айконімы ўтвараюцца шляхам пераходу ў іх субстантываў у форме множнага ліку. Асновы могуць быць як невытворнымі, так і вытворнымі, аднак фарманты ў апошніх запазычваюцца разам з матывавальнай базай і “не выяўляюць якіх-небудзь прызнакаў айканімізацыі” [54, с. 124].

Бязафіксныя айконімы

Сярод бязафіксных айконімаў выяўлены дзве мадэлі:

Мадэль 1: форма, аманімічная оніму ў множным ліку. Мадэль мае тры разнавіднасці.

Так, у айконімы пераходзяць: а) уласныя імёны людзей у поўнай ці скарочанай форме: в. Абакумы, в. Адасі, в. Антушы, в. Артукі,           *в. Багушы, п. Барбары, в. Грышы, в. Дземіды, в. Левашы, в. Патапы, в. Пратасы, в. Уласы, в. Якімы; б) прозвішчы і мянушкі апелятыўнага паходжання: в. і п. Барсукі, в. Бякі, в. Гагалі, в. Грамыкі (2), в. Дразды, в. Жукі, в. Івакі, в. і п. Кавалі (4), в. Казлы, в. Клівы, в. Крукі (2),        в. Лагуны,  *в. Масаны, в. Міцуры, в. Рамязы, в. Сабалі, в. Сапрыкі, в. Струкі, в. Сугакі, в. Шалыпы, в. Шуты, *в. Шышкі.; в) этнонімы: в. Мазуры, в. Маскалі, *в. Нудзічы, в. Сеўрукі, *в. Чахі, п. Чэхі. Формы множнага ліку ў дадзенай мадэлі фіксуюць заснавальнікаў паселішчаў, што сяліліся калектывамі з аднолькавым родавым прозвішчам, мянушкай або былі адной нацыянальнасці. 46 назваў суадносяцца з 53 паселішчамі.

Мадэль 2: форма, аманімічная апелятыўнаму назоўніку ў множным ліку. Найчасцей тапанімізуюцца апелятывы, што абазначаюць прыродна-геаграфічную тэрміналогію, паняцці матэрыяльнай і духоўнай культуры: *в. Акопы, в. Астравы (2), в. Беседы, в. Брады, Броды, в. Валокі,            в. Вуглы (5), в. Вярхі, в. Галы, в. Грабяні, в. Канавы, в. Каплічы,         в. Келі, п. Ключы, в. Кругі, п. Курганы, п. Куты (2), п. Лавы, в. Лукі (2), в. і п. Ляды (4), п. Межы, в. Нівы, п. Новіны, в. Пасталы,               в. Праскурні, *п. Печы,  в. Плёсы, в. Рагі, п. Халмы, в. Яланы (ялань ‘сухадольны луг, пасека, лясная вырубка, процерэб’ [67, с. 198]). У мадэлі сустракаюцца айконімы, матываваныя назвамі расліннага і жывёльнага свету: *в. Асавы, в. Каласы, в. і п. Карані, в. Хімы,             в. Чамярысы, п. Чараты, *в. Ясяні; в. і хут. Бабры, в. Бечы,                 *в. Вяпры, в. Гаўлі. Формы множнага ліку ўжыты для выражэння рэальнага мноства ці прасторавай працягласці таго, што называецца ўтваральнай асновай. 42 онімы называюць 53 аб’екты.

Афіксальныя айконімы

Група айконімаў у форме множнага ліку, што ўключае ў аснову афіксы, характарызуецца большай разнастайнасцю мадэляў.

Мадэль 1: аснова прозвішча апелятыўнага паходжання, утворанага пры дапамозе чыстых фармантаў -ач-, -іч- ці ўскладненых іншымі элементамі (-авіч-, -овіч-, -евіч-/-эвіч-,-ыніч-/-ініч-) + флексія -ы: в. Аса-рэвічы, в. Астанкавічы, в. Бяланавічы, в. Вербавічы, в. Галавачы,       в. Губарэвічы, в. Гулевічы (2), в. Дзербічы, в. Дудзічы (2), в. Жукавічы,        в. Жылічы, г. Жыткавічы, г. Калінкавічы, г.п. Капаткевічы, в. Кар-тынічы, в. Кнышэвічы, *в. Ламачы, в. Ляскавічы (2), в. Малевічы,    в. Марозавічы, в. Мілевічы, в. Насавічы, в. Насовічы, в. Пірэвічы,        в. Свяцілавічы, в. Смыковічы, в. Сотнічы, в. Сукачы, в. Сышчыцы, в. Турцэвічы, г.п. Уваравічы, в. Фалевічы, в. Фаставічы, *в. Чыка-лавічы. 101 назва суадносіцца са 106 аб’ектамі.

Разнавіднасць мадэлі 1а: аснова прозвішча антрапонімнага паходжан-ня, утворанага пры дапамозе чыстых фармантаў -ач-, -іч- ці ўскладненых іншымі элементамі (-авіч-, -овіч-, -евіч-/-эвіч-,-ыніч-/-ініч-) + флексія     -ы: г.п. Азарычы, в. Алексічы, в. Аносавічы, в. Багданавічы, в. Барыскавічы, в. Валосавічы (3), г. Васілевічы, в. Давыдавічы, в. Дані-лавічы, в. Данілевічы, в. Дарашэвічы, в. Дзенісовічы, в. Дзяніскавічы,       в. Елізаравічы, в. Іванішчавічы, в. Івашкавічы, *в. Іллічы, в. Ісакавічы, в. Карпавічы (2), в. Касцюковічы, в. Конкавічы, в. Кузьмінічы,            *в. Кузьмічы, в. Майсеевічы, в. Макарычы, в. Малашкавічы, в. Маркавічы, в. Мартынавічы, в. Меркулавічы, в. Мікулічы,                 в Міхедавічы, в. Міхнавічы, в. Мялешкавічы, в. Нісімкавічы, в. Пятравічы, в. Пятровічы, в. Раманавічы, *в. Савічы (2), в. Свіры-давічы, в. Сідаравічы, в. Сіманічы, в. Сямёнавічы, в. Філіпавічы,         в. Хамічы (3), в. Ходасавічы, в. Цімашэвічы, в. Ціхінічы (2),                   в. Цярэнічы, в. Цярэшкавічы, в. Юдзічы, в. Юркавічы, в. Юркевічы, в. Якімавічы. 56 утварэнняў абслугоўваюць 65 аб’ектаў. 
Разнавіднасць мадэлі 1б: аснова этноніма або прозвішча этнонімнага паходжання, утворанага пры дапамозе суфікса -віч-, -авіч- + флексія                -ы: в. Ліцвінавічы (Літвінавічы), в. Ляхавічы. 
Мадэль 2: форма, аманімічная апелятыву ў множным ліку, аснова якога ўключае суфіксальны элемент -к-. Суфікс прадуктыўна спалу-чаецца з назвамі расліннага і жывёльнага свету: в. і п. Баркі, в. Боркі (3), в. Бярозкі (3), в. Дубраўкі, в. Елкі, в. Ельнічкі, в. Колкі, в. Лескі, в. Ліскі (2), в. Ляскі, п. Ляскі, в. і п. Лозкі, в. Рэпкі, в. Пянькі,                 в. Садкі, п. Сойкі, п. Ясенкі; матэрыяльнай культуры і тапаграфіі:          в. Беседкі, в. Будкі (2), в. і п. Горкі, в. Істобкі, в. Істопкі, п. Масткі, в. Ніўкі (2), п. Ніўкі, *в. Рэчкі, в. Станкі, в. Хаткі (2); асоб: в. Барчанкі, п. Старушкі. У апелятыўнай лексіцы адзначаны суфікс мае памяншальна-ласкальнае значэнне. Тапанімізаваныя назоўнікі фіксуюць памеры або працягласць у прасторы аб’ектаў. 18 онімаў называюць 43 паселішчы.

Разнавіднасць мадэлі 2а: аснова прозвішча апелятыўнага пахо-джання, утворанага пры дапамозе суфіксальнага элемента -к- (чыстага або ўскладненага) + флексія -і: в. Белякі, в. Бібікі, в. Блажкі, в. Буркі, в. Вашчанкі, в. Галоўкі, *в. Глазкі, в. Кароцькі, в. Лаўстыкі, *в. Ма-лочкі, *в. Піркі, в. Проўцюкі, в. Слінкі, в. Слянзакі, в. Таўстыкі,     *в. Цалуйкі, в. Шупейкі. 21 назва суадносіцца з 21 аб’ектам.

Разнавіднасць мадэлі 2б: аснова імя або прозвішча антрапонімнага паходжання, утвораных пры дапамозе суфіксальнага элемента -к- + флексія -і: в. Дзям’янкі, в. Дронькі, в. Захаркі, в. Іванкі, *в. Малашкі, в. Матрункі, в. Міроненкі, п. Міхалкі, в. Міхалькі, в. Міцькі,                 в. Пранькі, в. Хамічкі, в. Хамянкі, в. Юркі. 14 назваў абазначае столькі ж аб’ектаў.

Мадэль 3: аснова прозвішча, мянушкі апелятыўнага паходжання, утвораных пры дапамозе суфіксальных элементаў -н-, -ін-, -он-, -ун- + флексія -ы: в. Бакуны, в. Балсуны, в. Гардуны, в. Мілімоны, в. Моў-чаны, в. Сізаны, в.Целепуны, в. Цыкуны, в. Шатуны,  *в. Шчарбіны. Суфіксы далучаюцца да характарыстычных асноў. З асновай уласнага імя фарманты амаль не спалучаюцца (в. Піліпоны). 11 утварэнняў называе 11 аб’ектаў.

Мадэль 4: форма аманімічная апелятыву ў множным ліку, аснова якога ўключае суфіксальныя элементы -нік-, -няк- + флексія -і-. Суфіксы спалучаюцца з назвамі расліннага свету: в. Асіннікі,                 в. Беразнякі (3), в. Грабнікі, в. Дубнякі, в. Крушнікі, в. Ліпнікі,             в. Ліпнякі, в. Сітнякі, г. Хойнікі (былыя Хвойнікі). 9 онімаў абслугоўваюць 11 аб’ектаў.

Зрэдку айканімізуюцца апелятывы гэтай лексіка-тэматычнай групы ў памяншальна-ласкальнай форме: в. Вішанькі (2). 

У аснове такіх першасных найменняў, як п. Балдуі, в. Дземяхі, в. Шкураты, в. Шугалеі знаходзяцца антрапонімы. Назва в. Шаламеі матывавана геаграфічным тэрмінам шаламея ‘узгорак, злёгку хвалістая мясцовасць’ [27, 409]. 

Адзначаныя мадэлі характэрны і для гідраніміі рэгіёна [6, с. 95-96].
3.1.2  Аднаслоўныя першасныя айконімы-ад’ектывы

Айконімы дадзенага тыпу прадстаўлены субстантываванымі невытворнымі і вытворнымі прыметнікамі, што аформлены прына-лежнымі або адноснымі па паходжанні суфіксамі.

Сярод невытворных першасных айконімаў існуе адна мадэль: форма, аманімічная субстантываванаму поўнаму якаснаму прыметніку ў мужчынскім, жаночым ці ніякім родзе (без уліку адпаведнасці роду апорнага слова): п. Бадзёры, *п. Баявы, в. Белае, в. Белая, п. Бодры, п. Галае, в. Зялёная, п. Вясёлы (двойчы), в. Крутое, в. Крэмнае,       *в. Плоскае, в. Роўнае, п. Светлы (двойчы), в. Святое, п. Смелы,        п. Храбры, в. Чорнае, п. Чырвоны, в. Юны, в. Ячнае. Утварэнні мадэлі – назвы-сімвалы і тапаграфічныя характарыстыкі. 20 онімаў называюць 22 аб’екты. Большую разнастайнасць мадэлей выяўляюць гідронімы даследуемай тэрыторыі [6, с. 99].

У вытворных прыметніках выдзяляюцца наступныя мадэлі:

Мадэль 1: аснова антрапоніма + фармант -аў-, -оў-/-ёў, -еў- + флексія: п. Алейнікаў, в. Барбароў, п. Брынёў, в. Бязуеў, в. Дзямідаў, в. Езапоў, п. Іванькаў, п. Кавалёў, п. Лазараў, в. Людзвіноў, п. Манееў, г. Петры-каў, п. Салаўёў. Суфіксы ў найменнях захоўваюць агульнае значэнне прыналежнасці. Назвы ж вёсак нярэдка паўтараюцца ў назвах размешчаных паблізу іх пасёлкаў (з’ява “люстраной” айканіміі):           в. Борхаў – п. Борхаў (Рэч.), *в. Рафалаў – п. Рафалаў (Браг.),                в. Салагубаў – п. Салагубаў (Лельч.). 

Разнавіднасць мадэлі 1а: аснова апелятыва + фармант -аў-, -оў-/-ёў, -еў-. Суфіксы тут страчваюць прыналежнае значэнне, а семантыка апелятываў указвае на раслінны свет (п. Вербаў, в. Восаў (Осаў),            в. Грабаў, в. Лозаў, в. Мохаў), тапаграфію мясцовасці (в. Бялёў – ‘пасяленне каля верхавога балота з белым мохам’, в. Вышалаў – ‘пасяленне на ўзвышаным месцы’), матэрыяльную культуру (в. Кацічаў, п. Рытаў, в. Церабаў), даюць квалітатыўную ацэнку (в. Хізаў).

У асобных айконімах гэтай мадэлі цяжка ўстанавіць першасную матывацыю. Назва магла ўзнікнуць непасрэдна ад апелятыва або ад прозвішча, утворанага ад агульнага імя. Так, гіпатэтычнымі і сёння з’яўляюцца найменні *в. Велімоў, в. Вікоў, в. Вірычаў, п. Вярбічаў, *в. Касачоў, в. Косетаў, г.п. Лоеў, в. Малешаў (Малішаў), г. Рагачоў.

Мадэль прадуктыўная, 104 назвы адзначаюць 117 аб’ектаў. 

Мадэль 2: аснова антрапоніма + фарманты -ава, -ова/-ёва, -ева (усечаныя формы): п. Брылёва, в. Васілева, п. Дударава, п. Кавалёва, в. Казімірава, п. Канавалава, в. Ларышчава, в. Лявонцьева, в. Маро-харава, в. Міхнава, в. Ніканава, в. Салтанова, в. Сапейкава, в. Янова, п. Ярохава. У аснове айконімаў знаходзяцца ўласныя імёны іх першапасяленцаў, заснавальнікаў. Для перайменавання паселішчаў і ўзнікнення новых выкарыстоўваліся імёны знакамітых асоб: в. Бу-мажкова ( раней Залессе), в. Кірава (раней Лукаеды – Браг., Святое – Жл., Мухаеды – Нар.), п. Кірава (раней Зарэзаў), Някрасава (раней Хлусы), п. Пехцерава, в. Чкалава (раней Жаробнае – Гом., Какуевічы – Св.). У суфіксах адлюстравана значэнне папярэдняй мадэлі. 

Разнавіднасць мадэлі 2а: аснова апелятыва + фарманты -ава, -ова/-ёва, -ева: в. Акцяброва (раней Новая і Старая Быч), *в. Воранава,       п. Восава (Осава), в. Грабава,   в. Ліпава (раней Нябытаў), в. Люткава, *в. Пасудава, в. Расава, п. Яленава. Разнавіднасць не патрабуе апісання, бо ва ўсім паўтарае папярэднюю 1а.

Прыведзеная мадэль 2 часта дубліруецца варыянтамі мадэлі 1: в. Гарохава (Гарохаў, раней Чэхі), в. Гогалева (Гогалеў), в. Казімірова (Казіміроў), в. Каманова (Каманоў), в. Стралічава (Стралічаў),          в. Судкова (Судкоў). 

57 найменняў мадэлі абслугоўваюць 65 населеных пунктаў.

Мадэль 3: іменная аснова апелятыва-назоўніка + фарманты -ав-,         -ов-/-ёв- + флексіі -ы, -ае, -ая (поўныя формы прыметнікаў): п. Аль-ховае, в. Альховая, в. Баравое, в. Баравая, в. Вязавая, в. Махавая,       п. Садовы, п. Сасновы. Субстантыўны кампанент адлюстроўвае ў цэлым раслінны свет мясцовасці, зрэдку матэрыяльную культуру         (в. Кашовае, в. Куравое – промысел і заняткі), тапаграфію і накірунак (п. Ключавы, п. Лугавы, в. Паўднёвая, в. Цеснавое), мае сімвалічнае значэнне (п. Перадавы, в. Перадавая). Як бачна з прыкладаў, граматычны род айконімаў не заўсёды адпавядае роду апорнага слова. Асобныя онімы маюць дублетныя родавыя варыянты: в. Калінавае – Калінавая, в. Карчовае – Карчоў. 

18 найменняў мадэлі абазначае 19 аб’ектаў. Самі айконімы з’яўляюцца матыватарамі ў адзначанай мадэлі ў адзінкавых выпадках: п. Турскавы (ад в. Турск).

Мадэль 4: аснова оніма (антрапоніма, этноніма) + фармант -ін/-ын: г.п. Брагін, в. Веляцін, в. Вятчын, в. Дублін, в. Жабін, п. Іванькін,      в. Каралін, *в. Кулажын, в. Ленін (не ў гонар У.І. Леніна, Жытк.),       в. Людзвін, в. Мардзвін, в. Ракшын, в. Рэпін, в.Сыцін, п. Тумарын,       в. Шарсцін, в. Шчадрын, в. Шчыбрын.

Разнавіднасць мадэлі 4а: аснова апелятыва + фармант -ін/-ын. Найбольш колькасная група матывана апелятывамі, што ўтрымліваюць указанне на тапаграфічныя ўмовы мясцовасці: в. Белін (бель ‘мохавае балота’), в. Відошын (добра відаць здалёк), в. Вітлін (віць ‘сырое месца, дрыгва’), в. Воспін (куп’істая), в. Ладыжын ( ладыга ‘месца, парослае бярозкамі), в. Лучын, в. Перасяцін (перасечаная), *в. Ціхін (закрытае ад ветру месца), в. Чапчын (дыял. чэп ‘месца з карчамі’ [82, с. 764]), в. Шарын (балота, пакрытае шэрым мохам), в. Язвін (язвіна ‘месца на балоце, якое не замярзае’ [121, т. 5, с. 361]). Адзінкавыя асновы звязаны з матэрыяльнай культурай (в. Таргашын, в. Церабулін), квалітатыўнай характарыстыкай (в. Хлупін), назвамі асоб (*в. Бабчын). 

70 утварэнняў называюць 71 аб’ект.

Мадэль 5: аснова оніма + фарманты -іна/-ына: в. Аздзеліна,               п. Бардзіна, п. Дзёміна, в. Варварына, в. Вароніна, в. Лапаціна,         в. Мар’іна, п. Марусіна, п. Сініцына, п. Томіна,  в. Яроміна. Асобныя айконімы мадэлі, што ўзніклі ў савецкі час, названы ў гонар вядомых асоб: в. Калініна, п. Калініна (5), в. Леніна (4).

Разнавіднасць мадэлі 5а: аснова апелятыва + фарманты -іна/-ына,       -іно: п. Асавіно,  в. Грачыхіна, п. Дубіно, в. Дубравіна, *в. Зала-таміно, в. Надзеждзіна, п. Рошчына, в. Хмеліно, п. Чарняціна. Матывавальныя асновы, як бачна, прадстаўляюць у асноўным раслінны свет. 

26 назваў мадэлі абслугоўваюць 34 аб’екты.

Мадэль 6: аснова оніма (антрапоніма, айконіма, гідроніма, ідэоніма) + суфікс -ск-/-цк- (чысты або ўскладнены іншымі элементамі) + флексія, якая ў асноўным адпавядае роду назоўніка-індыкатара:             п. Вазнясенскі, п. Васільеўскі, п. Дзяржынскі, п. Ленінскі (4),                в. Маркоўскае, в. Міхайлаўскае, п. Міхайлаўскі, в. Мічурынская,        в. Урыцкае, в. Петрыцкае, п. Сямёнаўскі (ад антрапонімаў); п. Гаро-чыцкі, п. Глініцкі, п. Грабянёўскі, п. Дабрынскі, п. Жардзянскі, п. Клімаўскі, п. Луцкі, п. Нахаўскі, п. Пласкінскі, п. Стражынскі, п. Шастовіцкі, п. Яшчыцкі (ад аднайменных айконімаў); п. Дняпроўскі, п. Пакроўскі (двойчы) (ад гідроніма і ідэоніма). 

Разнавіднасць мадэлі 6а: аснова апелятыва + суфікс -ск-/-цк- (чысты або ўскладнены іншымі элементамі) + флексія (у цэлым не залежыць ад роду назоўніка-індыкатара): в. Асянское, в. Брацкае,        *п. Брацкі, п. Гацкое, в. Глыбоцкае, в. Грудское, *п. Дубецкае,            п. Казацкі, п. Касяляцкі, *в. Косіцкая, в. Майскае, п. Майскі (двойчы), в. Партызанская, п. Пралетарскі (двойчы), *в. Пры-станьскае, п. Райскі, п. Савецкі, в. Сведскае, п. Серадняцкі, *в. Сяліцкая, в. Чарноцкае, п. Яміцкае. У апелятыўнай лексіцы такое ўтварэнне суправаджаецца поўнай або частковай аплікацыяй.

Суфіксы ў айканімізаваных прыметніках мадэлі маюць значэнне прыналежнасці, месцазнаходжання і якасці. Сімвалічныя назвы – як правіла, вынік перайменаванняў. 53 назвы абслугоўваюць 59 аб’ектаў.

Мадэль7: іменная аснова апелятыва-назоўніка (зрэдку прыметніка) + суфікс -н- + флексіі, што часцей за ўсё адрозніваюцца з родам апорнага слова: п. Азёрны,  *в. Амяльное, в. Броннае (2), п. Верны,    п. Вольны, в. Горная, в. Грушнае, в. Дзеднае, в. Дуброўнае,                  *в. Жэрднае, п. Зімні, п. Заходні, в. Краснае (2), п. Красны (3),             п. Крынічны (2), в. Ліснае, в. Лубнае, в. і п. Лясное, в. Мірнае,          п. Мірны, в. Мядзведнае, в. Ніўнае, в. Пабеднае, в. Папаратнае, п. Папаратны, в. Прыгарадная, в. Рассветная, в. Руднае,  в. Ручное, в. Саўгасная, в. Свіднае, в. Сельнае, в. Смольнае, в. Сянная, в. Ударнае, п. Уютны (2), в. Хвойнае, в. Хмяльное, в. Чэмернае, в. Шчытнае,        п. Юбілейны, в. Ягаднае, в. Ямнае (3), п. Янтарны.

Разнавіднасць мадэлі 7а: аддзеяслоўная аснова + суфікс -н- + флексіі: п. Адчаянны, в. Ацкаванае, в. Зарубанае, в. Зломнае,                 в. Жмурнае, п. Непераможны, п. Перагрузачны, в. Перадзельнае,        п. Рубанае, в. Скароднае (2), п. Усошнае. 

Спалучэнне суфікса з апелятыўнымі кампанентамі разнастайных лексіка-семантычных груп сведчыць аб шырокіх марфематычных магчымасцях адзначанага афікса. Да асноў онімаў ён далучаецца вельмі рэдка: в. Шутнае (ад антрапоніма). 

58 назваў абазначаюць 68 аб’ектаў.

 Прыметнікі, у аснове якіх знаходзяцца іншыя суфіксы, як, напрыклад, -ок-, -к-, -ан-, -еньк, -ім-, -л-, айканімізуюцца спарадычна: п. Вузенькі, в. Высокае (тройчы), п. Громкі, п. Любімае, в. Пагарэлае,       п. Пясчаны, в. Саланое, в. Шырокае (тройчы), п. Шырокае. Адзначаныя марфемы далучаюцца да асноў апелятываў. Спарадычна пераходзяць у айконімы і адпрыметнікавыя прозвішчы ў форме множнага ліку (в. Раеўскія, в. Серыя) і самі прыметнікі (*в. Рудыя).

У выніку транстапанімізацыі з захаваннем граматычнага роду крыніцы-оніма ўзнікла назва пасёлка Чырвонае (ад воз. Чырвонае). 

Такім чынам, утварэнне аднаслоўных першасных айконімаў адбылося чатырма спосабамі, што адносяцца да немарфемнага словаўтварэння. 

3.2 Другасныя ўтварэнні

Другасныя айконімы па структуры з’яўляюцца аднаслоўнымі і шматслоўнымі. Кожная з груп утрымлівае словаўтваральныя прыметы, якія сведчаць аб вытворнасці і вызначаюць розныя спосабы ўтварэння. Асабліва прадуктыўна задзейнічаны з усімі яго разнавіднасцямі марфемны спосаб і сінтаксічны.

3.2.1 Аднаслоўныя другасныя айконімы

 Другасныя аднаслоўныя айконімы, як і першасныя, аформлены назоўнікамі, прыметнікамі, але да іх асноў далучаны марфемы, што разам з флексіяй абазначаны як топафарманты. 

Суфіксальныя айконімы-субстантывы

Значная група айконімаў-субстантываў утварылася пры дапамозе разнастайных суфіксаў. Прааналізуем мадэлі такой дэрывацыі.

Для ўзнікнення шматлікіх айконімаў шырока выкарыстоўваецца топафармант -ка-, які найчасцей ускладняецца іншымі элементамі, пры гэтым праблемна вызначыць, дзе ён выступае самастойна, а дзе аб’яднаны з іншымі часткамі. Так, напрыклад, в. Жураўлёўка магла матывавацца прозвішчамі Журавель або Жураўлёў. На гэта ў свой час была звернута ўвага даследчыцай В.П. Лемцюговай [54, с. 81]. 

У “чыстым” выглядзе топафармант -ка- ў якасці словаўтваральнага сродку задзейнічаны спарадычна (14 найменняў абслугоўваюць           19 аб’ектаў).

Мадэль 1: аснова апелятыва + топафармант -ка: в. Зялёнка,              в. Каменка, в. Карчаватка, в. Карчомка, п. Каробка, в. Перадрэйка, в. Пярэдзелка, в. Ястрабка. Айконімы матывуюць асновы назоўнікаў, прыметнікаў і дзеясловаў. Класы онімаў у якасці матыватараў амаль не сустракаюцца: в. Будзілка, в. Неглюбка,              в. Крыўка (магчыма, і ад крывы).

Мадэль 2: аснова антрапоніма + топафарманты -аўка (-оўка), -еўка (-ёўка): в. Абрамаўка, в. Адамаўка, в. Аляксандраўка, п. Аляксееўка, в. Андрэеўка, в. Антонаўка, в. Багамолаўка, в. Вераб’ёўка, в. Галубоўка, в. Данілаўка, *в. Данілееўка, в. Іванаўка, в. Карпілаўка, в. Клімаўка, в. Лазараўка, в. Лебядзёўка, в. Мікалаеўка, п. Петухоўка, в. Тумараўка, п. Фёдараўка, п. Фашчаўка, *в. Чапаеўка, п. Яромаўка. Утварэнні мадэлі маюць значэнне ‘населены пункт таго, чыё імя або прозвішча знаходзіцца ў складзе каранёвай часткі назвы’. У такіх населеных пунктах звычайна працягвалі пражываць нашчадкі, радня першапася-ленцаў. Антрапонімы ў асноўным прадстаўлены мужчынскімі ўласнымі імёнамі і ўтворанымі ад іх прозвішчамі, а таксама прозвішчамі апелятыўнага паходжання. Жаночыя ўласныя імёны, мянушкі і іншыя класы онімаў даюць у адзначанай мадэлі адзінкавыя дэмінутывы:          в. Аннаўка, *в. Ірынаўка, в. Тэклеўка, в. Пыцькаўка, в. Піцераўка      (ад айконіма Піцер, раней Гурская). Мадэль прадуктыўная, 139 онімаў называюць 218 аб’ектаў.

Разнавіднасць мадэлі: аснова апелятыва + топафарманты -аўка           (-оўка), -еўка (-ёўка): в. Альхоўка, в. Асінаўка, в. Бабоўка, в. Берастоў-ка, в. Бяляеўка, в. Бярвёнаўка, в. Бярозаўка, в. Ворнаўка, в. Глыбаўка, в. Грушаўка, в. Жмураўка, в. Калінаўка, в. Каранёўка, в. Кругоўка,        в. Малінаўка, *в. Надтачаеўка, в. Негаўка, в. Палянаўка, п. Прудоўка, п. Прылёпаўка, в. Рандоўка, в. Ручаёўка, в. Смалоўка, в. Харошаўка,           в. Церабееўка, в. Чарняўка, в. Ясёнаўка. Матывавальныя апелятывы – гэта геаграфічныя ландшафтныя тэрміны, назвы, звязаныя з флорай, матэрыяльнай культурай, частка ўтрымлівае квалітатыўную характа-рыстыку населеных пунктаў. 49-ю найменнямі абазначаны 83 аб’екты. 

Мадэль 3: аснова апелятыва + топафарманты -анка (-янка), -ынка     (-інка), -енка, -енька : в. Астражанка, *в. Гнездзенка, в. Знаменка,     в. Княжынка, в. Лубянка, в. Мышанка, в. Рудзенька, в. Серабранка, в. Сівенка, в. Слабажанка, в. Смалянка, в. Турбінка, в. Фундамінка, в. Хутаранка, в. Чарацянка. Назвы ўтвораны ад асноў апелятываў-назоўнікаў разнастайных лексіка-семантычных груп.

Разнавіднасць мадэлі: аснова антрапоніма + топафарманты -анка     (-янка), -ынка (-інка), -енка, -енька: в. Дземенка, в. Дзербінка,              *в. Капоранка, в. Кузьмінка, в. Марусенька, в. Хамінка. Мадэль непрадуктыўная, 22 найменні называюць 25 аб’ектаў. 

На Міншчыне адзначаныя топафарманты далучаны ў асноўным да гідранімічных асноў [Лемц., Айк., с. 87]. 

Мадэль 4: аснова оніма + “чысты” топафармант -ск або ўскладнены іншымі элементамі. Гэта айконімы адантрапанімічнага паходжання:    п. Вазнясенск, в. Валадарск, в. Дзяржынск, п. Кучынск, п. Ленінск, в. Луначарск, в. Мархлеўск, п. Мікольск, в. Мікулінск, п. Міхайлаўск, в. Славінск, п. Чапаеўск (большасць – у гонар знакамітых асоб); адгідранімічнага: в. Доўск, г. Ельск, г. Чачэрск (як адзначае В.П. Лем-цюгова, адгідранімічныя – найбольш старажытныя, прычым, значная частка водных аб’ектаў, назвы якіх знаходзяцца ў базе дэрыватываў, ужо знікла [54, с. 92]); адэтнанімічнага: в. Боруск, в. Крыўск; зрэдку падобныя айконімы ўтвораны ад харонімаў (п. Палеск), саміх айконімаў (в. Казанск)і назваў рэлігійных свят (п. Пакроўск). У асобных назвах мадэлі адбываецца ўсячэнне канчаткаў прыметнікаў ці аплікацыя.

Разнавіднасць мадэлі: іменная аснова апелятыва +“чысты” топафармант -ск або ўскладнены іншымі элементамі. Айконімы ў ёй матывуюць ландшафтна-геаграфічныя і тапаграфічныя тэрміны:           п. Арленск, р.п. Беліцк, в. Валаўск, в. Глінск, в. Клінск, Лобск, в. Сырск; назвы флоры: в. Грабск, в. Хваенск; назвы арганізацый, месяцаў, абстрактныя апелятывы з сімвалічным значэннем: *п. Вольск,               в. Камсамольск, п. Майск; назвы асоб і месц іх пасялення: в. Драгунск, в. Стрэльск. 39 утварэнняў мадэлі з’яўляюцца назвамі    47 населеных пунктаў.

Мадэль 5: іменная аснова апелятыва + топафарманты -іца (-ыца),       -ніца. Айконімы ўтвараюцца часцей за ўсё ад асноў назоўнікаў, што ўключаюць назвы расліннага ці жывёльнага свету: п. Асінавіца,          в. Гусявіца, в. Дубавіца, в. Дубровіца, в. Верасніца, в. Кленавіца,        в. Куставіца, *в. Лазовіца, в. Муравейніца; адлюстроўваюць тапа-графічныя ўмовы мясцовасці: в. Башыца, в. Беліца, п. Блюдніца,       в. Глініца, *в. Катлавіца, *в. Курганіца, в. Рудніца, в. Яміца. Апошняя прымета зафіксавана ў рэдкіх дэрыватах ад асноў прыметнікаў: п. Глушыца, в. Глыбочыца. Утваральныя асновы аддзеяслоўнага паходжання амаль не сустракаюцца (в. Выдрыца). 31 назва мадэлі абазначае 35 аб’ектаў. Адзначаныя суфіксы ў межах Беларусі выяўляюць гідранімічную прыроду [54, с. 98-99], аднак на даследаванай тэрыторыі гідранімічныя і айканімічныя паралелі адзінкавыя (р. Лохніца –             в. Лохніца). 

Мадэль 6: іменная аснова апелятыва + топафамант -ец (-эц) (можа ўскладняцца іншымі элементамі). У назвах захоўваецца матывацыя папярэдняй мадэлі (в. Асавец, в. Бераставец, п. Дубавец, в. Елянец, в. Лясец, в. Трасцянец, в. Саснавец, в. Хмелянец, в. Ясянец; в. Глушэц, в. Кругавец, п. Ржавец, в. Рудзец, в. Рудзянец, в. Студзянец), а таксама далучаюцца лексемы з указаннем на тып пасялення (в. Гарадзец,          в. Дварэц, в. Сялец). У асобных айконімах суфікс кансервіруе апелятыўную памяншальную функцыю, у іншых – выконвае субстантывавальную (п. Перадавец).

Разнавіднасць мадэлі: аснова оніма (антрапоніма, гідроніма, этноніма) + топафамант -ец (-эц): в. Дняпровец, п. Ленінец, п. Ляхавец, п. Рабец, п. Славянец, в. Трамец. 30 утварэнняў гэтай мадэлі служаць для называння 37 аб’ектаў.

Мадэль 7: аснова апелятыва + суфікс -jь. Гэты старажытны суфікс актыўна ўступае ў назвах рэгіёна ў спалучэнне -ань, -ень (-энь), -інь       (-ынь), -унь, -ун: в. Баклань, в. Капань, *в. Калыбань, в. Лясань,          в. Любань; в. Каўпень, в. Лубень, п. Любень, в. Церабень, в. Хачэнь, п. Ясмень; в. Дабрынь, в. Дарагінь, в. Добрынь, в. Ізбынь, в. Рагінь,                  в. Скартынь; в. Бацунь, в. Жгунь, в. Стаўбун. Тэматыка словаўтва-ральных асноў назоўнікаў, прыметнікаў і дзеясловаў разнастайная: ёсць указанне на матэрыяльную культуру, раслінны і жывёльны свет, тапаграфію мясцовасці, квалітатыўную ацэнку.

Першая разнавіднасць мадэлі: аснова оніма (антрапоніма, этноніма) + топафарманты -ань, -ень (-энь), -унь, -ынь : в. Вятхінь, в. Корсунь. У айконімах в. Епіфань, в. Славань адбылося ўсячэнне суфіксаў.         26 найменняў абслугоўваюць 28 онімаў. У адантрапанімічных айконімах адзначаны фармант мае чыста айканімічную функцыю прыналежнасці [54, с. 118-119]. 

Другая разнавіднасць мадэлі: аснова апелятыва + суфікс -jь у іншых спалучэннях: -ель (в. Гасцівель, в. Косель), -аль (в. Горваль,       в. Завужаль, в. Чамышаль),-оль ( в. Люболь), -ля (*в. Радамля), -аж, (в. Берлаж, в. Узнаж, в. Подаўж), -еж (в. Тонеж), -ыж (в. Бердыж),       -азь (в. Буразь). Найменні разнавіднасці матывуюць як асновы іменных часцін мовы, так і дзеясловаў, прыслоўяў. Суфіксам -jь з іншымі спалучэннямі аформлена 18 назваў, што суадносяцца з 19-ю аб’ектамі. 
Мадэль 8: аснова апелятыва + топафамант -ішча (-ышча):                   в. Азярышча, в. Будзішча, *в. Вяжышча, в.Гарадзішча, в. Глінішча, п. Гумнішча, в. Гуцішча, в. Дворышча, в. Дзеравішча, в. Займішча, в. Зублішча, в. Касішча, в. Кастрышча, п. Кляцішча, п. Масцішча, в. Мачулішча, в. Параслішча, п. Прудзішча, п. Рагазішча, в. Руднішча, п. Рэпішча, в. Селішча, в. Стаўпішча, п. Яслішча. Суфікс абазначае месца знаходжання таго, што заключана ва ўтваральнай аснове (пабудоў, прадстаўнікоў расліннага свету, вадаёмаў), месца дзеяння, характарызуе канфігурацыю паселішчаў. У мадэлі 25 утварэнняў называюць              37 аб’ектаў. Адзін айконім матываваны антрапонімам:   п. Іванішча.
Мадэль 9: іменная (зрэдку дзеяслоўная) аснова + топафармант -ня (-на), -аўня: в. Амельна, в. Балотня, *в. Гамарня, в. Дзяражня,            в. Дражня, в. Ельна, в. Крапіўня,    в. Лешня, *в. Ліхаўня, в. Лубня, в. Паташня, в. Рудня, в. Сітня, в. Скепня, в. Хвойня,   п. Чамярня, в. Чацвярня, п. Цагельня, в. Шапарня. Словаўтваральны сродак абазначае месца вытворчасці чаго-небудзь, зборнасць аднародных прадстаўнікоў флоры, утрымлівае квалітатыўную і тапаграфічную характарыстыку онімаў. 21 айконім з’яўляецца назвамі 27 населеных пунктаў.

Мадэль 10 : аснова антрапоніма + топафармант -шчына, -аўшчына  (-оўшчына): в. Абухаўшчына, в. Амелькаўшчына, в. Барысаўшчына, п. Дзятлаўшчына, в. Конанаўшчына, в. Іванкаўшчына, в. Куракаў-шчына, в. Мехаўшчына, *в. Пецькаўшчына. Суфікс мае канкрэтнае значэнне спадчыннай прыналежнасці па імені ці прозвішчы. Айконімы з іменнымі асновамі апелятыўнага паходжання сустракаюцца не часта: в. Азершчына, в. Дуброўшчына, в. Валахоўшчына, в. Норкаўшчына,                    *п. Прысеншчына, в. Чорнаўшчына. Такія назвы ўзніклі па аналогіі з папярэднімі, але суфікс у адапелятыўных онімах паказвае на распаў-сюджанасць таго, што названа ўтваральнай асновай (в. Азершчына – шмат азёр). Мадэль у даследаваным рэгіёне непрадуктыўная (15:15), хаця на тэрыторыі Беларусі належыць да ліку найбольш пашыраных утварэнняў [54, с. 104].

Мадэль 11: аснова апелятыва + топафарманты -еч, -ыч, -ча, -чо, -уча, -ч : в. Холмеч; в. Добрыч; в. Букча, в. Вільча, в. Крыўча, в. Мольча,   в. Рубча, в. Рыдча; в. Бяльчо; *в. Хатуча; п. Гольч, *в. Старч. Пры дапамозе адзначаных суфіксаў аформлена 14 непаўтаральных назваў, акрамя в. Хальч (2). Лексічны склад матывавальных асноў неаднародны. Два найменні паходзяць ад антрапонімаў: в. Сяменча, дзе суфікс можа з’яўляцца “вынікам сцягнення або субстантывацыі прыметніка” [54, с. 116] тыпу Сяменчына; в. Мехач. 

Мадэль 12: іменная аснова апелятыва + топафарманты -jэ,-jа,-jо:   п. Асое, в. Вялле, п. Жалуддзе, в. Залле, в. Коззе, в. Курганне, в. Лутоўе, п. Макаўе; в. Бабрэчча, в. Заечча, п. Мядзвежжа, в. Спярыжжа,   *в. Халочча; в. Граб’ё. Афікс у агульных назвах мае значэнне зборнасці. У айконімах рэгіёна захоўваецца значэнне зборнасці аднародных дрэў або раслін, што характэрна старажытнай беларускай мове [54, с. 120], прадстаўнікоў фауны, тапаграфічных умоў. Мадэль непрадуктыўная (15:21). У аддзеяслоўнай назве п. Перавессе значэнне зборнасці адсутнічае.
Мадэль 13: аснова апелятыва + топафарманты -уха, -іш (-ыш), -уш, -уша: п. Баравуха, в. Залатуха, п. Расуха; *в. Мокіш; г. Добруш;          в. Радуша. У якасці матыватараў пераважаюць апелятывы з кваліта-тыўным значэннем.

Разнавіднасць мадэлі: аснова антрапоніма + топафарманты -іха         (-ыха), -аш: в. Пікуліха, в. Хільчыха; в. Пятраш. Суфіксы ў айконімах далучаюцца да асноў, што выражаюць імёны, прозвішчы, мянушкі заснавальнікаў паселішча. Мадэль таксама непрадуктыўная (10:11).

Мадэль 14: аснова апелятыва-назоўніка + суфіксы -ік, -ок: в. Дзятлік, в. Малянік, в. Саланік; в. Асавок, п. Асавок, *в. Вязок, п. Вязок,           в. Смычок, п. Чараток, *в. Ясянок. Онімы ў мадэлі матывуюцца пераважна назвамі расліннага свету. Утварэнні ж ад класаў саміх онімаў спарадычныя: в. Турок. 9 айконімаў з’яўляюцца назвамі           11 населеных пунктаў. Айконімы тут не выкарыстоўваюць гатовыя закансерваваныя моўныя формы апелятываў, як у мадэлі №1 перша-сных, што ўзніклі шляхам анімізацыі, яны па паходжанні другасныя. 

 Іншыя суфіксы спалучаюцца ў асноўным з апелятыўнымі асновамі і даюць адзінкавыя ўтварэнні: -ар (в. Вішар), -ер (в. Цупер), -ера          (в. Свідзера), -іня (в. Пласкіня,  в. Яскіня), -ак (в. Прыбудак).

Нульсуфіксальныя айконімы-субстантывы

Нульсуфіксацыя не з’яўляецца прадуктыўным спосабам утварэння айконімаў Гомельшчыны. Так, у адзначанай групе айконімаў вылучаюцца толькі дзве мадэлі нульсуфіксальнага ўтварэння:

Мадэль 1: вытворная ўсечаная аснова дзеяслова + нулявы суфікс + нулявая флексія: *в. Выгар, п. Палам, в. Перакоп, в. Перарост,           в. Перароў, в. Ператок, в. і п. Пераход. 7 назваў абазначае 8 аб’ектаў.

Мадэль 2: вытворная ўсечаная аснова дзеяслова + нулявы суфікс + флексія -а (-я): в. Найда, в. Прытыка, п. Пярэсека (3:3). 

Мадэль 3, калі айконім матывуецца прыметнікам, прадстаўлена ў айканіміі Гомельшчыны адной назвай (в. Покаць). Ва ўтварэнні нуль-суфіксальным спосабам задзейнічаны апелятывы дзвюх тэматычных груп: з указаннем на асаблівасці ландшафту і матэрыяльную культуру.

Прэфіксальныя айконімы-субстантывы

Прэфіксальныя айконімы складаюць нешматлікую групу (10:11). Яны ўтвораны ад асноў назоўнікаў-апелятываў (в. Воземля, в. Міжы-дзерава, в. Падветка,  *п. Падыгрушка, в. Перавалока, в. Пракісель, в. Прыбар) і ад асноў онімаў, што знаходзіліся ці знаходзяцца паблізу (в. Навуць, п. Падсямёнаўка, в. Подгаць). 

Ад адзначаных асноў у айканіміі рэгіёна сустракаюцца адзінкавыя ўтварэнні прэфіксальна-нульсуфіксальным спосабам (п. Дабужа, в. Завайць, Прыстарань,  в. Убалаць ).

Конфіксныя айконімы-субстантывы

Конфіксныя ўтварэнні ў айканіміі Гомельшчыны з’яўляюцца даволі прадуктыўнымі. Прадуктыўнасць выяўляюць у асноўным дэрываты, прадстаўленыя рознымі прэфіксамі і фармантамі -jе, -jа. У гэтым спосабе ўтварэння вылучаюцца наступныя мадэлі.

Мадэль 1: прэфікс за- + аснова апелятыва + фарманты -jэ, -jа:           в. Заазер’е,  в. Забаб’е, в. Забалоцце, п. Заброддзе, в. Загацце,                в. Задуб’е, п. Залессе, в. Заліп’е, в. Залоззе, в. Замосце, в. Заполле,        в. Зашыр’е; в. Завічча, *п. Закрынічча, в. Заложжа, в. Замошша,       п. Заручча, п. Зарэчча, в. Зацішша. Мадэль у конфіксных айконімах самая прадуктыўная, многія найменні ў ёй паўтаральныя (34 дэрываты называюць 70 аб’ектаў).

Разнавіднасць мадэлі: прэфікс за- + аснова оніма + фармант-jэ на Гомельшчыне прадстаўлена дзвюма назвамі: в. Задруцце (р. Друць),    в. Зашчоб’е (б. Шчоб). Афікс у мадэлі паказвае на месца айконімаў, якія знаходзіцца за чым-небудзь.

Мадэль 2: прэфікс пад- + аснова апелятыва + фарманты -jэ,-jа: п. Падазер’е, *в. Падасоўе, п.Падбуддзе, в. Падвосце, в. Падгалле, *в. Падгор’е, п. Паддуб’е, *в. Падкаменне, в. Падлессе, в. Падмосце; в. Падлужжа. Мадэль непрадуктыўная (11:13). Афікс указвае на месца айконімаў, якія знаходзіцца перад чым-небудзь.

Мадэль 3: прэфіксы па-, пры-, у- + аснова апелятыва + фарманты    -jа, -jэ даюць па адзінкавым ўтварэнні ( *в. Пабужжа, в. Парэчча, п. Прырэчча, в. Улукаўе ) і сведчаць, што пасяленні знаходзяцца ўздоўж ці паблізу чаго-небудзь. 

Мадэль 4: адзначаныя прэфіксы + аснова апелятыва + іншыя суфіксы: в. Заазершчына, в. Запрудоўка, в. Дзвесніца, п. Паддабранка, в Падозбін, в. Прычалесня, в. Уборак, в. Унорыца. Кола прэфіксаў у мадэлі пашырана, аднак яны спалучаюцца ў асновах з адзінкавымі разнастайнымі суфіксамі, таму мы не маем магчымасці вылучаць іх у асобныя мадэлі. 10 такіх дэрыватаў называе 11 аб’ектаў.

Конфіксныя ўтварэнні ўяўляюць сабой айканімізаваныя назвы-арыенціры. У схему поўнасцю не ўкладваецца толькі найменне             в. Пажыхар, што сведчыць аб форме населенага пункта (ад жыхаць ‘гнуць’ [122, т. 2., с. 57], г. зн., выгнутае, выцягнутае). 

Складаныя айконімы-субстантывы

У назвах рэгіёна сустракаюцца і складаныя айконімы, што прадстаўлены наступнымі мадэлямі.

Мадэль 1: аснова прыметніка, зрэдку назоўніка, лічэбніка + злучаль-ная галосная + аснова назоўніка + топафармант: в. Аднаполле,                п. Альсагорка, п. Высакаполле, в. Дабрагошча, в. Дабравольшча,        в. Дарынполле, в. Даўгалессе, в. Казялужжа, в. Краснагорка, в. Крас-назем’е, в. Краснаполле, в. Краснаселле (2), п. Кручполле, п. Крыста-полле, в. Наваселле, Пескаполле, г. Светлагорск, в. Стараселле (5), в. Страдубка, в. Чырвонабярэжжа, *в. Чысталужжа, п. Яраполле. (23:32). У айконімах адлюстравана ў асноўным характарыстыка ландшафту і месц пасялення.

 Для 5-і найменняў утваральнальнай базай з’яўляюцца асновы онімаў: в. Васільполле, в. Іванполле, в. Княжабор’е (калодзеж Княжацкі бор), *в. Новапакроўск (п. Пакроўскі), *в. Петраполле.

Мадэль 2: онім, апелятыў-назоўнік + апелятыў-назоўнік, онім: в. Буда Сафіеўка,   в. Будка-Шыбенка, п. Возера-Пойма, в. Жгуна-Буда, в. Зуб-Буда, в. Князь-Бор, в. Круг-Рудка, п. Леніндар, в. Мікуль-Гарадок, в. Пасека-Слабодка, в. Рудня-Альхоўка, в. Рудня-Гулева,        в. Рудня-Шлягіна, *в. Салабуда, в. Усоха-Буда, *в. Хутар-Лес. 

Разнавіднасць мадэлі 2 а: айконім -назоўнік + субстантываваны айконім-прыметнік: г. Буда-Кашалёва, в. Кругавец-Калініна.

Разнавіднасць мадэлі 2 б: антрапонім + антрапонім: в. Ігната-Фабіянаўка.

Разнавіднасць мадэлі 2 в: апелятыў-назоўнік у форме адз. ліку + айконім у форме мн. ліку: в. Двор-Савічы.

Разнавіднасць мадэлі 2 г: айконім у форме мн. ліку + антрапонім (субстантываваны прыметнік) у форме адз. ліку м. роду: п. Рагі-Ілецкі.

Разнавіднасць мадэлі 2 д: усечаны субстантываваны прыметнік + апелятыў в. Замен-Рыння, в. Паляжач-Гара.

Многія айконімы складанага спосабу ўтвараюцца з двух поўных, структурна самастойных, непадпарадкаваных адзін аднаму імён, але якія падчас намінацыі геаграфічнага аб’екта не падзяляюцца. Іх называюць двайнымі тапонімамі [95, с. 128].

Утварэнні мадэлі (як бачна, не заўсёды ўдалыя) сведчаць аб зліцці з цягам часу двух населеных пунктаў у адзін або іх месцазнаходжанні паблізу адзін аднаго ці каля іншых тапонімаў. Асобныя маюць састаўныя варыянты-дублеты: в. Зуб-Буда – Зубарэвіцкая Буда,          в. Жгуна-Буда – Жгунская Буда, в. Усоха-Буда – Усохская Буда.          21 найменне абслугоўвае 21 аб’ект. 

Мадэль 3: аснова назоўніка ці прыметніка + злучальная галосная + назоўнік:  в. Канатоп, в. Мілаград, в. Муціжар, в. Стараград.

 Мадэль 4: аснова прыметніка + злучальная галосная + айконім: *в. Навакухнаўшчына, п. Новазалессе, *в. Новазарэчча, в. Нова-захарполле, в. Новаленін, п. Новаміхайлаўка, *в. Новахалочча. Якасны прыметнік у назвах новы сведчыць аб узнікненні пасяленняў паблізу аднайменных старых.

Мадэль 5: аснова дзеяслова + злучальная галосная + назоўнік: в. Гарывада, *в. Жалібор, в. Судзібар. У такіх найменнях мог дадавацца і суфікс: в. Смаглаў (раней Смалегаў, Смалегавічы), в. Смалегаў.

Мадэль 6: злучальная галосная паміж кампанентамі састаўнога ідэоніма + топафармант. Па адзначанай мадэлі ўтвараюцца назвы-мемарыялы (в. Першамайск – 5,  п. Першамайск).

Прыслоўі ў якасці аднаго з кампанентаў у складаных айконімах амаль не задзейнічаны (в. Маладуша). 

Для анамастычнай сістэмы, асабліва антрапаніміі, урбананіміі савецкі перыяд характарызаваўся абрэвіятурнымі ўтварэннямі. На Гомельшчыне гэты тып прадстаўлены ў айканіміі адной назвай: п. Рабкор (у гонар рабочай асобнай брыгады камсамольскіх арганізацый раёна, што за кароткі тэрмін пабудавала чыгунку ў двух напрамках – Ратміравічы, Старушкі [72, с. 111]). 

Група другасных айконімаў у форме Pluralia tantum
Другасныя айконімы ў форме множнага ліку ўтвораны ў асноўным марфемным спосабам з перавагай яго суфіксальнай разнавіднасці.

Мадэль 1: аснова апелятыва (назоўніка, дзеяслова) + фарманты           -цы,-іцы/-ыцы, -аўцы, -оўцы: в. Абольцы, в. Асаўцы, в. Астроўчыцы, в. Бярэжцы, *в. Вязцы, в. Енцы, в. Канапліцы, в. Лучыцы, в. і п. Лядцы, в. Мальцы, в. Папоўцы, в. Сельцы, в. Старажоўцы,                 в. Харомцы, в. Шчытцы, в. Язвінцы, *в. Ясменцы. 

Разнавіднасць мадэлі 1а: аснова оніма (антрапоніма, гідроніма, хароніма, этноніма) + фарманты -цы, -ыцы, -аўцы: в. Баранцы, в. Ва-лынцы, в. Галавінцы, в. Галоўчыцы, п. Доўбцы, в. Засінцы, в. Лу-каўцы, в. Ляхаўцы, в. Манчыцы, *в. Сінцы.У аснове ўтварэнняў ад онімаў знаходзяцца калектыўныя назвы нашчадкаў па прозвішчах пер-шапасяленцаў або перасяленцаў (выхадцы з Валыні; жылі на рацэ Манча). 28 назваў мадэлі абслугоўваюць 29 аб’ектаў.

Мадэль 2: аснова апелятыва + чыстыя фарманты -ач-, -іч- ці ўсклад-неныя іншымі элементамі (-авіч-, -овіч-) + флексія -ы: в. Аголічы,         в. Бабічы (2), в. Бабовічы, *в. Баравічы, *в. Глухавічы, *в. Дзёрнавічы, в. Дзякавічы, в. Дзяражычы, п. Дружбічы, в. Калінічы, в. Камаровічы, в. Куклічы, в. Ламавічы, в. Лапічы, в. Ліпінічы, в. Палосцевічы,           в. Паселічы, в. Плесавічы, в. Роўкавічы, в. Стадолічы, в. Сухавічы,     *в. Сябровічы, в. Чэрнічы, в. Шыічы, в. Юравічы. Суфіксы спалу-чаюцца з апелятывамі, што прадстаўляюць наменклатурную геаграфічную тэрміналогію, матэрыяльную і духоўную культуру, флору. 27 утварэнняў абслугоўваюць 29 аб’ектаў.

Мадэль 3: аснова апелятыва + чысты або ўскладнены іншымі элементамі топафармант -кі: в. Бабруйкі, в. Булаўкі (2), п. Гібкі,             в. Дзвіжкі, в. Козенкі, в. Крынкі,      в. Крупейкі, в. Лабкі, в. Малейкі, в. Навінкі, в. Надаткі, в. Пажаркі, в. Стужкі, в. Сяўкі, в. Чонкі. Онімы спарадычна матывуюць утварэнні гэтай мадэлі: в. Навікі (2),     в. Новікі (магчыма, ад апелятываў, што ўказваюць на новыя землі),   в. Палаўкі. Дакладна цяжка ўстанавіць узнікненне наймення в. Пры-быткі, якое магло ўтварыцца ад прозвішча Прыбытка або ад апелятыва прыбытак ‘участак зямлі, атрыманы якім-небудзь шляхам’. 22 назвы звязаны з 24 аб’ектамі.

Мадэль 4: аснова апелятыва + топафармант -ішчы/-ышчы: в. Гаро-хавішчы, в. Лагвошчы, в. Печышчы, в. Селішчы (2), в. Уюнішчы. Адно найменне мадэлі ўтворана ад ўласнага імя (в. Раманішчы). Мадэль непрадуктыўная (7:6).

Мадэль 5: аснова апелятыва + топафарманты -ны, -аны/-яны, -ыні: в. Азяраны (2), в. Вяжны, в. Ліпляны, в. Мошны, в. Хатыні,                в. Цясны. Мадэль непрадуктыўная (6:7). 

Мадэль 6: аснова апелятыва + топафарманты -ікі, -нікі, -юкі:             в. Агароднікі, в. Жалезнікі, в. Лубенікі, в. Пясчанікі, в. Санюкі,            в. Халоднікі. Айконімы матывуюцца назвамі рамёслаў і заняткаў насельніцтва, геаграфічнымі тэрмінамі. Мадэль непрадуктыўная (6:6).

На тэрыторыі рэгіёна дзве мадэлі прадстаўлены ў якасці выключэння. Так, у назве в. Бабраняты фармант -аняты паказвае на памер паселішча, якое ўзнікла побач з в. Бабры, што цяпер увайшла ў мяжу г. Мазыр. У айканіміі Беларусі такія ўтварэнні адносяцца да антрапанімічных [54, с. 138-139]. Найменне в. Грачухі матывуецца спалучэннем усечанага апелятыва грэчка і фарманта -ухі са значэннем прасторавай працягласці. Суфікс -ух- у апелятыўнай лексіцы прадук-тыўны пры ўтварэнні асоб жаночага полу і лічыцца размоўным.

Мадэль 7: аддзеяслоўная аснова апелятыва + нулявы суфікс + флексія -ы /-і: в. Атрубы, в. Заходы (2), в. Падзелы, *п. Пацёсы,           в. Пераносы, п. Пораслі, в. Праходы,    в. Рассохі, п. Расцяробы, в. і *п. Усохі, *в. Хізы. Спосаб утварэння мадэлі суправаджаецца марфаналагічнымі з’явамі ўсячэння асновы і чаргаваннямі ў ёй.           11 назваў абазначае 13 аб’ектаў.

Мадэль 8: да асновы апелятыва далучаюцца конфіксы + флексія    -ы/-і: в. Загорыны, в. Замашчаны, в. Нястанавічы, в. Падлядзічы, г.п. Парычы, п. Уборкі (2), в. Успалішчы (Успалішча). Конфіксныя ўтварэнні айконімаў у форме Pluralia tantum непрадуктыўныя (7:8).

Мадэль 9: прэфікс + апелятыў у форме множнага ліку: *в. Падлогі, в. Падлукі. Для рэгіёна мадэль нехарактэрная (2:2).

Утварэнні мадэлі 8 і 9 з’яўляюцца назвамі-арыенцірамі.

Складана-суфіксальныя айконімы групы Pluralia tantum
Адзначаная разнавіднасць марфемнага ўтварэння айконімаў у форме множнага ліку прадстаўлена трыма непрадуктыўнымі мадэлямі.

Мадэль 1: аснова прыметніка + злучальная галосная + аснова назоўніка + фармант -кі: в. Навасёлкі (7 аб’ектаў).

Мадэль 2: аснова назоўніка + злучальная галосная + аснова дзеяслова + фармант -ткі: в. Сенажаткі.

Мадэль 3: аснова назоўніка + злучальная галосная + аснова назоўніка + фармант -цы: *в. Казялужцы.

Другасныя айконімы-ад’ектывы

Аднаслоўныя другасныя айконімы-ад’ектывы не з’яўляюцца прадук-тыўнымі. У такім выпадку ў айконімы пераходзяць субстантываваныя прыметнікі, што ўтварыліся асобнымі разнавіднасцямі марфемнага спосабу.

Мадэль 1: састаўны онім + топафармант: п. Першамайскі (4), р-зд Старасельскі.

Разнавіднасць мадэлі 1а: якасны прыметнік + злучальная галосная + апелятыў-назоўнік + топафармант: п. Краснабудскі, п. Навадружаскі, в. Новакузнечная. Па гэтай мадэлі ўтвараюцца назвы-сімвалы.

Разнавіднасць мадэлі 1б: парадкавы лічэбнік + злучальная галосная + айконім + топафармант: п. Першабацуньскі.

Мадэль 2: якасны прыметнік + злучальная галосная + якасны прыметнік: в. Навакраснае, в. Старакраснае.

Разнавіднасць мадэлі 2а: прыметнік у форме м. роду + айконім- субстантываваны прыметнік у форме ж. роду: в. Вышкаў-Бурыцкая.

Мадэль 3: прэфікс + аснова апелятыва-назоўніка + суфікс + флексія    ў форме адз. ліку: в. Асопнае, п. Залінейны, п. Падрачыцкае, п. Пры-азёрны, п. Нагорная. Некаторыя найменні маюць дублетныя варыянты (п. Нагорная – Нагорнае, п. Прыазёрны – Прыазёрнае), аднак граматыч-ны род індыкатара амаль не захоўваецца ў субстантываванай назве.

Разнавіднасць мадэлі 3а: прэфікс + аснова апелятыва-назоўніка + суфікс + флексія ў форме мн. ліку: в. Нагорныя.

Разнавіднасць мадэлі 3б: прэфікс + аснова оніма (гідроніма) + суфікс + флексія ў форме адз. ліку: п. Прыдняпроўскі.

Мадэль 4: прэфікс + онім (айконім, мікратапонім): п. Падроўнае, п. Падчыстае,   в. Перасвятое.

Субстантываваныя прыметнікі па мадэлях 3, 4 з’яўляюцца назвамі-арыенцірамі адносна іншых геаграфічных аб’ектаў.

Мадэль 5: аснова назоўніка + суфіксы -оч, -ч- + флексія: в. Зеляночы, п. Мураўчы. Утварэнні мадэлі не адпавядаюць літаратурнай норме.

3.2.2 Шматслоўныя назвы

Для шматслоўных назваў характэрна лексікалізацыя спалучэнняў з двух, трох і больш кампанентаў (суб’ектаў і атрыбутаў). Адзначаныя другасныя назвы падзяляюцца на тры групы: генітыўныя, кваліфі-кацыйныя і прыназоўнікава-іменныя. Прадуктыўнасць ужывання груп залежыць ад класа оніма. Так, ва урбананіміі значная колькасць лінейных аб’ектаў адносіцца да генітыўных утварэнняў – састаўных урбанонімаў, у якіх вызначальным словам з’яўляецца генітыў уласнага імя ці апелятыва. (вул. Адама Міцкевіча, вул. Чангарскай дывізіі, вул. Элеватарнага спуску, вул. Юных піянераў). Прыназоўніка-іменная група выяўляецца актыўна ў мікрагідраніміі і мікратапаніміі ў якасці назваў-арыенціраў (воз. Коло Батыўлі).

У айканіміі шматслоўныя назвы прадстаўлены толькі кваліфі-кацыйнай групай. Кваліфікацыйныя айконімы – другасныя састаўныя назвы, у якіх атрыбутыўны і субстантыўны кампаненты знаходзяцца ў граматычнай форме Н. склону. Атрыбутыўныя кампаненты ў айконімах (якасныя, адносныя, прыналежныя прыметнікі і лічэбнікі) знаходзяцца ў адносінах да сваіх суб’ектаў у прэпазіцыі і радзей у постпазіцыі, часам могуць утвараць у гэтых адносінах варыянты-дублеты (в. Буда Галоўчыцкая – Галоўчыцкая Буда). У якасці субстантыўных кампа-нентаў выступаюць класы онімаў (антрапонімы, самі айконімы, ідэонімы ) і апелятыўная лексіка разнастайных лексіка-тэматычных груп. Кампаненты ў словазлучэннях семантычна раўнапраўныя, хаця кожны па-свойму характарызуе аб’ект, але, абазначаючы адзін аб’ект, утвараюць непадзельную па структуры назву. Прааналізуем мадэлі ў кваліфікацыйнай групе айконімаў.

Мадэль 1: якасны прыметнік + апелятыў-назоўнік або айконім (канструкцыя ў форме Н. склону адз. ліку): в. Вострая Карма, п. Высокая Грыва (4), п. Высокі Барок,  п. Высокі Хутар, п. Вялікае Ляда, в. Вялікі Бор (2), в. Вялікі Лес (2), п. Вялікі Мох, в. Вялікае Поле,       п. Добрая Надзея,п. Добры Рог, в. Доўгая Дуброва, в. Залаты Рог,       в. Малая Слабодка, п. Новае Жыццё (3), в. Новае Палессе, в. і п. Новая Буда, в. і п. Новая Гута, в. Новая Грэбля, п. Новая Дзярэўня,               в. Новая Дуброва, п. Новая Ніва, в. Новая Слабада, п. Новы Мір (2), п. Новы Свет (2), в. Новы Шлях, в. Пустая Града, в. Пясчаная Рудня, п. Светлая Зара, в. Старое Сяло (2), в. Стары Мост, в Сту-дзёная Гута, п. Сухі Востраў, в. Чыстая Лужа, п. Шырокі Рог,         п. Ясны Бор. Якасныя прыметнікі ў словазлучэннях указваюць на памер, узрост геаграфічных аб’ектаў, месцазнаходжанне і спалучаюцца з cубстантыўнымі кампанентамі – назвамі ландшафту і тапаграфіі, флоры, паняццямі матэрыяльнай культуры. Іншым разам далучэнне іх, найперш да абстрактных назоўнікаў, утварае найменні з квалітатыўнай характарыстыкай (дадатнай ці адмоўнай) або назвы-мемарыялы. Значная колькасць айконімаў з атрыбутыўнымі часткамі новы, стары, вялікі, малы і субстантыўнымі – самімі айконімамі – паказвае на памер або адносны час узнікнення пасялення адносна іншых геаграфічных аб’ектаў: *в. Малая Тарасаўка, *в. Новая Аляксееўка, в. Новая Кашара, *в. Новая Ліпа, в. Новая Уза, в. Новы Востраў, в. Новы Любавін, *в. Новы Сцепаноў, в. Старая Буда, в. Старая Каменка, в. Старая Рудня, в. Стары Доўск (у межах раёна ці побач ёсць, былі населеныя пункты Тарасаўка, Аляксееўка, Кашара, Ліпа, Уза, Востраў, Любавін, Сцепаноў, Буда, Каменка, Рудня, Доўск). У мадэлі даволі прадуктыўна выступаюць і паляры-зацыйныя пары: вв. Малая Крушынаўка – Вялікая Крушынаўка,       вв. Малая Людзвінаўка – Вялікая Людзвінаўка, вв. Малы Бокаў – Вялікі Бокаў; вв. Старая Алешкаўка – Новая Алешкаўка, вв. Старая Алешня – Новая Алешня, вв. Старая Бухалаўка – Новая Бухалаўка, вв. Старая Гусявіца – Новая Гусявіца, вв. Старая Дуброва – Новая Дуброва, вв. Старая Ёлча – Новая Ёлча, вв. Старая Зенькавіна – Новая Зенькавіна, вв. Старая Лутава – Новая Лутава, вв. Стары Барсук – Новы Барсук, вв. Старая Яцкаўшчына – Новая Яцкаўшчына, вв. Стары Крыўск – Новы Крыўск, *в. Стары Малкаў – Новы Малкаў. Зрэдку палярызацыйныя ўтварэнні ўключаюць тры айконімы:              вв. Старая Кашара – Кашара – Новая Кашара (Раг., Дварэцкі с/с), вв. Стары Крупец – Крупец (знікла) – Новы Крупец (Добр., Крупецкі с/с). Мадэль прадуктыўная (100:111).

Разнавіднасць мадэлі 1а: якасны прыметнік + айконім (канструкцыя ў форме Н. склону мн. ліку). У адзначанай разнавіднасці захоўваецца той жа прынцып намінацыі, што і ў папярэдняй з атрыбутыўнымі кампанентамі новы, стары, вялікі, малы: п. Малыя Казловічы, в. Малыя Канапліцы, в. Новыя Журавічы, в. Новыя Лукі, в. Новыя Мілевічы, в. Новыя Навасёлкі, п. Новыя Канапліцы, в. Новыя Каласы, в. Новыя Цярэшкавічы,  *в. Старыя Юркавічы( сярод аднаслоўных існуюць аднайменныя айконімы); вв. Старыя Галоўчыцы – Новыя Галоўчыцы, в. Старыя Грамыкі – в. Новыя Грамыкі, вв. Старыя Дзятлавічы – Новыя Дзятлавічы, вв. Старыя Завалёны – Новыя Завалёны, вв. Старыя Залюцічы – Новыя Залюцічы, вв. Старыя Кацуры – Новыя Кацуры, вв. Старыя Малынічы – Новыя Малынічы, вв. Старыя Хракавічы – Новыя Хракавічы; вв. Малыя Аўцюкі – Вялікія Аўцюкі, вв. Малыя Зімовішчы – Вялікія Зімовішчы, вв. Малыя Ліцвінавічы – Вялікія Ліцвінавічы, вв. Малыя Нямкі – Вялікія Нямкі, вв. Малыя Рагі – Вялікія Рагі, вв. Малыя Стралкі – Вялікія Стралкі, вв. Малыя Сцяблевічы – Вялікія Сцяблевічы, вв. Малыя Сялюцічы – Вялікія Сялюцічы. Утварэнні прадуктыўныя (41:41). 

Мадэль 2: якасны “каляровы” прыметнік красны, чырвоны + апе-лятыў-назоўнік (канструкцыя ў форме Н. склону адз. ліку): в. Красная Гара, в. Красная Ніва, п. Красны Акцябр, в. Красны Мост, п. Красны Свет, *в. Чырвонае Возера, п. Чырвонае Знамя, в. Чырвонае Поле,       п. Чырвонае Селішча, в. Чырвоная Буда, п. Чырвоная Зара, *в. Чыр-воная Ніва, п. Чырвоная Паляна, в. Чырвоная Слабада (2),  *п. Чырво-ны Араты, *п. Чырвоны Барэц, п. Чырвоны Камень, п. Чырвоны Курган, *п. Чырвоны Кут, в. Чырвоны Партызан, п. Чырвоны Прамень, п. Чырвоны Рог, п. Чырвоны Свет, *п. Чырвоны Шлях.

Лексема красны ў тапонімах можа мець рознае семантычнае значэнне. У старажытных па часе ўзнікнення айконімах яна адлюстроўвае знешнюю прымету аб’ектаў: ‘прыгожы’, ‘прасторны’, ‘светлы’, ‘чысты’, а таксама абазначае месца правядзення абрадаў язычнікаў [110, с. 72], у гідронімах і асобных айконімах – колер дна вадаёма, глебы. Для айканіміі больш позняга перыяду асновай найменняў з кампанентамі красны, чырвоны паслужыла абстрактна-сімвалічнае значэнне. Не заўсёды ўдаецца лёгка і проста размежаваць матывацыю ў айконімах, аднак у даследаваным рэгіёне пераважае менавіта апошняя прымета. Пацвярджае нашу думку той факт, што ў цэлым гэта стракатая група, па- першае, з’яўляецца вынікам перай-менаванняў, па-другое, мае дублеты-варыянты. Напрыклад, п. Красны Пахар, вар. Чырвоны Пахар (Ветк.) [70, с. 107]; в. Чырвоная Слабодка, раней Белкаўшчына, вар. Красная Слабодка [70, с. 186-187]; п. Чыр-воны Кастрычнік, раней Хацееўка, вар. Красны Акцябр (Доб.) [70, с. 144] (гл. далей Дадаткі А і Б). У якасці субстантываў ужыты тапаграфічныя назвы і тыя, што звязаны з прадметамі матэрыяльнай культуры, адцягненыя назоўнікі, назвы асоб. Лексікалізаваныя спалучэнні – сімвалы савецкай эпохі. Мадэль прадуктыўная (15:50).

Разнавіднасць мадэлі 2а: іншы “каляровы” прыметнік + апелятыў-назоўнік (канструкцыя ў форме Н. склону адз. ліку): в. Белае Балота, *в. Белы Бераг, в. Белы Калодзеж, в. Зялёная Даліна, п. Зялёная Дуброва, в. Зялёная Паляна, п. Зялёная Рошча, в. Зялёная Рунь,       в. Зялёны Бор, п. Зялёны Дуб (3), п. Зялёны Востраў (2), п. Зялёны Гай, *п. Зялёны Мох, п. Зялёны Сад, п. Зялёны Рог, *п. Сіні Востраў, п. Цёмны Восаў, *п. Цёмны Лог, в. Чорная Вірня. Атрыбутыўны кампанент паказвае на знешнюю прымету аб’екта і дапасуецца да ландшафтна-геаграфічных тэрмінаў або да назваў навакольнай флоры. Мадэль прадуктыўная (23:27).

Разнавіднасць мадэлі 2б: “каляровы” прыметнік + апелятыў-назоўнік (канструкцыя ў форме Н. склону мн. ліку): в. Зялёныя Лукі, в. Чорныя Брады, п. Чыстыя Лужы.

Мадэль 3: адносны прыметнік + айконім, зрэдку апелятыў-назоўнік (канструкцыя ў форме Н. склону адз. ліку): в. Агародня Гомельская, Агародня Кузьмініцкая, в. Асавецкая Буда, *в. Белабярэжская Рудня, в. Вятчынская Рудня, в.Буда Казіміраўская, в. Буда Красноўская, в. Буда Лельчыцкая, в. Буда Люшаўская, в. Буда Петрыцкая, в. Бячанская Буда, в. Капліцкі Варатын, в. Кляпінская Буда, в. Галоўчыцкая Буда, п. Губіцкі Кардон, п. Дварэцкая Слабада, в. Казіміраўская Слабодка, в. Косельскі Прудок, в. Крынічная Града, в. Малевіцкая Рудня, *в. Палаўкоўскі Млынок, в. Перароўскі Млынок, в. Ператрутаўскі Варатын, в. Плесавіцкая Слабодка, в. Ровенская Слабада, в. Рудня Антонаўкая, в. Рудня Бронская,         в. Рудня Марымонава, в. Рудня Нісімкавіцкая, в. Рудня Стаўбунская,            в. Рудня Удалёўская, в. Салонская Карма, в. Сіманіцкая Рудня,           в. Сіманіцкі Млынок, в. Слабада Люшаўская, *в. Смалегаўская Рудня, в. Стаўбунскае Будзішча, в. Сырская Буда, п. Сычаўка Нісімкавіцкая, п. Сычаўка Рудніцкая, в. Тонежская Рудня, в. Хлупінская Буда,          п. Чарняціна Паляна. 

Разнавіднасць мадэлі 3а: адносны прыметнік + айконім, зрэдку апелятыў-назоўнік (канструкцыя ў форме Н. склону мн. ліку):             *в. Капоранскія Ляды, *Чарняўскія Малынічы, *в. Шапатовіцкія Паплавы, *в. Ялчанскія Ляды.

Асновай субстантыўных кампанентаў сталі паняцці матэрыяльнай культуры тагачаснага насельніцтва, радзей геаграфічная тэрміналогія. Асабліва распаўсюджаны ў Беларусі і на тэрыторыі рэгіёна айконімы, матываваныя лексемамі буда, млынок, слабада і вытворнымі ад яе, рудня, таму ў састаўных назвах асноўную нагрузку выконвае адносны прыметнік, утвораны ад існуючых і зніклых айконімаў. Зрэдку адносныя прыметнікі паходзяць ад гідронімаў: п. Друцкае Лясніцтва, в. Рудня Споніцкая, в. Убарцкая Рудня. Атрыбутыўны кампанент дыферэнцыруе, удакладняе, дзе канкрэтна знаходзіцца тая ці іншая Буда, Рудня, Слабада. Як правіла, онімы ўзнікаюць паблізу (ці ў межах раёна) тых аб’ектаў, назвы якіх адлюстроўваюць адносныя прыметнікі (в. Пархімкаўская Слабада заснавана каля былога              х. Пархоменка) (Рэч.). Кампаненты ў словазлучэнні не маюць строга зафіксаванага месца, што прыводзіць да з’яўлення варыянтаў-дублетаў тыпу Рудня Гарбавіцкая – Гарбавіцкая Рудня. Мадэль прадуктыўная (61:61).

Разнавіднасць мадэлі 3б: адносны прыметнік + апелятыў-назоўнік, айконім (канструкцыя ў форме Н. склону адз. ліку). Адносныя пры-метнікі ўказваюць на віды расліннага свету: в. Баравая Буда, п. Баравое Ляда, п. Бярозавая Рошча, в. Бярозавы Гай, в. Вязаў Лес, п. Дубовая Града, в. Дубовы Лог, в. Лесавая Буда, в. Лугавая Вірня, р.п. Сасновы Бор, в. Хвойная Паляна; тапаграфію мясцовасці: в. Берагавая Слабада,    *в. Вярховая Слабада, в. Сярэдняя Рудня, в. Верхні Млынок; прызначэнне: *в. Выграбная Слабада, в. Заводны Востраў, в. Зімовая Буда, в. Паштовая Глінка; характар навакольнай глебы: в. Глінная Слабада, в. Пясочная Буда. Тапаграфічныя атрыбутыўныя кампаненты ў састаўных айконімах могуць утвараць палярызацыйныя пары:          вв. Верхні Млынок – Ніжні Млынок, вв. Верхняя Алба – Ніжняя Алба. Субстантыўныя часткі ў параўнанні з вышэй названымі разнавіднасцямі мадэлі 3 па тэматыцы больш разнастайныя.У форме множнага ліку зафіксавана адно найменне мадэлі: п. Смаловыя Лозкі. 29 онімаў абазначае 29 аб’ектаў.

Мадэль 4: прыналежны прыметнік + апелятыў-назоўнік, айконім (канструкцыя ў форме Н. склону адз. ліку): в. Бірчанская Слабада,       в. Буда Петрыцкая, в. Гіневічаў Груд, п. Дзедаў Курган, п. Кавалёў Рог, п. Мар’іна Поле, в Мыслаў Рог, п. Нясоеў Барок, *п. Ракаў Лог, в. Раманаў Лес, в. Рудня Віктарынская, *в. Рудня Гулева, в. Рудня Жураўлёва, в. Рудня Марымонава, в. Сініцкае Поле, *в. Сяргееў Хутар, в. Хісцецкі Бор, в. Шэрахаўская Буда, в. Якімава Слабада, *п. Янкаў Лог. У якасці субстантыўных кампанентаў мадэлі ўжыты і геаграфічныя тэрміны, таму можна меркаваць, што ў айконімы пераходзілі мікратапонімы, а атрыбутыўныя кампаненты ўтрымліваюць назвы асоб-уладальнікаў апрацаваных зямельных участкаў, на якіх яны засяліліся. Утварэнні ад прадстаўнікоў жывёльнага свету сведчаць аб іх наяўнасці ў тагачаснай мясцовасці: в. Воўчая Гара, п. Козі Рог, п. Мядзведжы Лог. Мадэль прадуктыўная (26:26).

Разнавіднасць мадэлі 4а: прыналежны прыметнік + апелятыў-назоўнік, антрапонім (канструкцыя ў форме Н. склону мн. ліку): в. Казацкія Балсуны, в. Лукомскія Паплавы.

Мадэль 5: лічэбнік + айконім, апелятыў-назоўнік (канструкцыя ў форме Н. склону адз. і мн. ліку). Кампаненты ў мадэлі могуць мяняцца месцамі: в. Коўчыцы 1, в. Коўчыцы 2, п. Прыволле 1, п. Прыволле 2, п. Селішча 1, п. Селішча 2, в. Стоўпня 1, в. Стоўпня 2; п. Первая Ступень, в. Першая Слабодка, в. Другая Слабодка. Сустракаецца трохчленная мадэль: в. Каралеўская Слабада 1, в. Каралеўская Слабада 2, в. Чырвоны Бераг 1, в. Чырвоны Бераг 2. Лічэбнікі нясуць асноўную нагрузку і з’яўляюцца “сінонімамі прыметнікаў Вялікі – Малы, Новы – Стары” [54, с. 144]. Мадэль непрадуктыўная (14:14). 

На Гомельшчыне ў адзінкавых выпадках айканімізуюцца антра-понімы (імя, прозвішча), састаўныя урбанонімы і ідэонімы: в. Роза Люксембург, п. Красная Плошчадзь, п. Першае Мая. Адзначаная мадэль характэрна для айканіміі савецкага перыяду. Доказам з’яўляецца той факт, што гэтыя найменні – вынік перайменаванняў:     в. Роза Люксембург – раней Алеская (Аляськая), п. Красная Плошчадзь – раней Кладкі, п. Першае Мая – раней Пагулянка. Дзве назвы ўтвораны па мадэлі прыметнік + прыметнік (канструкцыя ў форме Н. склону адз.. ліку): в. Новае Высокае, в. Старое Высокае. 

Генітыўныя шматслоўныя айконімы прадстаўлены двума назвамі-сімваламі савецкага часу: п. Зара Свабоды, п. Сцяг Працы.

 Зніклыя назвы невялікіх паселішчаў, што мелі статус хутароў, сведчаць аб існаванні ў свой час у айканіміі і прыназоўнікава-іменнай групы: х. Пад Міхальком (Св.) [70, с. 308], х. У Дуба (Св). [70, с. 309]. Рэшткі тапонімаў-арыенціраў захоўвае урбананімія: вул. Да вінзавода (г. Рэчыца).

Як бачна, род айконімаў у састаўных назвах не залежыць ад роду індыкатара.

Даследаванне назваў населеных пунктаў Гомельшчыны на структурна-граматычным узроўні дае падставу заключыць, што па структуры пераважаюць аднаслоўныя (невытворныя і вытворныя) найменні. Па ўтварэнні першасныя і другасныя онімы складаюць ў колькасных адносінах прыблізна аднолькавыя групы. 

Першасныя аднаслоўныя айконімы ўтвораны рознымі спосабамі: лексіка-семантычным, марфолага-сінтаксічным, шляхам транстапа-німізацыі і трансантрапанімізацыі. У іх выяўлена 21 словаўтваральная мадэль. 

Для вытворных онімаў характэрна марфемнае ўтварэнне з усімі яго разнавіднасцямі, складанне і сінтаксічная дэрывацыя. У вытворных назвах устаноўлены 53 мадэлі рознай ступені прадуктыўнасці. Зафіксаваны мадэлі, малавядомыя ў тапанімічнай літаратуры. Найбольш задзейнічаны суфіксальны спосаб, што знайшоў сваё выражэнне ў 24-х мадэлях.

 Шматслоўныя айконімы ўзніклі ў выніку сінтаксічнай дэрывацыі ў асноўным двухкампанентных словазлучэнняў і абмежаваны групай кваліфікацыйных найменняў, якія займаюць другое месца па колькасці ўтварэнняў пасля суфіксальных.

Адзначаныя спосабы – агульныя для анамастычнай і апелятыўнай лексікі. Для тапонімаўтварэння спецыфічнымі з’яўляюцца транстапа-німізацыя і трансантрапанімізацыя. Прадуктыўнасць спосабаў у групах не супадае.

 Уласныя назвы матывуюць у асноўным субстантывы і ад’ектывы. Лічэбнікі ў якасці ўтваральнай базы ў сучаснай айканіміі задзейнічаны спарадычна толькі ў шматслоўных найменнях з функцыяй адрознення аб’ектаў па памерах і з’яўляюцца своеасаблівымі сінонімамі прыметнікаў вялікі – малы, а частка назваў тыпу Пасёлкі № 1, 2, 3, 4, 9 была перайменавана. Такое ўтварэнне характэрна для урбананіміі, дзе лічэбнікі адлюстроўваюць храналогію ўзнікнення лінейных аб’ектаў (вул-ы Лінейная 1, Лінейная 2, Лінейная 3, Лінейная 4, Лінейная 5,    г. Гомель). У аднаслоўных айконімах гэты тып матывацыі не выяўлены. 

Айканімізуецца лексіка пэўных тэматычных пластоў. Яе ўжыванне ў якасці матывацыйнай базы залежыць ад спосабаў дэрывацыі і марфематычных сувязей афіксаў.

Аналіз айконімаў на структурна-граматычным узроўні адлюстроўвае табліца №4.

Табліца 4 – Структурна-граматычная класiфiкацыя 
айконiмаў Гомельшчыны

	Першасныя 

(43,82 : 44,98)
	Субстантыўныя

(24,29 : 27,00)
	Аднаслоўныя назвы

(80,12 : 83,73)

	
	Бязафiксныя

(3 мадэлi)
	Суфiксальныя

(3 мадэлi)
	Группа Pl. tant.
	

	
	
	
	Бязафiксныя

(2 мадэлi)
	Суфiксальныя

(4 мадэлi)
	

	
	Ад’ектыўныя

(19,53 : 17,97)
	

	
	Бязафiксныя

(1 мадэль)
	Суфiксальныя

(8 мадэлей)
	

	Другасныя

(50,81 : 52,45)
	Суфiксальныя

 (24 мадэлi) (28,11 : 29,65)
	Вытворныя 

(32,30 : 34,62)
	Утварэннi
	

	
	Прэфiксальныя

 (2 мадэлi) (0,60 : 0,53)
	
	
	

	
	Конфiксныя

(4 мадэлi) (2,89 : 3,83)
	
	
	

	
	Нульсуфiксальныя

(3 мадэлi) (0,51 : 0,46)
	
	
	

	
	Прэфiксальна- нульсуфiксальныя

(1 мадэль)
	
	
	

	
	Складаныя

(9 мадэлей) (3,87 : 3,79)
	Складаныя

(4,00 : 4,13)
	
	

	
	Складана-суфiсальныя 

(3 мадэлi) (0,14 : 0,34)
	
	
	

	
	Квалiфiкацыйныя

(14,41 : 13,61) (6 мадэлей)
	Шматслоўныя назвы

(14,50 : 13,69)

	
	Генiтыўныя

(0,09 : 0,06) (1 мадэль)
	

	 Заўвага – першая лiчба ў дужках абазначае % назваў у агульным складзе прааналiзаваных айконiмаў, другая – % аб’ектаў, якiя яны называюць


4  ЛЕКСІКА-СЕМАНТЫЧНЫЯ  ТЫПЫ  МАТЫВАЦЫІ 

ГАДОНІМАЎ  ГОМЕЛЬШЧЫНЫ

Гадонімы – уласныя назвы лінейных аб’ектаў населеных пунктаў: плошчаў, бульвараў, праспектаў, набярэжных, вуліц, завулкаў, пераездаў – вывучае адзін з раздзелаў тапанімікі урбананіміка (ад лац. urbanus ‘гарадскі’і onyma ‘імя‘). Змест тэрміна мы пашыраем за кошт уключэння уласных найменняў лінейных аб’ектаў і ў пунктах сельскага тыпу, у якіх у апошнія дзесяцігоддзі таксама сфарміраваўся гаданімікон, але ён не разглядаўся да гэтага часу лінгвістамі. Урбанонімы, як і іншыя класы онімаў, з’яўляюцца важнай крыніцай вывучэння мінулага народаў, даюць магчымасць уявіць змест гістарычнага працэсу ў цэлым.

Першыя айчынныя працы па урбананіміцы былі прысвечаны найменням асобных гарадоў Расіі і краін, што ўваходзілі ў склад былога СССР (50–60-ыя гг. 20 ст.).

Беларуская урбананімія ўпершыню пачала вывучацца ў 70-ыя г. Аб’ектам аналізу былі онімы г. Мінска [28], Віцебска [60]. Паглыбленае вывучэнне беларускай урбананіміі пачалося з 90-ых г. Г.М. Мезенка [62, 63, 64]. Аўтар прасачыла гісторыю фарміравання асноўных структурна-граматычныхі семантычных тыпаў урбанонімаў і спосабы іх утварэння.

Гадонімам Гомеля таксама прысвечана некалькі артыкулаў, у якіх апісваюцца асобныя тэматычныя групы назваў цэнтральных лінейных аб’ектаў абласнога горада [22] (іх усіх жа – 644). Утварэнне старажытнага гаданімікону Гомеля дэталёва прасачыў А.Ф. Рогалеў [112, с. 141-203]. Урбанонімы іншых населеных пунктаў Гомельскай вобласці, што маюць статус горада або гарадскога пасёлка (большасць з іх – раённыя цэнтры), а тым больш буйных вёсак да гэтага часу не даследаваны, таму наша ўвага скіравана на вывучэнне сучаснага стану адзначанага пласта лексікі Гомельшчыны на лексіка-семантычным і структурна-граматычным узроўнях. Крыніцай дасле-давання з’яўляюцца найменні лінейных аб’ектаў абласнога горада,    20-і раённых цэнтраў і іх вёсак (зафіксавана 833 назвы, якія абслугоўваюць 3835 аб’ектаў). Разгляд гадонімаў выкліканы неабход-насцю комплекснага аналізу тапанімічнай прасторы Гомельшчыны, бо вядома, што “імёны розных анімічных палёў цесна звязаны паміж сабой і залежаць адно ад аднаго, уяўляючы сабой сістэму” [63, с. 27]. Айканімія і гідранімія даследаванай тэрыторыі разглядалася ў працах Р.М. Казловай, А.Ф. Рогалева, Т.М. Багаедавай, аўтарам гэтага даследавання [36, 37, 39; 107 – 111; 2–4; 6, 8]. Тапанімічныя катэгорыі пры іх агульнасці маюць і адметнасці, таму разгляд іх паасобку дазваляе пераканаўча выявіць тыпалагічныя схемы намінацыі, прасачыць пэўныя заканамернасці ў называнні аб’ектаў, зрабіць вывады аб прадуктыўнасці-непрадуктыўнасці і ступені ўжывальнасці прадметна-тэматычных груповак. Даследаванні паказваюць, што найбольшая тыпалогія назіраецца паміж такімі класамі тапонімаў, як айконімы і гідронімы [54, 6]. У іх амаль аднолькавыя крыніцы паходжання і спосабы ўтварэння, такая ж разнастайнасць лексіка-тэматычных груп унутры онімаў. У гідраніміі намі выяўлена каля 30-і тыпаў лексіка-семантычнай матывацыі [6]. Асобнае месца ў гэтых адносінах займае урбананімія. Напрыклад, у гаданіміі Масквы          А.В. Суперанская выдзеліла ў залежнасці ад матывацыі 12 тыпаў [62, с. 5]. Аналіз гадонімаў Гомельшчыны дапоўніць вывады па вывучэнні тапанімічнай лексікі рэгіёна.

4.1 Гадонімы аданамастычнага паходжання

Фактычны матэрыял сведчыць, што у сістэме акрэсленых намінантаў значны пласт утвараюць гадонімы, матываваныя класамі анамастычнай лексікі: антрапонімамі, айконімамі, ідэонімамі, гідронімамі, харонімамі, этнонімамі, самімі урбанонімамі (929 назваў абслугоўваюць 2265 аб’ектаў). 

Унутры першага тыпу матывацыі актыўна і прадуктыўна выступае макрагрупа, у намінацыі якой удзельнічаюць антрапонімы па мадэлі    ў гонар знакамітых людзей ( 399:1252). Гэта выклікана гістарычнымі падзеямі ў краіне (Кастрычніцкая рэвалюцыя, грамадзянская вайна, калектывізацыя, Вялікая Айчынная вайна, развіццё новых галін навукі, працэс масавых перайменаванняў і г. д.). Разнастайнасць найменняў, матываваных імёнамі, дазваляе выдзеліць, у сваю чаргу, падгрупы. 

Базай для 1-ай падгрупы сталі прозвішчы, псеўданімы разнастайных палітычных і грамадскіх дзеячаў: а) пачынальнікаў ідэалогіі камунізма: вул. Леніна (63), К.Маркса (16), Ф.Энгельса (14); б) рускіх прафесійных рэвалюцыянераў: вул. Бабушкіна (2), Бакуніна (2), Баумана (2), Карповіча (3), Крапоткіна, Пляханава (3); в) вядомых партыйных і савецкіх дзеячаў: вул. Арджанікідзе, Варашылава (7), Дзяржынскага (19), Калініна (33), Кірава (28), Крупскай (7), Куйбышава (11), Лазо (12), Луначарскага (14), Свярдлова (18), Урыцкага (8), Фрунзе (17), Фурманава (3). Асобна выдзяляюцца тут нешматлікія гадонімы, у якіх ўвекавечана памяць аб вядомых беларускіх партыйных і савецкіх дзеячах: вул. Кісялёва (2), Мазурава, Малаковіча, Машэрава (2), Мяснікова (4), Прытыцкага (2), Сурганава; г) дзеячаў міжнароднага рабочага руху: вул. Дзімітрава (3), К.Лібкнехта (3), Розы Люксембург (3), Тэльмана (8), Хо Шы Міна, К.Цэткін; д) першых савецкіх дыпламатаў: вул. Вароўскага (6), Войкава (6).

Другая падгрупа ўключае найменні, якія ўтварыліся на базе прозвішчаў удзельнікаў паўстанняў, рэвалюцый і войнаў: а) правадыроў паўстання рабоў, сялянскага руху, дзекабрыстаў, вядомых палкаводцаў, адміралаў прошлага часу: вул. Спартака (2), Б.Хмяльніцкага (5), Пугачова (2), С.Разіна, Лапы (нарадзіўся ў мяст. Рудабелка, што на Гомельшчыне), Кутузава (5), Суворава (13), Нахімава (3); б) удзель-нікаў грамадзянскай вайны: вул. Апанскага, Будзённага (7), Жаркоў-скага, Катоўскага (10), Чапаева (29), Шчорса (9); в) удзельнікаў Вялікай Айчыннай вайны: савецкіх военачальнікаў, маршалаў, палкаводцаў: вул. Даватара (6), Жукава (5), Карбышава (3), Конева (2), Ракасоўскага (6), Тухачэўскага (5), Чарняхоўскага (2); удзельнікаў вызвалення Беларусі і Гомельшчыны: вул. Антошкіна, Валенціка, Ватуціна (2), Волкава (8), Гарбатава (2), Гастэлы (13), Дурагіна, Іваненкі, Камарова, Камыніна, Катаева (5), Лявухіна, Малініна (3), Няжнова, Нялідава, Трыфанава (2), Ціханава; удзельнікаў партызанскага руху на Беларусі і Гомельшчыне: вул. Бельчанкі, Бумажкова (5), Ветрава, Дзеда Талаша (2), Дынды, М. Казея, Каўпака, Л. Карастаянавай (2), В. Харужай (3), Языковіча (3); ураджэнцаў Гомельшчыны, што вызначыліся ў вызваленні яе ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў: вул. Басянкова (2), Г. Дакутовіч, Зайцава (8), Катлаўца, Катуніна (2), братоў Лізюковых (3), Г. Па-дабедава, Співака, Р.Шаршнёвай; удзельнікаў падполля: вул. Барадзіна, Барыкіна, Громавай, Заслонава (20), Ісачанкі (2), Кожара, З. Касмадзям’янскай (4), А. Кашавога (5). У адзначаным тыпе маты-вацыі гэта самая шматлікая група. Многія з найменняў не паўтараюцца  і характэрны для урбананіміі населеных пунктаў раёнаў ці саміх раённых цэнтраў (такіх онімаў 211, што называюць 259 аб’ектаў, – вуліц і завулкаў побач).

У аснове трэцяй падгрупы знаходзяцца прозвішчы дзеячаў навукі, культуры, мастацтва, герояў мірнага часу. Самыя распаўсюджаныя гадонімы ў гонар: а) рускіх пісьменнікаў: вул. Астроўскага (13), Беднага, Бялінскага (3), Гайдара, Гогаля (10), Горкага (25), Грыба-едава, Дабралюбава (3), Дастаеўскага (5), Караленкі, Крылова (4), Лермантава (13), Маякоўскага (17), Някрасава (10), Пушкіна (26), Радзішчава (3), Суркова, Л.Талстога (10), Тургенева (7), Фадзеева, Чарнышэўскага (8), Чэхава (10), Ясеніна; б) украінскіх: Шаўчэнкі (6); в) беларускіх пісьменнікаў, дзеячаў навукі: вул. М. Багдановіча (4), Багушэвіча, Броўкі (2), Глебкі, Я.Коласа (17), Куляшова, Я. Ку-палы (16), Лупсякова, Макаёнка, Мележа (3), А. Міцкевіча, Ф. Ска-рыны (8), Сурначова; г) дзеячаў савецкай і сусветнай навукі: вул. Каралёва (5), Курчатава, Ламаносава (7), Лепяшынскага (2), Макаранкі (3), Мендзялеева, Мечнікава, Мічурына (13), Паўлава (2), Пірагова (2), Сухога (1), Ціміразева (6), Цыялкоўскага; д) лётчыкаў-выпрабавальнікаў, касманаўтаў, палярнікаў: вул. П. Асіпенкі, Берагавога (3), Быкоўскага, Гагарына (32), Дабралюбава, Камарова (2), Клімука, Нікалаева (3), Церашковай (4), Цітова (5), Чалюскіна, Чкалава (20); е) работнікаў міліцыі, пажарнікаў, якія загінулі пры выкананні службовых абавязкаў: вул. Агарэнкі, Ігнаценкі, Кібенка, Малайчука (2), Марціновіча, Царэнкі, Чачына. Зафіксаваны адзінкавыя гадонімы, матывавальнай асновай якіх з’яўляюцца прозвішчы рускіх кампазітараў, мастакоў: вул. Глінкі (2), Рэпіна, Чайкоўскага (2).

Найменні, што ўтварыліся па  мадэлі ў гонар знакамітых людзей, узніклі, па даследаваннях Г.М. Мезенкі, у 16 ст. і набралі моц у 20 ст. [62, с. 115]. Амаль усе старажытныя гадонімы былі перайменаваны, некаторыя існуюць у якасці неафіцыйных. На Гомельшчыне са старых онімаў гэтага тыпу захавалася толькі некалькі: Антонаўка (як неафіцыйная назва ад імя кіраўніка папяровай фабрыкі ў г. Добруш Антона Стружынскага), Бухонкі (Ілья Адамавіч Бухонка першы стаў за станок папяровай фабрыкі, працаваў на ёй усё жыццё, падчас пажару выратаваў станкі і паперу), Ірынінская ( у гонар апошняй уладальніцы Гомеля княгіні Ірыны Паскевіч, вуліца таксама была ў савецкі час перайменавана, і толькі нядаўна ёй вярнулі былую назву), Фёдараўка, Шчарбакоўка (ад прозвішчаў іх заснавальнікаў, г. Добруш).

Шырокімі магчымасцямі ва ўтварэнні гадонімаў валодаюць і айконімы (95:203). У адзначаным тыпе вылучана некалькі груп: 1). Най-больш актыўна выступае група, матываваная ў асноўным назвамі сельскіх населеных пунктаў, у напрамку якіх размешчаны лінейныя аб’екты: вул. Букчанская, Дварэцкая, Зябраўская, Іскраўская, Клёнкаўская, Муляраўская, Міхалкаўская, Прыбарская, Рычаўская, Сеўрукоўская, Сізаны, Церахоўская, Чонкаўская, Чырвонабярэж-ская, Юравіцкая і інш. Гэта прымета характэрна для абласнога горада, раённых цэнтраў і паселішчаў сельскага тыпу. 2). Некаторыя населеныя пункты з цягам часу ўвайшлі ў прыгарадную зону ці мяжу гарадоў або буйных вёсак, аднак іх найменні захаваліся (урбанізаваліся): Брылёўская, Вірская, Давыдаўская, Ласкавая (былая в. Ласка), Любенская, Мільчанская, Рудабельская, Чэхі і інш. Гадонімы названых груп не паўтараюцца і толькі адзінкавыя пераходзяць на аб’екты меншых памераў (завулкі, праезды, тупікі): вул. Беражэцкая, зав. Беражэцкі, вул. Мільчанская, пр-зд Мільчанскі. 3). Для намінацыі выкарыстоўваюцца і назвы беларускіх гарадоў: вул. Аршанская, Бабруйская (4), Брэсцкая (3), Быхаўская, Веткаўская (2), Віцебская (3), Гомельская (15), Гродзенская (3), Добрушская (3), Доўская, Ельская, Жлобінская, Калінкавіцкая, Лельчыцкая (2), Магілёўская (3), Мазырская (5), Мінская (8), Пінская (2), Полацкая, Рагачоўская (4), Рэчыцкая (4), Салігорская (5). Найменні гарадоў рэспублік, што ўваходзілі ў склад былога Савецкага Саюза, задзейнічаны ў матывацыі радзей: вул. Адэская (2), Бранская, Валгаградская (2), Кастрамы, Кіеўская (6), Ленінградская (4), Маскоўская (6), Падольская (2), Севастопальская (6), Чарнігаўская (2), Яраслаўская (2). У аснове ўтварэнняў ад назваў гарадоў знаходзіцца некалькі матываў: напрамак, у бок якога вядуць гадонімы, у гонар населеных пунктаў іншых рэспублік як сімвал дружбы і добрых суседскіх адносінаў. Апошні матыў стаў базай для ўзнікнення пакуль што адзінкавых гадонімаў у гонар гарадоў-пабрацімаў (вул. Клермон-Феран). 

 Гомельшчына значна пацярпела ад вынікаў аварыі на Чарнобыльскай АЭС. Гэты фактар фарміруе новую групу гадонімаў, што названы адселенымі жыхарамі ў гонар сваіх родных мясцін: вул. Белы Бераг (в. Скрыгалаў Маз. р-на, ад аднайменнай адселенай вёскі), Нараўлянская (г.п.Акцябрскі), Чачэрская (г. Гомель).

Для адурбананімічных гадонімаў характэрны ўтварэнні з “часавым значэннем”. Новым забудовам звычайна даваліся імёны аб’ектаў, што знаходзіліся побач або непадалёку: вул. Карпілаўская – Новакар-пілаўская, Палеская – Новапалеская. Гэта прыводзіла да ўтварэння трайных або бінарных пазіцый у адным населеным пункце: вул. Чарнігаўская – Старачарнігаўская – Новачарнігаўская, Быхаўская – Старабыхаўская (г.Гомель). Такія найменні з цягам часу страцілі свой першапачатковы сэнс. Лінейныя аб’екты малых памераў (завулкі, тупікі, праезды) таксама ў цэлым носяць імёны бліжэйшых вуліц і ствараюць з’яву “люстраной” урбананіміі: вул. Новапруд-коўская – завул. Новапрудкоўскі – пр-зд Новапрудкоўскі, вул. Старачарнігаўская – завул. Старачарнігаўскі, вул. Чонкаўская – завул. Чонкаўскі (г.Гомель). Іншыя ўтварэнні ад саміх урбанонімаў адзінкавыя: вул. Чырвоная Плошча (2). У групе 388 онімаў называюць 542 аб’екты.

Прадуктыўнасцю вызначаецца тып, матываваны ідэонімамі (35 : 213). Лінейныя аб’екты гэтага тыпу падпарадкоўваюцца матыва-цыйнай мадэлі ў гонар святаў. Онімы фіксуюць важныя гістарычныя падзеі, знамянальныя даты былога СССР і нашай рэспублікі, таму іх адносяць да назваў-мемарыялаў. Унутры тыпу выразна заявілі аб сабе 4-ы групы: а) гадонімы матывуюцца найменнямі свят, звязаных з перамогай Кастрычніцкай рэвалюцыі. Свята 1-ае Мая ўвасоблена ў гадонімах вул. 1 Мая, Першамайская (52), свята Кастрычніка – вул. Кастрычніцкая (43); 8 Сакавіка (16), 17 Верасня (2), 11 Ліпеня; б) у другой паводле прадуктыўнасці групе адлюстраваны юбілеі гістарычных падзей і свят: утварэння БССР і СССР: вул. 30 год БССР (2), 40 год БССР (4), 50 год БССР (2), 60 год БССР (3), 70 год БССР; 50 год СССР (3); перамогі Кастрычніцкай рэвалюцыі: вул. 10 год Кастрычніка (2), 16 год Кастрычніка, 30 год Кастрычніка, 40 год Кастрычніка (3), 50 год Кастрычніка (5), 60 год Кастрычніка (8); свята Перамогі: вул. 30 год Перамогі (2), 40 год Перамогі (5). Асобна вылучаюцца гадонімы, намінацыяй якіх паслужылі юбілеі арганізацый і прадпрыемстваў: вул. 50 год ВЛКСМ, 50 год ЛКСМ Б (2), 30 год Савецкай Арміі; 50 год з-да Гомсельмаш, 50 год шклозавода;               в) трэцяя група аб’ядноўвае найменні ў гонар свят, звязаных з перамогай народа ў барацьбе з нямецка-фашысцкімі захопнікамі: вул. 9 Мая (7), Перамогі (24), 3 Верасня (дзень вызвалення Жлобіна) (1), 18 Лістапада (дзень вызвалення Рэчыцы). Адзінкавыя онімы сведчаць аб дасягненнях у галіне касманаўтыкі (вул. 12 красавіка); г) утварэнні ад назваў свят у краінах старога свету: вул. Парыжскай Камуны (у гонар першай у гісторыі пралетарскай рэвалюцыі) (7). Назвы рэлігійных свят рэпрэзентаваны ў гаданіміі на тэрыторыі Гомельшчыны адным дэрыватам (вул. Калядная, г. Буда-Кашалёва).

Зрэдку гадонімы матывуюцца назвамі легендарных крэйсераў, арганізацый: вул. Аўроры, Мапроўская, III Інтэрнацыянала.

Гідронімы не займаюць актыўную пазіцыю ў намінацыі лінейных онімаў (8:23) і задзейнічаны ў асноўным у гаданіміі населеных пунктаў, размешчаных на берагах рэк: м-н Беразіна, вул. Дняпроўская (7), Друцкая (5), Прыпяцкая (3), Сожская. Такія аб’екты сведчаць аб іх знаходжанні паблізу набярэжных рэк ці ў кірунку да рэк. У асобных выпадках ужыты матыў у гонар буйных рэк, мораў: вул. Прыпяцкая (г. Светлагорск, сам знаходзіцца на Бярэзіне, правым прытоку Дняпра), Амурская (2), Балтыйская, Чарнаморская ці асноўных рэк, куды ўліваюцца прытокі, на якіх узнік айконім: вул. Дняпроўская (г.Гомель, знаходзіцца на беразе Сажа, левага прытока Дняпра).

Гадонімы Гомельшчыны ўтвораны і ад харонімаў (3:30): вул. Беларуская (11), Палеская (18), Украінская. 

Зафіксаваны адзінкавыя выпадкі выкарыстання ў якасці матыватара этнонімаў:   вул. Славянская (2). 

4.2 Гадонімы адапелятыўнага паходжання

Гадонімы адапелятыўнага паходжання (288:1507) характарызуюцца выкарыстаннем у якасці ўтваральных асноў розных лексіка-тэматычных пластоў. Значная група іх уключае найменні адцягненай семантыкі, што абазначае “сімвалы савецкай эпохі” [62, с. 135], ці назвы-мемарыялы: вул. Адраджэння, Брацкая, Грамадзянская (3), Дружбы (5), Інтэрнацыянальная (30), Кааператыўная (17), Калгасная (40), Камсамольская (45), Камуністычная (13), Касмічная (2), Культуры, Маладосці, Маладзёжная (55), Мірная (3), Міру (29), Надзеі, Народная, Піянерская (33), Пралетарская (33), Праўды, Працоўная (24), Рабочая (26), Радасці, Ракетная, Рэвалюцыйная (11), Савецкая (83), Саўгасная (9), Сацыялізма, Сацыялістычная (12), Свабоды (5), Сялянская (17), Ураджайная (6), Чырвоная (3), Энтузіястаў, Юбілейная (29), Юнатаў (48:582). Прыклады сведчаць, што многія з іх прысутнічаюць ва урбаніміконе амаль кожнага населенага пункта. 

Назвы лінейных аб’ектаў Гомельшчыны звязаны з 4-ма відамі транспартных сродкаў (72 : 265). Асабліва прадуктыўна задзейнічана лексіка чыгуначнага транспарту: вул. Вакзальная (16), Дэпоўская (2), Лакаматыўная (2), Пуцявая (3), Сарціровачная (2), Станцыйная (6), Таварная (2), Чыгуначная (17). Паняцці паветранага і аўтама-більнага транспарту фіксуюць онімы: вул. Авіяцыйная (6), Аэрадромная, Шасейная (9). Гарадскі пасажырскі транспарт прадстаўлены найменнямі вул. Тралейбусная 2, Тралейбусны завулак.

Група гадонімаў сведчыць аб знаходжанні побач ці непасрэдна на іх: а) прамысловых аб’ектаў: вул. Гомсельмашаўская, Дрэваапрацоўчая, Заводская (27), Камбайнавая, Крысталаўская, Ліцейная (2), Машынабудаўнічая, Мебельная, Суднабудаўнічая, Трактарная, Фабрычная (6), Элеватарнага спуску, зав. Ільнозаводскі, Швейны, Станкабудаўнічы пр-зд; б) навучальных устаноў: вул. Універсітэцкая, Школьная (42); в) разнастайных служб: вул. Абсерваторная, Арцельная, Банная Алея, Гаражная, Гаспадарчая Алея,  Камбінацкая, Камунальная (15), Паштовая(4), Сувязі, Пажарны зав; г) медыцынскіх устаноў: вул. Медыцынская, Санаторная, Шпітальная, зав. Амбулаторны, Бальнічны (3); д) спартыўных комплексаў і мерапрыемстваў: вул. Алімпійская (3), Спартыўная (8), Стадыённая (5), Фізкультурная (2) (36:42).

У аснове онімаў знаходзіцца характарыстыка прыродных асаблівасцей мясцовасці, на якой ці каля якой будаваліся, сяліліся людзі (17:145). Адзначаная група матывуецца наменклатурнымі фізіка-геаграфічнымі тэрмінамі, што абазначаюць: а) прыродныя або штучныя вадаёмы: вул. Азёрная (12), Балотная, Крынічная (3), Лугавая (30), Паплаўская (ад поплаў) (2), Рачная (10); б) указваюць на блізкае месцазнаходжанне каля іх лінейных аб’ектаў: вул.  Бера-гавая (2), Набярэжная (28), Правабярэжная, завул. Набярэжны (4); в) утвораны ад назваў рэльефу ўзвышаных і адкрытых роўных месц: вул. Гара Камунараў, Горная, Падгор’е, Нагорная (4), Палявая (31), Цалінная, завул. Палявы (8); характарызуюць навакольную глебу: вул. Пясочная (4), завул. Пясочны, пр-езд Пясочны (2).

Вялікая група назваў сведчыць пра месцазнаходжанне гадонімаў і іх арыентацыю на мясцовасці адносна якіх-небудзь іншых аб’ектаў (28:133): вул. Верхняя, Высокая, Дальняя, Далёкая, Канцавая, Ніжняя, Сярэдняя, Цэнтральная (13); Заазёрная (2), Залінейная (6), Зарэчная (18), Падгорная (6), Падлесная (2), Прыазёрная (4), Прывакзальная (5), Прыгарадная (6), Прыдарожная, пл. Прыма-ставая або звязаны з накірункамі свету: вул. Заходняя (6), Паўднёвая (7), Паўночная (9), Усходняя (8), зав. Заходні (7), Паўднёвы (5),  Паўночны (2), Усходні (4).

У адапелятыўных утварэннях выдзяляюцца гадонімы фларыстычнага паходжання: а) ад агульных назваў лясных масіваў, кустоўя, травяністых раслін: вул. Баравая, Баравіца, Вялікая Садовая, Кветкавая (8), Лесапаркавая, Лясная (17), Паркавая (10), Рошчынская (2), Садовая (32), Ягадная, зав. Лясны (6), Садовы (7); б) адзінкавыя онімы прадстаўлены назвамі канкрэтных відаў драўнінных парод, кустоўя, травяністых раслін: вул. Альховая, Бэзавая, Бярозавая (4), Верасковая, Вінаградная, Вішнёвая (8), Гваздзіковая, Каштанаўская, Кляновая, Ліпавая, Малінавая, 1-ая Мохавая, Сасновая (7), Сунічная, зав.Мурожны, Ракітавы, Сасновы (3). 28 такіх назваў намінуе 124 аб’екты.

Нямала лінейных аб’ектаў утворана ад лексем ваеннай тэматыкі (20:79), якія сведчаць аб найменнях родаў войск і падраздзяленняў: вул. Апалчэнцаў, Артылерыйская (2), Арудзійная (4), Афіцэрская, Гвардзейская, Зенітчыкаў, Камуністычнай Роты, Партызанская (20), Чырвонаармейская (23), пл. Танкістаў. З назвамі прафесій, родам дзейнасці людзей звязаны наступныя гадонімы: вул. Будаўнікоў (8), Воднікаў, Геолагаў (4), Інжынерная, Касманаўтаў (13), Меліяратараў, Метызнікаў, Механізатараў, Нафтавікоў (3), Энергетыкаў (6) (18:79).

 У онімах адлюстравана і функцыянальная нагрузка аб’ектаў: вул. Аб’язная, Выгонная, Гандлёвая, Дачная (2), Кальцавая (2), Пад’язная, 1-ая Праезжая, Сянная (2) (гандлявалі сенам), Транспартная (9:35).
У назвах зафіксаваны асаблівасці аб’ектаў, што ствараюць аб іх агульнае ўражанне: вул. Ветраная, Малая, Паўкруглая, Прамая, Роўная, Светлая (6), Сонечная (15), Ціхая, Цяністая (2), Шырокая (15:37).

Прадуктыўныя групы, якія ўказваюць на адносны час узнікнення, існавання аб’ектаў: вул. Новая (24), Новая Заходняя, Новы Пасёлак, Новы Праспект, Новы Свет, зав. Новы (2); утрымліваюць значэнне колеру: вул. Бірузовая, Жамчужная, Лазурная (2), Зялёная (10), завул. Зялёны (2); але радзей матывуюцца порамі года: вул. Асенняя, Вясенняя (2). 

Такім чынам, ва ўтварэнні урбанонімаў задзейнічаны два пласты лексікі: апелятывы і анамастычныя класы (а гэта іх аб’ядноўвае з айконімамі і гідронімамі), аднак маюцца і свае адметнасці. У сістэме акрэсленых намінантаў найбольш прадуктыўна прадстаўлены гадонімы аданамастычнага паходжання, матываваныя 7-ю класамі: антрапонімамі, айконімамі, урбанонімамі, ідэонімамі, гідронімамі, харонімамі, этнонімамі. Самыя шматлікія групы ва урбананіміконе гэтай падсістэмы ўтвораны па мадэлі ў гонар уласнага імя чалавека, паселішча, свята.

Гадонімы адапелятыўнага паходжання складаюць 9 тыпаў з разнавіднасцямі ўнутры. Перавага аддадзена лексіцы адцягненага мемарыяльнага характару, якая мае вагу і ў айканіміі, але не сустракаецца ў гідраніміі. Спосабы намінацыі ў параўнанні з айконімамі і гідронімамі рэпрэзентаваны абмежаванымі групамі лексем. Многія з урбананімічных назваў маюць высокую частотнасць, рэалізуюцца ў гаданіміконе амаль кожнага населенага пункта. Склад утваральных асноў онімаў у цэлым агульны для ўсіх тыпаў пасяленняў, аднак ёсць і асобныя, характэрныя для асціёнімаў (назваў паселішчаў гарадскога тыпу) і камонімаў (назваў паселішчаў сельскага тыпу).

Вынікі аналізу гадонімаў Гомельшчыны на лексіка-семантычным узроўні змяшчае табліца № 5.

Табліца 5 – Лексіка-семантычная характарыстыка сучасных гадонімаў Гомельшчыны

	Лексіка-семантычная група
	Колькасць найменняў
	Колькасць абазначаных імі аб’ектаў

	
	у адзінках
	у % адносінах
	у адзінках
	у % адносінах

	I Гадонімы аданамастычнага паходжання,

матываваныя: 

1 антрапонімамі

– матыў – у гонар знакамітых людзей;

2 урбанонімамі;

3 айконімамі;

4 ідэонімамі;
	929

399

388

95

35
	75,40

32,39

27,43

7,71

2,84
	2265

1252

542

203

213
	59,07

32,65

14,13

5,29

5,55

	  Заканчэнне табліцы 5

	5 гідронімамі;

6 харонімамі;

7 этнонімамі
	8

3

1
	0,65

0,24

0,08
	23

30

2
	0,60

0,78

0,05

	II Гадонімы адапелятыўнага паходжання, матываваныя:

1 лексікай адцягненай семантыкі;

2 назвамі відаў транспартных сродкаў;

3 месцазнаходжаннем аб’ектаў;

4 характарыстыкай прыродных асаблівасцей мясцовасці;

5 арыентацыяй гадонімаў на мясцовасці;

6 фларыстычнымі назвамі;

7 лексемамі ваеннай тэматыкі;

8 назвамі прафесій;

9 функцыянальнай нагрузкай аб’ектаў;

10 агульным уражаннем аб’ектаў;

11 адносным часам узнікнення і існавання аб’ектаў;

12 іншая матывацыя (колерам, порамі года)
	303

48

72

36

17

28

28

20

18

9

15

5

7
	24,60

3,90

5,84

2,92

1,38

2,27

2,27

1,62

1,46

0,73

1,22

2,41

0,57
	1570

582

265

42

145

133

124

79

79

35

37

30

19
	40,93

15,17

6,91

1,10

3,78

3,47

3,23

2,06

2,06

0,91

0,96

0,78

0,50

	Усяго зафіксавана:
	1232
	
	3835
	


.В.
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